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V enem najodli¢nejSih stanovanj Zenevskega ho-
tela Impérial je poCivala na divanu mlada gospa. Ko
je tako lezala in naslanjala glavo, pokrito s ¢rno €ip-
kasto Cepico, na rdece blazine in so ji padali plavi
lasje v mehkih, tezkih kodrih, roke pa ji v trudni
ljubkosti potivale v naroCju, je bil pogled nanjo
miden, dasi ni bila lepa. Vse na njej je bilo kakor
dih, da se je ¢lovek malone usirasil toliko neZnosti,
ki jo razodevajo tako pri ljudeh kot pri rastlinah,
zal, le kratkotrajni cvetovi.

Vzrok njenemu nemiru pa je bila menda tudi
slabost, zakaj pogledi so ji Zivo begali po sobi; ob
vsakem §umu se je ozrla na vrata, kakor da nekoga
pricakuje, takoj nato pa mnestrpno zopet na malo
potno uro, ki je stala na mizici ob divanu, Kazalec
na uri se je pomikal pocasi, prepocasi, tako da ni
mogla niti ve¢ obvladati svojega nemira. Nalahno se
je dvignila in poklicala staro Zeno, ki je imela delo
v sosednji sobi in je nje Siroko postavo bilo veckrat
videti skoz odprta vrata.

»Ana,c jo je poklicala in vzlic naporu je bilo
komaj ¢uti njen glas. »Ana, ali se gospoditna Nora
Se ni vrnila?¢

»Mala gospodi¢na pri gospodu,« je dejala starka
v slabi nems¢ini. Nje temna polt in nenavadne po-
teze miso kazale, da bi bilo Evropejka. »Na malo
gospoditno tudi gospod zelo pazi, ni potreba, da se
gospa vznemirjajo,« je dodala, da bi jo pomirila. »Ze
pridejo, ko bo ¢as. Gospod ravnatelj se nikoli ne vrne
pred enajstimi.c

»Gotovo jo je spet vzel s seboj,¢ je komaj slisno
Sepetala mlada gospa. »Ne ve, kaj dela. Moram go-
voriti z njim. Moj ubogi otrok!«



Morda je bilo vzrok Sepetanje ali pa razburjenje
— suh, moc¢an kaSelj ji je pretrgal besedo in jo tako
pretresel, da ji je glava trudno omahnila.

»Zakaj se vznemirjajo gospa po nepotrebnem!<
jo je karala starka. »Gospa bodo sami krivi, ako bodo
zboleli in gospod bo potem hud. Ko je bila gospa se
sama mlada gospodina, je bila vedno pridna in po-
trpezljiva ... sedaj pa je takoj kakor plamentek.c

»Tedaj mi tudi ni bilo treba za nikogar skrbeti,
stara Ana; bili sta mama in ti, ki sta skrbeli zame . ..
In bila sem zdrava,« je dostavila z lahnim vzdihljajem.

»Se danes bi bili lahko zdravi, ¢e bi hoteli,c je
godrnjala starka dalje, >seveda, nemirno Zvljenje
pa Cloveka ubija.<

sNe, ne Zivljenje; saj mi tako zelo streZete. Toda
tu notri me dusi,¢ in pritisnila je roko na grudi. »Vrh
tega pa Se ta moreta skrb, to ne de dobro... Toda
sli§i8, Ana, zdaj gresta,c je dodala Zivahneje.

Slisati je bilo tihe, lahne korake. V istem hipu
so se odprla vrata in pridrvela je majhna deklica
ter se naglo privila k materi.

»Mama, mama,< je zaklicala brez sape, izvrstno
znam. Stoje sem jahala kot gospodi¢na Beti in skoz
obro¢ sem skodilal¢

»Kako si razgreta, Nora,« je rekla mati in ji gla-
dila temne lase s fela. »Alfred, Ze spet si jo vzel
s sebojlc se je otitajote obrnila k velikemu, postav-
nemu mozu, ki je bil vstopil takoj za otrokom.

»Kako ti je, sréek?¢ jo je vpraSal in se ljubez-
nivo sklonil nad njo ter jo poljubil na &elo, ne da bi
se zmenil za njeno opazko.

»Alfred,c je ponovila in ga otoimo pogledala.

Zmignil je z rameni in se nestrpno okrenil. De-
klica pa je zopet obrnila materin obraz k sebi in Ste-
betala dalje: >Mama, poslusaj me vendar: stoje sem
jahala in skoz obro¢ sem skocila, pa Se veliko boljSe
kakor mali Wimbleton, ki bi bil skoraj padel.

»>Preoble¢i se mora3, Nora,« jo je prekinil oce.
»Pojdi k Ani, da ti pomaga.c
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»Precej, otka; Se prej pa poslusaj, mama. Ko
smo prisli na jahalis¢e, me je ofka posadil na novega
ponija. . .«

»Helena, kako mores$ biti tako nespameina, da za-
drzujes otroka?« se je gospod nestrpno obrnil k njej.
»Nora, rekel sem ti Ze enkrat, da pojdi.c

s>Pojdi, dragica,« je zdaj dodala tudi mati. »Mi
bos pozneje pripovedovala.« Deklica se je ustrasila
izredno strogega oCetovega glasu in je odSla iz sobe.

Mlada zena se je zopet tiho naslonila nazaj; moZ
je mol¢e obstal pri oknu. »Alfred,« je rekla mehko
cez nekaj ¢asa in ko se je okrenil, mu je ponudila
roko.

Prijel jo je in jo dvignil k ustnicam. »Ali se spo-
prijazniva?¢ je vpraSal in jo skoraj nagajivo zrl s
svojimi temnimi o€mi.

»Pridi sem, Ze tako dolgo nisi bil pri meni< je
rekla ljubele in ga pritegnila k sebi.

anakml je stol tesno k divanu in sedel nanj,
tako da jo je mogel objeti in je njena glava slonela
na njegovi rami.

»Pridigi pa vendarle ne uidem,« je spet zadel
napol v 8ali, »in zlasti Se sedaj, ko se ti ne morem
izmuzniti. Ze iz o¢i ti berem: »Zakaj si vzel Noro
s seboj?« :

»Prav si bral,c mu je odgovorila. »Zakaj si
vendar to storil, ko sem te pa tako prosila, da nikar?«

»>Zakaj? Ve Zenske ste naravnost strasne s svojim
zakaj. No, pa¢ zato, ker ji ne morem odre¢i. Otrok
je izredno darovit; vitek je kakor vila, drzen kakor
moski, zakaj bi si ne smel privoséiti veselja, da bi
ga izobrazil v svoji stroki? Umetnica prve vrste bo,«
je nadaljeval skoraj navduseno.

»>Moja h¢i, pa cirkuSska jahacica?¢ je bolestno
poudarila Helena.

»Saj si se ti tudi porodila s cirkudkim jahafem.c

»0, to je nekaj povsem drugega. Moz more vsak
poklic dv1gmt| Tebe so razmere silile k temu. Ti
si umel celo brezpomembni igri vdihniti umetnost,
znanost!« Njene ofi so ponosno zrle soproga.



»Razmere so me silile, da. Toda kdo ve, ¢e bi
me bil kak drug poklic s¢asoma tako zadovoljil kakor
to svobodno in neodvisno Zivljenje.«

»Prej si bil drugega mnenja,c mu je tiho ugo-
varjala.

»Prej? Menis tedaj, ko sem te snubil... ko Se
nisem imel pred sebo] jasne bodoénosti, ko so mi
misli na preteklost grenile mlado Zivljenje in me je
sedanjost najbolj Zivo spominjala na vrednost izgub-
lienega. Tedaj sem res da mrzil svoj poloZaj,« je
rekel in si z roko zastrl ofi, kakor da ga Se vedno
plaSijo one temne slike. »Toda zdaj,¢ je nekoliko
zatem nadaljeval, »zdaj je to Ze davno pozabljeno.«

Plaho ga je pogledala. »Pa kaj te je prav za
prav pri tvoji izobrazbi in vzgoji sililo k temu ne-
navadnemu poklicu?¢ je vprasala tiho.

»Nenavadnemu poklicu?« je ponovil trpko. Evi-
nega deleza, radovednosti, nisi imela preveé, Zenka,
da si. me tako malo izprasevala po moji preteklosti.
Ali si se mar bala izvedeti jo?« je pristavil 3epetaje.

»Ne,¢ je rekla mirno, »brez zaupanja v srcu ni
ljubezni. Preteklost je bila tvoja; moja je bila se-
danjost in bodognost; to je bilo dovolj.« Nekaj gen-
ljivo zaupnega je bilo v teh besedah.

»Sladka Zenka,« je rekel prisr¢no in jo poljubil
na Celo. »Helena,¢ je nadaljeval potem resneje, »smel
sem molcati. Zakaj ¢eprav je v mojem Zivljenju dokaj
temnih ur, vendar ni¢esar, kar bi onetastalo tvojo
ljubezen; ni¢ drugega, samo en pogresen korak, kar
se pa lesto pripeti, ¢¢ nam Zivljenje ne nakloni
dobrot. Saj ves, da ime, ki se Z njim nazivljem, prav
za prav ni moje. Moj oCe je bil iz stare plemidke rod-
bine. Tudi po njegovih Zlah je kroZila nemirna kri;
bil je iz malodtevilnih starih rodbin, ki so se udele-
Zile revolucije. V dobi naslednjih vojsk za svojega
dolgoletnega bivanja v Neméiji se je tam porogil; v
eni poznejsih bitk pa je padel na bojid®u in zapustil
mojo mater s tremi otroki skoraj brez vseh sredstev.
Moji prvi spomini na domado hi%o niso sreéni. Pre-
velika so bila nasprotja, prerazlitne ¥udi; tudi bedno
Zivljenje nas je trlo. Ker me je veselila le vojaska
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sluzba, so mi pozneje materini sorodniki, ki so bili
na visjih vojaskih in uradniSkih mestih, priskrbeli
vstop v neko vojasko 3Solo, kjer so me vzgajali po
kraljevi milosti. Svoji materi sem se zdel previhrav.
Kar jo je neko¢ slepilo pri oletu, tega se je bala
pri sinu — bila je v nasprotju z menoj tihe in mirne
narave in me zato ni razumela. Nasprotno pa sem si
v zavodu s svojim francoskim imenom, s fujim in
nenavadnim licem ter z Zivahnostjo kmalu pridobil
prijateljev. Zal, da so v mojih neumnostih videli le
duhovitost, tako, da sem se Ze zgodaj imel za nekaj
izrednega in bil sem na tihem silno ponosen na svoje
prirojene francoske lastnosti. Moj neposredni pred-
stojnik je bil morda bolj malenkosten ¢lovek nego je
bilo treba. Bil je star vojak iz osvobodilnih vojn, ki
je poleg tega mrzil mojo francosko ni¢emurnost. No-
bene prilike ni zamudil, da bi ne pokazal nad menoj
svoje oblasti. Pri neki strogi sluzbeni kazni, ki se mi
je zdela krivitna, je vzkipela Ze do vrha nakopitena
jeza. Bil sem uZaljen in sem zahteval od svojega
predstojnika zadoSéenja. On se je skliceval na najino
sluZzbeno razmerje in s svojo predrznostjo sem si
nakopal le Se ostrejSo kazen. Ker samega sebe nisem
ve& obvladal, sem porabil prvo priliko, da sem ga v
druzbi o¢itno prezrl, tako da je zdaj on od mene
mogel zahtevati zadosfenja. Streljala sva se in moja
krogla je zadela tako nesreno, da je Se isto noé
umrl. Ker se je tedaj jako strogo izvajal zakon proti
dvoboju, mi po vsem tem niti v armadi niti v dezZeli
ni bilo ve¢ obstanka. Moji prijatelji so mi pomogli
k begu in odpotoval sem v Ameriko. V prvem tre-
nutku sem cutil, kakor da spet diham svobodo. Bil
sem mlad, imel sem bujno domiSljijo in odpiral se
mi je nov svet. A kmalu se je pokazala bridka res-
ni¢nost, kajti bil sem brez vsakih sredstev, brez
vsake pomo¢i in popolnoma sam nase navezan. Potem,
ko sem se bil na najniZjih mestih trdo boril za Ziv-
lienje, sem se slufajno seznanil z neko lovsko Ceto,
ki je iskala svojo srefo v izkoriSanju prostranih
lovis& in v lovu na divje konje. To je bilo nekaj zame.
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Pridruzil sem se jim — bilo je krdelo neotesanih,
brezskrbnih tovariSev, ki so se bili natepli iz naj-
razlitnejSih stanov. S svojo spretnostjo v jahanju in
streljanju sem si pri njih kmalu pridobil ugled. Na
divjih konjih sem spoznal najprej svoje mojstrstvo
v ravnanju z zivalmi. Marsiesa sem se naucil od
svojih drugov, ki so se s tem poslom Ze dolgo ukvar-
jali, nemalo pa od Indijancev, ki smo Z njimi vedno
obtevali na svojih pohodih po prerijah. Za marsi-
katero jahalno posebnost, ki danes preseneca ob¢in-
stvo, sem hvalezen tem rdecekozcem. Tako sem pre-
zivel ve¢ let. V divjini ne opazi§ razlike stanov.
Nekega leta pa so vojni in sovrazni napadi nekaterih
indijanskih plemen vendarle ogrozali in kvarili nas
lov; tedaj so se nekateri moji spremljevalei domislili,
da bi izkoristili nenavadno izurjenost svojih konj ob-
¢instvu v zabavo — misel, ki jo je prineslo naklju¢je
in trenutki brezmejnega obupa. Ker se nam hipno
ni nudilo ni¢ boljSega, smo se v tem zedinili in prvi
poskus v majhnem ameriSkem mestu nam je tako
lepo uspel, da smo se odloé¢ili za nadaljevanje tega
podjetja. Ceprav so bile te predstave Se tako pre-
proste, so bile tam povsem nove. Kmalu so ob&udo-
vali naso iznajdljivost, izurjenost in lepoto konj ter
skrajno drznost ljudi. Tako smo hodili od mesta do
mesta in Zeli denar in slavo. Dokler smo prirejali
svoje predstave v malih krajih, pred neizobraZenim
obé¢instvom, sem se le malo zavedal svojega nenavad-
nega polozaja. V zadnjih letih povsem svobodnega
zivljenja sem bil preve¢ otopel. Ko pa smo se spet
priblizali krajem omike in druZabnega Zivljenja, ko
sem videl pred seboj gledalce iz krogov, v katerih
sem se nekdaj sam kretal, tedaj se je vzbudilo v meni
Cuvstvo ponizanja in sramu, da mi ga ni mogode
izraziti. Posebno bridko sem to obéutil, Helena, ko
sem spet videl pred seboj Ze povsem odtujeno pri-
kazen Zenske v onem c&aru, ki ga ji daje vzgoja in
dika, ko sem nekega vefera v krogu dam, navzodih
pri nasi predstavi, zagledal tvoj sladki obrazek. V
tisti uri mi je postalo takoj vse jasno, kaj sem izgubil;
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odlicnost imena in stanu, ki mi je vsepovsod odpiral
pot v enake kroge. Bil sem neizmerno nesrecen.
Kakor tu Se danes, je bila tudi tam navada, da so
mladeniéi iz odlitnej§ih rodbin v dopoldanskih urah
obiskovali nasSe jahaliS¢e. Tako sem se seznanil
s tvojim bratom, ki je radi podobnosti s teboj vzbudil
mojo pozornost. Pri kupovanju nekega konja sva se
nekoliko natan¢éneje spoznala, napravil sem nanj vtis
izobraZenca in on se mi je prijazno priblizal. Ne-
skonfno mi je bilo prijetno, ko sem spet obéeval
s Clovekom svoje vrste. Ko je zvedel tvoj brat del
moje Zivljenske zgodbe, mi je postal zvest prijatelj.
Radi bogatih dohodkov, ki smo jih imeli, mi ni pri-
manjkovalo sredstev za Zivljenje v njegovih krogih,
kamor me je bil uvedel. Tu sem spoznal tebe, Helena
in radi svobodnih ameriskih obi¢ajev sem se ti lahko
priblizal.«

»Vse drugo, sréek, pa ves« je nadaljeval Alfred.
»>Saj si se predvsem ti sama borila za najino ljubezen
in si me s svojo zvestobo spet dvignila, ko sem bil
sam v sebi razdvojen, ko sem Ze skoraj obupal v
mislih, da te ne bom mogel snubiti s prejSnjo pravico
svojega stanu in imena. Tvoji starsi so videli v meni
le pustolovea, moza dvomljivega poklica. Da bi imel
vsaj malo ve¢ pravice do tebe, sem sklenil prevzeti
vodstvo podjetja in mu z velikopoteznim razmahom
“priboriti ugled. Moji tovarisi so bili Ze davno uvideli,
da sem bil jaz srediSte vsega, da je moj duh vse
vodil; tako sem se brez teZave Z njimi pogodil in z
lahkoto uresni¢il svoje nacrte. Kot gospodar druzbe
sem se cutil samostojnejSega in vedel sem, kaj lahko
doseZem . . . in od tedaj, Helena, sem Zel samo uspehe.
Bil sem srefen, da sem tebi, svoji sladki Zenici,
mogel dati mesto, ki sem ga Zelel zate v svoji 1jubezni
in te obdati z vsem, kar bi moglo zahtevati tvoje
ugodje ... Mar nisva bila sretna?¢ Ljubeznivo jo je
pogledal.

»Nora,« je po kratkem presledku tiho rekla Zena
in kakor v zadregi obrnila pogled od njega.
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Obraz se mu je zmraéil. »Ve Zenske ste sila ne-
popustljive,« je dejal, »vedno znova se povradate k
isti tocki. Kaj te skrbi otrok?«

»Alired, ti tako budiS to nagnjenje v njej.. .«

»Skoraj nevoljno se je zasmejal. »PoCakaj ven-
dar Se deset let, da te bodo nagnjenja tvoje héere res
skrbala,« je rekel. »Pusti jo, naj ljubi plemenito
zival, ki je prinesla njenemu ocetu toliko slave in
denarja! Saj sem ti Ze rekel, da je to podedovala;
saj vendar ne moreS zahtevati od mene, da o tem
druga¢e mislim. Naj jo izvezbam; z menoj bo nasto-
pala in Zela vet priznanja nego katerakoli. Ceprav
je to nesreten poklic, kakor ga ti nazivlje$, vendar
vidi8, da ne izkljutuje srece.«

»Alfred, tega menda ne misli§ resnol¢ je zakli-
cala in se hipoma dvignila. »Svojega otroka, svoje
héere ne sme§ prepustiti temu poklicu! Ali si mi
zato pripovedoval svojo Zivljensko zgodbo? Zivlje-
nje moskega ni Zivljenje Zenske. Saj sem ti Ze enkrat
rekla, da bo ostala za vedno navezana na polozaj, ki
ga enkrat ima. In kako je z Zensko, ki se izpostavlja
ljudskim zijalom? — Danes njihova igrac¢a, jutri pre-
zirana! Ne — nikdar ne! Sicer sem bolehna in slaba,
a bom Ze znala pred tem obvarovati svojega otroka!«
In iz teh krotkih, modrih ofi je zasijala taka brez-
obzirna odlofnost, da se je Karsten malone zdrznil.

sHelena,¢ je zaklical, »ti ima§ vrocico. Pred ¢im
hoce$ reSiti svojega otroka? O kaksnih nevarnostih
sanjas? Saj ostane vendar v tvojem varstvu. Vzgoji
jo, da bo ljubezniva in dobra, kaksna si bila ti, glede
vsega ostalega se pa nikar ne vznemirjaj.¢

»Pod mojim varstvom!« je ponovila Zena in dvig-
nila svoje bele, shujSane roke proti ludi. »Vzgoji jo
krotko in dobro, pravis ti, Alired?< je nadaljevala
z glasom, v katerem je bilo nekaj grozmega. >Ne,
nikar ne stori tega! Ce si jo odlotil za to, potem jo
vzemi Se danes s seboj; pomeSaj jo med cirkuSke
ljudi, da ji otopi ¢ut za to, da izgubi svoje spoznanje
za to ... da ne bo poznala nifesar boljSega, kakor
papirnate lavorike in pohvalno vzklikanje strmelega
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ob¢instva! ... da ne bo vedela, kaj je ponos in do-
stojanstvo Zenelc

»Zelo si ¢udnalc je zaklical; izpustil jo je in
skodil kvisku. »Kaj pa je s teboj?«

»To je skrb matere,« je dejala zamolklo, »skrb
matere, ki se bo kmalu morala lo¢iti od svojega otro-
ka... Alfredl¢ je vzkliknila in njen glas je bil spet
mehek in prose¢, »pridi Se enkrat sem... éuj, kaj
sem si zamislila v teh dolgih noteh brez spanja, v
katerih sem gledala Norino bodoé¢nost. Pridi seml¢

Obrnil se je k njej in pokleknil pred njo. »Ti se
preve¢ vznemirjas,« je rekel in ji polozZil roko na
vro¢e Celo. »Pomiri se, bova kdaj drugi¢ govorila o
tem!«

»Ne, ne drugi¢... danes! Sicer me bo 3e bolj
muéilo,c je vzirajala. >Glej, Alfred, imela sem tako
lepe sanje.« Z roko se je oklemla soproga okrog
vratu, v njenih ofeh je bil ves vabljivi Car, kolikor
ga more imeti le dekliSko oko, ¢e si hote pridobiti
ljubega. »Tako lepe sanje,« je ponovila. »Ti si zdaj
tako bogat, s svojim delom si si pridobil toliko slave
in denarja. Clovek ne sme gnati vsake stvari do
skrajnosti; opusti to sedaj, ko si na visku, ko zato
lahko dobis velikanske vsote. Vrni se s tem v mojo
domovino ... Ce holes§, si tam lahko kupis posestvo
ter osnujes sebi in svojemu otroku docela svobodno
in varno bodoénost, sam pa prides zopet na odlic-
nejSe mesto v druzbi.c

Zatudeno in prepadeno jo je zrl. Tega vidno ni
pricakoval.

»>Ti misliS ve¢ na sreCo svojega otroka nego na
moZevo, je rekel zamolklo.

»0 ne, tudi na tvop sreto,¢ ]e nadaljevala in
ljubkovaje stegnila svojo roko v njegove frne lase.
>Tudi na tvojo sreto! Hipoma lahko izgubi§ vse,
kar si si pridobil. In jaz!< je rekla, »jaz tudi Ze hre-
penim po svoji domovini. Morda tam spet ozdrawm.«:
Je dostavila oklevajote. Toda njen pogled se je obrnil
pro¢, kakor da bi se ne smela videti v njem neres-
nica, ki jo je izrekla. Potem je obmolknila, kakor da
pnéakuje svojo obsodbo.
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On se ji je polagoma izvil iz objema in vstal. Pre-
koracil je sobo, globoko zatopljen v misli, nato pa
je hipoma obstal pred njo.

»Ti si mislila samo na svojega otroka,c je rekel
trdo, »niti nase, zakaj sama nisi nikoli zelela tja...
niti name ... Helena! To ni mogoce. Kar mi je bilo
nekdaj tezko, je zdaj moj ponos, moja Zivljenska po-
treba. Kak poljedelec ne morem biti veé; za kaj dru-
gega nisem sposoben, najmanj pa za mirno brez-
delje ... Toda pomiri se,« je pristavil, ko je videl,
kako mrtvaskobled je nenadoma postal njen obraz.
»Zrtev za Zrtev! Pusti meni moj poklic — ti pa vzemi
svoje dete! Zame je to Zrtev, zakaj to mi ga bo po-
vsem odtujilo. Vzgoji jo v miru in tihoti, ¢e se ti bo
pri tem divjaéku to posre¢ilo — kakor si bila ti,
teprav bom na héeri to manj cenil kakor na Zeni.
Obljubim ti, da ji nikdar ve¢ ne bom dal prilike priti
v dotiko z mojim poklicem; obljubim ti, da ne bom
nikoli posegel v njeno vzgojo in da mi bo tvoja volja
vedno sveta. — No, Zenka, ali si zdaj zadovoljna?«
je rekel prisréneje in se sklonil globoko k njej, ko
je vsa trudna omahnila v blazine.

Ona je moléala. O¢i so se ji zaprle, ustnice so
ji drhtele in roki sta se kréevito oklepali druga druge.

On jo je poljubil na o, v katerih je Se vedno
bral ostanek nemira in ji Sepetal pomirjajoce in lju-
bece besede. Njegove besede je niso bile prepritale,
ker je videla v njegovem naértu mnogo negotovega
in nemogotega; a nekaj je bila vendarle dosegla.
Silno razburjenje je imelo za posledico hipno utru-
jenost, On je to videl. NeZno ji je popravil blazine
in ji skrbno uredil posteljo. Njegov ¢as je pretekel in
moral je Se marsikaj urediti.

»Nora bo obedovala z menoj, da se ne bo§ vzne-
mirjala,c je Se rekel, >popoldne bo pa popolnoma
tvoja.«

Videti je bilo, kakor da Ze ne Cuje veC. Zato je
Sel, da bi opozoril streZnico, naj pazi nanjo. Nato je
poklical otroka in tiho odsel iz sobe.

Helena je ostala sama. Dremavica, ki jo je ob-
jela, prav za prav ni bilo nikako spanje; zakaj vse,
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kar je bila pravkar dozivela, se je muéno nadaljevalo
v njeni dudi. Komaj je izginil ¢ar Alfredove navzoc-
nosti, so se vzbudile v njej zopet vse skrbi, kot je bilo
videti,

In goreée je pritisnila majhen kriZz na svoje ust-
nice, kakor da bi se s tem hotela pomiriti.

*

Helena je bila héi irskih starSev, ki so bili e
za njenih otroskih let zapustili domovino in se nase-
lili v Ameriki, kjer so si pridobili precejSnje imetje.

Nekaj lahkomiSljenosti in strastnosti njenega
naroda je pa¢ bilo v bojeéi, strogo in poboZno vzgo-
jeni deklici, da je navezala svojo usodo na usodo
lepega pustolovea, dasi so ji starsi branili.

Sele po dolgih bojih so ji bili privolili, toda le
pod pogojem, da se ne bo prav ni¢ udeleZevala Ziv-
ljenja druzbe.

Soprog je zvesto izpolnjeval to obljubo, zakaj
ljubko bitje, ki je imelo vse miline pristne Evine
hé&ere, je bilo zaklad njegovega srea. Ljubil je Heleno
z vso prisrcénostjo, ki se je ¢udovito skladala z nje-
govim nemirnim duhom. Njegova soproga mu je bila
kakor spomin na njegovo prejSnje Zvljenje; pri njej
je nadel vse to, kar je pogresal v svojem sedanjem
stanu.

Kmalu po svoji poroki sta se zakonca vrnila
v Evropo. Tu je Zel Karsten velike uspehe in se po-
vzpel do neoporetne visine v svoji stroki. V veéjih
evropskih prestolicah je ob gotovem ¢asu nastopal
z druZbo in sprejemali so ga vedno z enakim pri-
znanjem.

Njegov odlicen nastop in njegova izobrazba sta
mu pripomogla do vstopa v druZbo visokih krogov.
Svojo Zeno je obdajal s sijajem in udobjem, za kar
so mu ogromni dohodki nudili dovolj sredstev. He-
lena ni pogresala druZabnosti; Zivela je zadovoljno v
svoji ljubezni do soproga in otroka. Tudi popotno Ziv-
ljenje ji je dajalo dovolj izpremembe.
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Prva senca, ki je zatemnila srefo zakoncev, je
bila Helenina bolezen po porodu drugega otroka, ki
pa je kmalu umrl.

Morda Alfred ni opazil, kako je bolezen v zad-
njem ¢asu napredovala; morda ni hotel videti in se
je skusal zazibati v neko lahkoskrbnost, ker ga je
bilo strah spoznanja. Ona sama pa je predobro &utila,
kako je bilo z njo in to je velalo njeno skrb za
otrokovo bodotnost.

Nihé&e od njiju ni bil zadovoljen z njunim posled-
njim razgovorom, zakaj vsak je bil obljubil nekaj
Zrtvovati in vsak je ¢util, da ne dovolj.

Kmalu potem, ko je zapustil svojo Zeno, je vsto-
pil ravnatelj Karsten v hotelsko obednico, vodec
svojo héerko za roko. Bilo je sredi poletne sezone;
prostorna dvorana je bila polna najrazli¢nejSih go-
stov, a o€i vseh so se ozrle v visoko moSko postavo in
na ljubkega otroka ob njegovi strani. Nora je imela
pri svojih sedmih letih Ze dokaj ofetovega samoza-
vestnega nastopa; pravilni obraz, neZno zalrtane
obrvi in temni lasje so bili prav tako njegovi; nena-
vadno svetla polt in modre o¢i, ki so se ¢udno pri-
legale ostalemu obrazu, so bile dedi§¢ina po materi,
kakor tudi lahno razgibani, mehki izraz v obrazu.
Nosila je belo obleko; njeno nenavadno lepoto so
povzdigovali Se lasje, katere je nosila popolnoma
razpuicene, da so se ji vsipali v bogatih kodrih sko-
ro do roba kratke obleke; bili so temno¢rni, kar je
tako redko pri otrocih.

Deklica se je kretala med vsemi ljudmi z naj-
vec¢jo samozavestjo in mirnostjo. Njen ofe si je bil
dal prihraniti prostore v bliZini nekaterih gospodov,
s katerimi se je bil seznanil. Cedéenje in male po-
klone, s katerimi so sprejeli lepega otroka, je spre-
iemala Nora nekam malomarno in s ponosom male
princezinje, ker se je bila temu Ze davno privadila.
Pogovor gospodov se je kmalu zasukal na ravnate-
ljevo stroko, élgar mnogoletne lzlruinje so nudile
vedno dovolj zanimivega. Pri vsej ljubezni, ki Jo ie
gojila Nora do ofetove najljubse Zivali, otrok ni mo-
gel slediti pogovoru, Ker je Cutila, da ]1 ne posveéajo
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pozornosti, se je od dolgega tasa ozirala po dvorani. .
Hipoma so se ji zasvetile ofi. Vstopili so bili novi
gostje in glavni vzrok njenega Zivahnega zanimanja
je bil pat ta, da je bilo med njimi nekaj otrok, prav
takih kot ona. Otroci imajo za otroke vedno nepre-
magljivo privlaéno silo.

V Norino veliko veselje se je druzba pribliZala
njenemu prostoru. Odlitna dama je vodila deklico,
ki je bila nekaj let mlajsa od Nore in je bila oble-
¢ena v Zalno obleko. Dva detka devetih in trinajstih
let sta ji sledila v spremstvu mladega moza, ki je bil
o¢ividno njih vzgojitelj in Cigar ¢rna obleka je do-
volj oznacevala njegov stan. Dama z malo deklico se
je usedla Nori nasproti; vzgojitelj z deckoma se je
usedel poleg nje, tako, da je bil starejSi de¢ek njen
neposredni sosed.

Po ‘pravi detji navadi se ta ni zatetkoma prav
ni¢ ozrl na ljubko sosedo; videti je bilo, da mu je le
za obed. Dama pa je veckrat pogledala lepega otroka,
ki je s svojimi Zivimi pogledi motril tujce, ofividno
zelet skrajsati dolgi ¢as pri obedu v pogovoru Z
njimi.

Kmalu ni mogla ve¢ krotiti svojih Zelja; s pro-
stostjo, ki je lastna vsem nedoraslim ljudem, je na-.
govorila svojega soseda z obitajnim otroSkim vpra-
sanjem, kako mu je ime,

Decek se je zatudeno ozrl; potem pa je vplivala
dekli¢ina ljubkost tudi na njegovih trinajstero let
in kmalu sta bila v Zivahnem razgovoru. Vmesala sta
se tudi dama in mladi duhovnik, ker jima je ugajalo
zivahno in neprisiljeno vedenje deklice, ki je pripo-
vedovala zdaj o svoji bolni materi, zdaj o svojih Ste-
vilnih potovanjih; pri tem je bilo videti, da razume
in govori vse evropske jezike.

Med tem, ko je bila Nora v najzivahnejSem pogo-
voru, je ravnatel] vstal in namignil svoji héeri, naj
gre z njim. Ker je bil zatopljen v svoj razgovor, je
bil priSlece komaj opazil. Nora se je s samozavestjo
in ljubkostjo poslovila od tujcev; tem je prav tako
ugajala tudi lepa postava Alfredova in zato so z ve-
likim zanimanjem in radovednostjo zrli za njima.

Cirkudki otrok. 4
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»Kdo je ta gospod s tem ljubkim otrokom?< je
vprasala dama natakarja, ki je stal poleg nje in ki se
je bil tako spostljivo poklonil ravnatelju, kakor se
navadno pozdravljajo le visoke osebe ali take, ki da-
jejo visoko napitnino.

»To je gospod ravnatelj Karsten,« je zaSepetal
natakar. »Slavni ravnatelj cirkuskih jahacev,c je
usluzno pristavil na vprasujo¢i pogled dame.

»Ravnatelj cirkuskih jahacev Karsten,x« je never-
jetno in razotarano rekla dama.

»Da. To je najslavnejSa druzba, gospa grofica,«
je dalje poro¢al natakar. »In ta otrok je njegova héer-
ka. Ze nekaj dni so tu. Ravnateljica je bolna. V pri-
hodnjih dneh bodo otvorjene predstave.c

»0, gospod Karsten, gospod Karsten, mama,« sta
vzkliknila deCka; »tega moramo videti; pravijo, da
ima tako ¢udovito lepe konje. Mama, tja pa nas mo-
ras peljati.c

Mati je prikimala; a zdelo se je, da ji novica Se
vedno ni jasna. »Kako odli¢en je,« je rekla kakor
sama zase. »Toda ubogi lepi otrok!...c

»Kdo so bili tvoji znanci pri obedu, ti klopotéek 2«
je vprasal ravnatelj, ko je Sel s svojo héerko po stop-
nicah v gornje nadstropje.

»Po imenu jih Se ne poznam, otka. Ve¢jemu deé-
ku na moji strani je bilo ime Kurt, mlaj§emu pa
Niko. Misli si, kako smesno: Niko! Malo deklico so
nazivali Lili. Pa ni bila njihova sestra, ker je veliko
damo klicala za teto. Detka sta jo klicala za mamo.«

yKako pa je nazival damo mladi duhovnik?<¢ je
vprasal ravnatelj.

»Klical jo je za gospo grofico in prisli so iz Av-
strije, to sem tudi razumela. Tukaj bivajo na nekem
velikem posestvu in so vzeli zdaj deklico s seboj, ker
nima ne otka, ne mamice vef, Oni tudi nimajo vet
ofka,¢ je dalje cebljala deklica.

»No, zdaj le veva nekaj,« je smehljaje se rekel
ravnatelj. »Zdaj pojdi k Ani. Ce mama spi, morag biti
lepo mirna in pridna. Ce bi se rada igrala, tedaj se
igraj tu na hodniku, da je ne zbudis.c Odprl je de-
klici vrata, oklevajo¢, ali naj bi sam vstopil ali ne.
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Jutranji razgovor je bil pustil v njem nekaj trpkosti,
bal se je, da ga ne bi obnovila. »Gotovo spi,« je pri-
pomnil in e enkrat posluhnil, da bi se pomiril, nato
pa se je obrnil in Sel.

V Helenini sobi je bila globoka tiSina. Od tedaj
je bila vZila le nekaj malega in je nepremi¢no lezala
na postelji. Videti je bilo, da ji je jutranje razburjenje
vzelo vse moti, zakaj nobene besede ni vel izprego-
vorila, le zdaj pa zdaj jo je posilil suh kaSelj.

Streznica, ki je menila, da spi, je zadrzala otro-
ka, ki bi rad k materi. Zivahni mali stvarci pa je bila
soba kmalu pretesna in zato se je Sla igrat na hod-
nik, kakor ji je bil dovolil oce. Deloma je upala Nora,
da bo srefala tam svoje nove prijatelje, ki jih je
bila spoznala pri obedu. In ni se varala. Ko j je sanjavo
zrla preko visoke ograje v hotelsko avlo, kjer se je
zivahno gnetla mnozica, je zapazila duhovnika, ki je
prisel s svojima gojencema po stopnicah navzgor.

»Tako tiho in sama?< je prijazno vprasal deklico,
ko jo je zagledal.

»dﬁka je odSel, mama spi in Ana godrnja,< je na
kratko odgovorila Nora.

»To so seveda tri hude stvari zate,« je smeh-
ljaje se rekel kaplan. »Gotovo se dolgoéasis.c

»Mislila sem si, da boste vi pridli,c je rekla de-
klica odkritosréno; »zato sem ostala tukaj. Slisala
sem Ze vaSo malo puncko, ki je jokala tu notri¢ je
nadaljevala in pokazala na neka vrata na hodniku.

»Da, Lili je tam, pri nasi mami« je povzel be-
sedo starejSi detek. »Pojdi noter z nama,« je rekel
in pokleknil k njej, da bi tako izenatil svoje dolge
ude z njeno visino; deklica pa je zaupno polozila
svojo roko na njegovo ramo. »Pojdi z nami,« je po-
novil.

»Ne smem,¢ je odgovorila. »Ne smem k tujim
ljudem; mama mi je to enkrat za vselej prepovedala.
Tukaj pa se smem igrati,¢ je pristavila hrepenece.

»>Potem se bova midva tukaj igrala s tebojc je
rekel defek. »Kajne, gospod kaplan, saj dovolite?«
se je obrnil do njega.

Qe
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Ta je takoj prikimal; tudi njemu je ugajal otrok.

»Kaj pa se bomo igrali?< je zopet vprasal decek.

»Ali zna$§ skakati Cez vrvico?«¢ je rekel in po-
kazal na konopec, ki ga je bila prinesla s seboj iz
sobe, ker je bil dolgi hodnik kot nalas¢ za to igro.

»Ce jaz to znam,¢ je rekla prezirljivo. »Znam Se
vse kaj drugega nego vi mislite. Le vrtita mi jo.c

Detka sta ji ustregla. Mala stvarca se je postavila
na prste, se uleknila v bokih, vrgla ¢rne lase nazaj
in nato z dvignjenimi rokami plesala kakor vila ljub-
ko pod urnim sukanjem vrvi v najizrednejsih in naj-
spretnejsih okretih.

Glasni pohvalni vzkliki detkov so jo hipoma
ustavili. >To sem se nautila od gospoditne Emilije,«
je rekla. A jaz ne bi bila smela storiti tega,« je pri-
stavila v zadregi in obZalovaje. »Mama nikakor ne
more trpeti, da delam to pred tujimi ljudmi.<

»Zakaj tvoja mati ne more trpeti tega?« je vprasal
kaplan in postal pozoren.

»Mama pravi, da je grdo tako kazati se. Pa tudi
tega ne pusti, da bi jahala.<

»Kaj tvoja mati ne jaha?« je zopet vprasal
kaplan.

»Mama, jaha?!< je rekla in s preljubkim, nalah-
nim ponosom vrgla glavico na vrat. »To delajo vendar
papanovi usluZzbenci; ti delajo to za denar.c

»Znas ti torej ze jahati?« sta vsa zacudena vzklik-
nila dec¢ka.

»Jahati in voziti, gotovo,¢ je rekla in zmignila z
rameni. »Saj imam vendar S$tiri ponije, ki so samo
moji. Lahko jih vidite, te greste v cirkus. Mali Wim-
bleton vozi z njimi posto; to sem mu dovolila, a jaz
znam mnogo bolje.«

Detkoma so se Sirile o¢i od zafudenja. »Ti, da
Ze znas voziti s stirimi?¢

»S Sestimi znam,¢ je rekla s zanosom. »To po-
mlad sem vozila pred carjem v Petrogradu s Sestimi
poniji, prav sama. Car ni hotel verjeti ofetu, da bi
to znala; tedaj je mama na mnoge prosnje dovolila,
da smem voziti pred njim. Se prav dobro vem, kaj
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je teda; rekel car,¢ je pristavila, o€ividno Zele¢, da
bi jo vprasal: po tem.

»Kaj pa je rekel?¢ so zaklicali poslusavei.

»Najprej me je vzel v naro¢je, me poljubil in mi
podaril tole,« in pokazala je z biseri okraSeno srce,
ki ga je nosila na vratu, »in potem — pa se ne smes
smejati,« se je obrnila k Kurtu, kateremu sta ustni
sumljivo podrhtevali.

»Kako, kaj je rekel car?« jo je zopet napeljal
Kurt na pravo pot.

»Car, car je rekel.. .< je nekoliko zajecljala. >Ta
bo kdaj Se vse drugale slovela in bo vas, dragi Kar-
sten, popolnoma izpodrinila,« je natanéno in dobe-
sedno ponovila deklica. »No in vi se vseeno smejetelc
je razljuCeno pristavila, ko se celo kaplan ni mogel
vzdrZati nasmeska.

Kurt pa je Zivo zardel pri njenih besedah. »Jaz
se prav ni¢ ne smejem,¢ je rekel zelo resno. >Tvoja
mama ima Cisto prav; prav ni¢ ni lepo, ¢e se majhna
deklica tako kaze. Zelo bi mi bilo hudo, & bi kdaj
govorili o tebi kot o cirkuski jahadici. To bi bilo res
zalosino zate.«

Detéek je razburjeno govoril; vsled stroge graje
ga je deklica osuplo gledala in njen obrazek je bil
videti uzaljen. On je to videl in bilo mu je hudo. Zopet
je pokleknil k njej in ji boZal temne lase s Cela ter
rekel prijazno: »No, ne bodi huda; ti Ze ne bo$ nikoli
jahatica. Ali pa si se poleg jahanja in voZnje naudila
Se kaj drugega?«¢

»0, veliko,« je prisréno zagotavljala deklica.
»Vsak dan imam une ure pri mami in zelo veliko-
krat pri uéiteljih. V treh jezikih znam Ze brati in pi-
sati; katekizem znam tudi,« je pristavila in se ozrla
na kaplana, kakor da njemu to posebno velja.

»Kdo pa te poutuje v njem?«

sMama vsak dan; tudi pri spovedi sem Ze bila.
Ti si tudi duhovnik,« je dostavila, »sem takoj videla.<

»Tako?¢ je rekel kaplan. »Ali si to takoj spo-
znala?¢

sPoznam mnogo duhovnikov; &e pridemo v kako
mesto, kjer ostanemo dalj ¢asa, me mama vselej pelje
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k njim, da se izpovem. Mama je zelo poboéna vedno
je hodila vsak dan v cerkev; zdaj pa je bolnax« je
dalje Zebljala deklica.

»To je bilo zelo lepo od tvoje mame,« je rekel
kaplan, ki ga je ganila podoba matere, katera je sredi
nemirnega popolnega Zivljenja tako vodila dusSo svo-
jega otroka. »Samo, da bo$ tudi ti pridna.c

»In ti, ali si pobozen?« je vprasala zdaj Kurta
in ga ostro pogledala.

»To imas zdaj od pridige, Kurt,« je smehljaje se
rekel kaplan. »A zdaj pojdita, otroka. Vajina mati
vaju zZe prlc&kule«

»Ne, ostani Se malo l‘ukaj,< je zaklicala Nora in
krepko zadrZzala Kurta, »vsaj ti. Tvoj brat naj le gre.«

Prosede mu je zrla v oli; detku je proSnja uga-
jala; ostal je na svojem mestu in opazoval malo stvarco
kakor kako novo ¢udovito igrato. »KakSna ¢udovita
stvarca si tilc je rekel, »a mama je Ze tu,« je prekinil
in vstal, ko je iz ene bliZnjih sob stopila na hodnik
njegova mati.

»Ka] pa pofenjate tukaj?< je vprasala in se bli-
zala grudci.

Kaplan je hotel pojasniti, kar so se siloma odprla
neka druga vrata in postarna, nenavadna Zenska je
krite in jokaje planila k grofici, ki se je v prvem
hipu umaknila, misle¢, da blazni. »Na pomo¢, na po-
mo¢ !¢ je zaklicala starka v slabi nems¢ini in vila roke;
»gospa umira, gospa umira in nikogar ni tu, da bi ji
pomagal l¢

»Kaj pravi?¢ je osuplo vprasala grofica.

Deklica pa je skocila k starki, se je oklenila in
zaklicala: »To je naSa Ana! Ana, kaj ti je?<

»Gospodi¢na Nora, mama tako bolna in gospoda
ni tu,¢ je tarnala starka.

»>Mama je bolnal¢ je ponovila deklica, ki je takoj
razumela. »0, mama, mamal¢ je zaklicala nato, za-
jokala in odhitela proti sobi.

»Zdi se, da bo treba tu pomo¢i, gospod kaplan,«
je rekla grofica. >Skusajte zvedeti od starke, kdo je
soprog te dame in kje je sedaj, jaz pa medtem po-
gledam, kaj bi bilo napraviti< Ne da bi dalje po-
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misljala, je vstopila k bolnici, kjer je Ze Ctula glas
jokajocega otroka.

Helena je leZala kakor prej na divanu; toda glava
ji je visela vznak, ljubke poteze so bile kakor spa-
cene od krcéa in na ustnicah ter obleki je bil videti
sled krvi, dovolj jasen znak, kaj se je bilo zgodilo.

Preko matere se je bila vrgla mala deklica in jo
klicala z vesemi mogoCimi izrazi ljubezni, katerih pa
nezavestna mati najbrz ni éula. Kurt, ki je Sel za otro-
kom, ga je zaman skusal pomiriti.

Grofica je z bistrim pogledom premotrila polozaj.
»SkuSaj deklico za sedaj odstraniti, da se mati ne pre-
strasi, in pokli¢i kakega zdravnika,« je zaSepetala
sinu, sama pa se je takoj lotila bolnice. Skrbno ji je
polozila glavo v boliSo lego, ji mo€ila vrota senca z
vodo in rahlo oblaZila gorefe, suhe ustne.

»Matile je dihnila bolnica in Siroko odprla oéi.
Ko pa je videla neznan obraz, so te ofi izrazale za-
tudenje in strmenje,

»Bodite mirni,« je prijazno rekla grofica. »Jaz

sem vam tuja. Nakljufje me je privedlo k va$i bol-
nigki postelji. — Dovolite mi, da vam strezem, dokler
ne pride vas soprog. Sem Ze poslala ponj.« HvaleZzno
jo je pogledala bolnica in trudne o¢i so se zopet za-
prle. Prsi pa so se ji teZko dvigale in iz njih je pri-
hajalo votlo hropenje. Grofica je skrbno gledala bol-
nico; videla je ¢rne sence, ki so ji legale okrog ofi
in pétezo, ki ji je pacila usta. Ozrla se je tudi na
bliznjo okolico. Poleg potne ure je leZzal molitvanik;
roZzni venee, ki je lezal na gubah obleke, je brZkone
zdrknil iz bolniéinih rok. Grofica se je odloila. »Ali
zelite Se s kom govoriti, preden pride vas soprog?«
je vprasala tiho, a razlono.
X Bolnici so se zopet odprle ofi, pocasi in teZko,
a v njih je bila popolna zavest. Ustnice so se ji urno
premikale, a bila je brez glasu. Roka pa je vendar
napravila na elo in prsi znamenje, ki ga e grofica
razumela.

Kot v odgovor je napravila tudi ona znamenje
kriZa. »Moj domaéi kaplan, vzgojitelj mojih sinov, je
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tukaj,« je nato rekla tiho in razlotno. »Ali hotete njega
ali pa posljem po tukajSnjega duhovnika?<«

Helena je prosete sklenila roke. »0, takoj, takoj,¢
je zajecljala, »moram Se toliko povedati.«

Grofica ji je takoj ustregla. Kurtu se je posretilo
pregovoriti deklico, da se je odstranila. Oklenila se
ga je okrog vratu in pustila, da jo je nesel v sosednjo
sobo, kjer je skoraj brez zavesti sedela stara Ana.

Kaplan je pristopil k bolnici. Bil je Se zelo mlad.
Posveten je bil pred kratkim in je bil takoj nastopil
mesto vzgojitelja v grofovski hisi; to je bilo prvi¢, da
je moral svojo sluzbo vrsiti ob smrini postelji. Helena
ga je nekaj casa vpraSujofe zrla. Z njegovega obraza
je sevala popolna mladostna ¢istost in svetost nje-
govega stanu, kar mu je dajalo neko castitljivost, ki
je presegala njegova leta. Zato mu je mogla zaupah
in mu naloziti veliko skrb, da jo bo v njenih Zeljah
zastopal pri soprogu. In glej ¢udovito nakljuéje: malo
besed stebljajocega otroka mu je omogocilo, da je
takoj do dobra spoznal njen poloZaj in jo razumel v
nekaj besedah, kar je bila neskonéna olajsava zanjo.
Njegov svet se je strinjal z njenimi Zeljami in ko mu
je izrotila svoje volilo, titote se otroka, je zadobila
Ze dolgo nepoznani mir.

Svoj ratun z Gospodom je sklenila brez teZave:
preprosta otrodka dusa, ki se je ni bil dotaknil svet
in ki se je Ze dolgo pripravljala na ta resni trenutek.
Vedela je namret bolje, nego je slutila njena okolica,
kako blizu je bil, ¢eprav je nemir tega jutra Se po-
spesdil njen koneec.

Po konéani spovedi je priSel njen soprog. Novico
je bil zvedel, tik preden je stopil v hiSo, ker ga raz-
poslani sli niso bili nasli. V groznem strahu in po-
polnoma nepripravljen je dal duska svoji ljubezni do
nje. Heleni je zopet zardelo bledo lice in iz ofi ji je
zasijal Zarek ljubezni; toda bil je unifen tudi ravno-
kar pridobljeni mir. Alired je poznal le sebe in svojo
bolest; niti opazil ni, da so stali okrog njega tujei.
V Heleninem srcu pa se je poleg ljubezni do moZa
oglasala Se ena sveta ljubezen. Cutila je, da ji ne
preostaja dosti ¢asa vet in je poklicala svojega otro-
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ka. Moz je skoraj ni sliSal; toda grofica, ki je bila
sama mati, jo je razumela in je namignila Kurtu,
naj pride blize. To je 3e vedno drzal deklico, ki ga
vsa preplasena in bojeCa ni hotela izpustiti. Zato jo
je prinesel bliZe in jo dvignil k materinemu divanu,
da je ta lahko objela otroka.

Toda bodisi, da je ob&utila Helena ljubosumnost,
ker ji je podajal deklico tujec, bodisi da je hotela
opozoriti moZa na svojega otroka — z nervozno na-
glico je porinila detka nazaj in poloZila moZeve roke
okrog deklice. Bilo je v tem dejanju nekaj, kar je
decka uzalilo; stopil je korak nazaj in preko Cela
se mu je razlila Ziva rdecica.

Z bistrim pogledom, kakor ga Cesto Imajo umi-
rajoci, je Helena to takoj opazila in iztegnila roko
proti de¢ku; namignila mu je blize, da se je sklonil
nizko k njej. Bil je to krasen de¢ji obraz in iz velikih,
rjavih ofi so tekle nevzdrine solze, ker ga je tuje
trpljenje globoko ganilo. Helena je kakor vprasujoce
zrla vanj, nato pa je slabotno dvignila roko in jo kot
v blagoslov polozila na njegovo kodrasto teme; njene
ustnice so hotele izgovoriti besedo »hvala¢, toda po-
padel jo je suh kaselj in jo prekinil. Robee, ki so
ga ji pritisnili na ustne, je zopet pobarval temmordeéi
curek, da so se vsi navzoci prestrasili. Bilo je dobro,
da je prisel slednjié zdravnik, ki je uveljavil ves svoj
ugled, Ceprav je moral priznati, da je tu njegova
umetnost brez moéi. Otroka je velel odstraniti; mozZa
je vzel kaplan v svojo druzbo; grofica pa je ostala,
zvesta delu ljubezni, pri bolnici ter pridno in skrbno
pomagala.

To je bila dolga, huda no¢, ko se je Se mlado
Zivljenje borilo s smrtjo. Sele ob jutranjem svitu je
bil boj konéan.

"W, e

Preteklo je osem dni. Helenino truplo je Ze tri
dni pocivalo v zemlji. Soprog je prebolel prvo ne-
izmerno bridkost; Zivljenje je zopet zahtevalo svoje.
Grofica se je s svojo praktitno pomo¢jo kar najmar-
ljiveje zavzela za druzino, v katero jo je bil na tako
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izreden naéin pnvedlo naklju¢je. Nora je ostala po-
polnoma pod njenim varstvom, da bi otrok manj
cutil izgubo matere.

Sedaj naj bi se vse povrnilo v navadm red, ki
gre nemoteno svojo pot preko grobov. Ravnatelj
Karsten je hotel zapustiti kraj, kjer je bil dozivel
toliko Zalosti; tam ni mogel otvoriti svojih predstav.
PriSel je, da odvede svojo héerko in se poslovi od
grofice,

Zdoj, ko ni bilo treba vef njene pomodéi, se je
odlitna dama prvi¢ zopet zavedla razlike stanov in
¢udno se ji je zdelo, da mora moza takega stanu spre-
jeti kot sebi enakega.

Grofica Degenthal je pripadala po svojem roi-
stvu in mozitvi k najodlitneiSim in najbolj zaklju-
¢enim plemiskim rodbinam. Bila je plemkinja malo-
ne ostarelih nazorov, ki je poznala in iskala oble-
vanja le v sebi enakih krogih. Toda kakor smo videli,
se ni ognila, & je bilo za bliZnjega kdaj treba kaj
storiti. Bila je narava, ki ni poznala posebne sréne
neznosti in ljubeznivosti, a krepek znaaj, v katerem
je bilo vse urejeno po izredno mofnem ¢&utu doli-
nosti.

Da je pomagala tujcem, je bilo dolZznost krséan-
skega usmiljenja in grofica bi se ne bila ustraila
niti najniZjega posla. Kakor hitro pa njena pomo¢ ni
bila vet nujno potrebna, je tudi Zelela, da bi se njih’
pota ne kriZala ve¢.

Alfred Karsten je bil neko¢ sam preblizu tem
krogom, bil jim je po svojem miSlienju tudi Se sedaj
prevet soroden, da ne bi tega obutil, celo razumel.
Umel je popolnoma tofno obdrZati svoje lastno sta-
lis¢e. Grofici je pri tem ugajal njegov mirni, samo-
zavesini nastop, njegove preproste, uglajene oblike,
Globoka resnost, sled velike Zalosti, je dajala lepim
potezam Se vecjo izrazitost.

Deklica se je mudila Se pri Kurtu, ki se ji je
bil posvetil v tem poloZaju z nenavadno skrbjo, ka-
kr3ne bi ne pri¢akovali od detka.
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Najprej so spregovorili one malopomembne
vsakdanje besede, ki naj spravijo pogovor v tek, e
Se ni dolgo od tega, o Cemer se boji clovek govoriti.

»In vaSa héerka,¢« je rekla grofica, ko je po
nekaterih toplih besedah omenil svoj odhod, »ali bo
§la z vami?<¢

Bolestno mu je zadrgetal obraz. Za trenutek je
zasencil svoje ofi z roko, kakor da se mora zbrati
za odgovor. »Ne,¢ je rekel nato z jecljajo¢im glasom,
»zgubil bom vse hkrati. Kaplan mi je povedal Zelje
moje Zene glede hferke... in te mi bodo svete.
Vedel sem za njeno mnenje Ze poprej in morda je
imela prav, Ce$, da se za vzgojo hlere ne spodobi
zivljenje, kot je moje. Zato bom ustregel njeni
prosnji. Kaplan je bil tako dober, da mi je preskrbel
potrebne naslove in moje prvo potovanje bo imelo
namen, da spravim svojo héerko kam v samostan.¢

»V samostanl¢ je zastrmela grofica.

»Vam se zdi tudi to nasprotje veliko,« je rekel
z lahno ironijo. »Jaz sam bi se ravnal pri svoji héeri
po drugem nacelu; toda, kakor refeno, materina
Zelja mi mora biti zapoved. Tudi ona je bila vzgo-
jena v nekem samostanu in to ji je ostalo posebno
pri srcu... Naj bi postal moj otrok ljubezniv in
dober, kot je bila onal< je rekel in obraz mu je zopet
prevzela temna Zalost.

»Veliko Zrtvujete, treba vam je priznatic je
vljudno rekla grofica, »in v tolazbo vam bo zavest,
da je otrok v dobrih rokah.«

Molée se je priklonil, ne da bi Se dalje raz-
pravljal o stvari. Zdaj je vstopil kaplan ter mu izro¢il
nekaj pisem in priporogil, ki jih je Zelel za omenjeni
namen. MoZa sta si molée stisnila roki; dnevi brid-
kosti so ju bili zbliZali.

»Nora,¢ je rekel zdaj ravnalelj, »pridi, najin Cas
je potekel.c

Deklica pa, ki se je bila z detkom oddaljila k
oknu, ni pazila na to.

»Vzemi tole,« je ravno rekel Kurt in ji potisnil
majhen otroSki molitvenik v roko. »Vzemi tole za
spomin na te dni.c
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»Zapisi vanj svoje ime,¢ je prosila. sNikoli ga ne
bom pozabila, ker si bil tako dober; pa je vendar
lepo, brati ga takole notri... tudi dneva in leta ne
pozabi.«

Decek je vzel svin¢nik in ji ustregel.

»0, ti piSes veliko ve¢le¢ je zaklicala in mu zrla
preko rame. Deéek ji je urno poloZil roko na usta.
»Ne govori vendar tako glasno,¢ je rekel nepotrpez-
ljivo. »Ali zna§ brati? Pa tihol«

»Ce ljudje se loéijo, na svidenje si vos¢ijo,« je
brala Nora. »Kako lepol«

»Tako, a ne smed tega nikomur pokazati,c je
rekel v deski plahosti, da ne bi kdo opazil izraza
njegovih ¢uvstev. >Kaj mi boS pa ti dala za slovo?«
je vpra3al in jo dvignil kakor pero na okensko polico.
Deklica je naredila resen obraz in premisljala nekaj
trenutkov. »>Ali hofes tole?«¢ je vprasala nato, po-
grabila Sop svojih &rnih valovitih kodrov in mu jih
ponudila. »Tudi ofka je vzel od mame tak spomin,«¢
je pristavila naivno.

Decka je posilil smeh in vendar je zardel. Za
njegovih trinajst let je bila ta primera nekoliko
prevec.

Videla je, kako se je obotavljal. »Na, vzemi
tole,« je rekla in prijela biserni sréek, ki ga je Se
nosila na vratu.

»Vzemi tole,« in krepko ga je potegnila ter od-
trgala z ovratnice.

»Tvoj lepi sréek, ki ti ga je dal ruski car?c je
rekel on in se branil. 3Tega gotovo ne smes.c

»Kajpak, da ga smem. Mora§ ga imeti; nikogar
nimam tako rada kakor tebe, morda Se ofeta,c je
rekla in se ga zaupno oklenila.

sKajne, da ti ne bo$ nikoli jahatica?<, ji je Se
enkrat nestrpno Sepnil defek in pritisnil sréek k
svoji urni veriZiei.

»Noral¢ je zdaj znova zaklical ofe. »Pridi, otrok
moj, posloviti se morava.<

Nora je Se krepko drZala detka za roko, ko je
pridla! Nato se je molle ozrla v grofico. Do te velike
postave z odlodnimi, ravnimi potezami ni &utila po-
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sebnega nagnjenja in je zato tudi le molce segla s
svojo roko v grofi¢ino.

»Kaj ne bo§ nicesar rekla?¢ jo je opomnil oce.

»Na svidenjel« je rekla deklica, kakor da so ji
le te besede odmevale v srcu.

Grofico je to ¢udno dirnilo. Morda je prav to
najmanj Zelela; a iz teh otroskih ust je zvenelo po-
sebno ganljivo. Grofica je vzela deklico v narocje.
»No, pa na svidenje!«< je rekla, »da bi te nasla zopet
dobro in sre¢nol«

»Tudi tebe,¢ je hitro in odlo¢no rekla deklica,
potem pa se ji je izvila iz narofja. Zopet je stekla
h Kurtu in vlile so se ji solze.

Tudi ravnatelj se je hotel zahvaliti 8¢ de¢ku; a
glas mu je odpovedal. Morda je gamilo detka bolj,
nego bi ga bile vse besede, da mu je stresel roko
kakor mozu.

Se molée¢ pozdrav — in ofe in h&i sta od3la;
ljudje, ki so se bili sedli na tako izreden nadin, ki
jih je bilo ¢udovito nakljuije pripeljalo za nekaj dni
v tako zaupno razmerje, so se zopet lodili.

sKako nenavaden moZ kako nenavadne raz-
mere!¢ je rekla grofica kaplanu po kratkem pre-
sledku. »Kaka usoda ga je neki privedla na to pot?
Po vsej njegovi zunanjosti bi cClovek sodil, kako
vzvisen je nad tem in vendar se zdi, da se poduti
v tem ¢&isto dobro. Kam namerava peljati svojo
héerko?«

Kaplan ji je imenoval enega najboljsih vzgojnih
zavodov v Belgiji.

»Toda, moj Bog, gospod kaplan!« je zaklicala
grofica; »zakaj ste mu svetovali bas tega, kjer se
vzgajajo skoro samo héerke najboljSih in najodlic-
nejsih rodbin? To je vendar strasna misel za ubogega
otrokal¢

»Gospod Karsten si je izbral tega. Vprasal je
po najboljsih, najbolj urejenih vzgojevalistih in vi-
deti je bilo, da hofe dati svojo hier v eno izmed
prvih in najdraZjih. Biti mora zelo bogat.c

»To je vendar vseeno,« je nestrpno rekla gro-
fica. »Kaksno ¢udno Zivljenje bo to! Po tem popot-
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nem Zivljenju samostanska vzgoja, vzgajati jo tam v
povsem drugem in za povsem drugo ozratje... bu-
diti ji nazore, ki dale¢ presegajo njen stan... potem
pa nazaj v tako Zivljenje, v take kroge! TisoCkrat
bolje, da bi jih ne bila nikdar zapustilal<

»Tudi bozji roki moramo kaj zaupati,< je mirno
rekel kaplan. »BozZje cvetke lahko cveto povsod in
mati je v sveti skrbi za svojega otroka nasla edino
ta izhod.

»Bozje cvetke lahko eveto povsod¢ — te besede
so tudovite odmevale v de¢kovem sreu, ki je Se vedno
stal na mestu, tiho Zalujo¢ za malo tovariSico in ki
so ga bolele trde materine besede; zakaj, ni vedel.

Od one no¢i, ko je drzal otroka v svojem narocju,
ko ga je bila blagoslovila mati, je neprestano mislil
na usodo tega otroka. Cutil je, kakor da je postal
zato nekoliko odgovoren. Bil je Ze toliko star, da je
ze lahko razumel njene tezavne razmere in &e je
pomislil, kaj pa¢ lahko postane iz nje, mu je stiskal
srce neki poseben strah. Zacutil je dolimost, da jo
mora resiti, obvarovati in v glavi so se mu krizali
najrazlitnejsi nacrti. Celo to mu je prislo na um, da
bi prosil svojo mater, da bi jo vzela kar k sebi in
bi jo vzgajala s svojimi otroki vred. Toda ni si upal
izre¢i tega; poznal je Ze materin smehljaj za take
nesmiselne nadrte. »Bozje cvetke lahko eveto po-
vsod,¢ te besede so mu ob ¢uvstvu, da ne more na-
praviti niesar, kakor v tolazbo legale na srce.
Kakor mi¢na majhna cvetka se mu je zdela deklica.

IL

Preteklo je deset let. Na dvoriS¢u enega Ste-
vilnih vzgojevali§¢ v glavnem belgijskem mestu se
je ob starinskem vodnjaku igrala truma Se nedo-
raslih mladih deklic. V zavodu je bil star obidaj, da
so gojenke med opoldanskim odmorom same zaje-
male vodo iz vodnjaka in to je bil vedno trenutek
komaj pritakovane svobode,

»Poglejte sem,¢ je zdaj glasneje zaklicala ena
izmed njih, »poglejte sem, kaj jaz znam!l¢ S krepkim
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sunkom je dvignila napolnjen vr¢ na glavo in ga ne-
sla pokonci mirno in varno.

»Rebeka pri vodnjaku! Rebeka pri vodnjakul«
so vpile od vseh strani. »Nora, prav taka si, kakor
da bi te bili izrezali iz podob svetega pisma.¢

Primera ni bila slaba; visoka, vitka postava v
preprosti temni obleki, beli robee, kateri je bil ka-
kor turban potisnjen pod vré, podértavajo¢ Se neko-
liko ostre, toda lepo zarisane poteze, temne kite, ki
so slikovito padale ob obeh straneh vratu, vse to je
nudilo sliko, ki je pa¢ lahko spominjala na ofakovo
izvoljenko, zlasti sedaj, ko je mlado dekle z veliko
ljubkostjo in varnostjo stopalo navzdol po stopnicah
starega vodnjaka, ki je tvoril izredno lepo ozadje.

»Niti kapljice nisem razlila,¢ je zaklicala zmago-
slavno. »Katera Se zna to?«

Seveda je marsikatera to Ze davno poskusila;
nekatere so si potem otresale glave, ki so si jih
polile, da so prsele kaplje z njih in so plaho ogibale
nadzorujole sestre, ki se je bila nekam oddaljila.
Vsled njene odsotnosti se je opogumilo nekaj starej-
§ih, da so potem, ko so nekaj trenutkov vneto stikale
glave, napravile drug poskus. »Lili,¢ so zaklicale eni
najmlajsih, ki se je s svojim vréem blizala vodnjaku
in kateri se je poznalo po bojazljivem nastopu, da je
bila Se novinka v zavodu. »Lili, danes se nosi voda
samo na glavi. Moras poizkusiti, vidi§, takole mora$
napraviti.¢

»Ne znam, res ne znaml¢ se je branila deklica.
Ostale pa so jo bile Ze obstopile in ena je takoj dvig-
nila vré na glavo. Bojeta, nerodna kretnja — in vré
se je zakotalil po tleh; uboZica, od katere je curljala
voda, je stala na mestu in jokala, noroglava truma pa
je izbruhnila v glasen smeh.

»Mornarski krst, mornarski krstl¢ je zaklicala
neka razposajenka.

Predlog je bil deklicam vSeé in z glasnim vri-
S¢em so pricele uboZico krepko polivati z vodo.
_V tem trenutku pa se je prva, ki je bila priela
igro z vréem, obrnila proti napadalkam in se posta-
vila pred deklico, da bi jo branila.
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»Ali vas ni sram vseh skupaj, vas velikih, da
tako plasite uboZico?« je zaklicala glasno. »Niti kaplje
ne ve¢ — ali pa jo jaz maséujeml!¢

»He, Nora hofe vedno gospodariti« so kljubo-
valno zaklicale nekatere; »le kar naprej! Lili je Ze
tako ali tako mokra, zato jo lahko krS¢ujemo daljel«

Nora pa je bila urnejsa od ostalih. Preden so se
mogle razposajenke pripraviti na nov napad, jih je
Ze polila z dobro pomerjenim curkom, tako da so se
kri¢e in pihaje umaknile, toda z namenom, da takoj
zopet preidejo v napad. Skoraj bi bila nastala, éetudi
ne krvava, vsekakor pa zelo mokra vojna.

»Ali gospodiéne, se li tako obnasajo mlade de-
klice?«< je nenadoma zadonel karajo¢i glas nadzoru-
jote sestre, ki se je bila medtem vrnila in ki je v
vro¢em boju niso bile opazile.

»Katera je zalela tako neprimerno in divjo igro?«
je nadaljevala strogo. »Lili, kaksna pa ste! Vse vas
bom naznanila prednicil« S temi besedami se je vpra-
Sevaje ozirala po krogu, kjer je zdaj vladala globoka
tifina. Vetina se je skusala s kolikor mogoe nedolz-
nim obrazom umakniti v ozadje. Le Nora je pogumno
stala na svojem mestu z vréem v roki, ne da bi se
ganila. »Ah, vi gospodi¢na Nora, vi ste tistalc¢ je na-
daljevala strogo. »Mislim, da bi bilo vase dolgotrajno
bivanje v zavodu lahko rodilo bolje sadove nego
takSne neumnosti; a vi ste, kot je videti, nepoboljs-
liiva. Videla sem, da ste vi prva dvignila vré, torej
ste vi povzrotila vso to neumnost; prav gotovo vas
takoj naznanim prednici, ker prav radi njenega po-
pu§éanja postajate tako razposajena. Danes ostanete

med prosto uro v svoji sobi, da se lahko posvetite
premisljevanju; in vi, Lili, pc-]dlte takoj in se pre-
oblecite! Ostale dame pa, upam, si bodo zapomnile,
da se ne pripeti vet kaj takega.«

Govorila je kratko in strogo ter zlila vso svojo
jezo nad Noro; pripadala je malenkostnim naravam,
ki vedno zvrnejo krivdo na enega in hofejo ene-
ga samega napraviti odgovornega. Nora ji je bila
radi svoje nekoliko zamozavesine narave in radi po-
sebne naklonjenosti, ki ji jo je izkazovala prednica,
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vedno trn v peti; nekaj pristranosti je pal v vsakem
zavodu.

Nora je mirnodusno posluSala te besede; prav
ni¢ se ni opravitevala. Le s prezirljivim pogledom je
osinila mol¢eto trumo, ker ni nobena nastopila, da
bi jo zagovarjala; nato je ponosno dvignila glavo,
znova napolnila svoj vré in sla proti hisi.

Druge so ji sledile. »Nore ne bi bile smele pu-
stiti na cedilu,« so Sepetale nekatere vesinejse.

»Najmanj je bila kriva, pa je vedno tako dobra
za vse,¢ je dejala druga. »Zakaj ni Lili govorila?¢

»Lili da bi govorilal¢ je zaniéljivo rekla tretja.

»Ah pojdi! Kaj pa je tako hudegal!< je zaklicala
prejSnja predrznica; »mati prednica je Ze ne bo kaz-
novala; vedno ima zas€ito pri nji. Temu je vzrok njen
tajen rod. Saj nobena od nas niti ne ve, odkod je, in
le iz njenega igralskega daru bi Clovek lahko marsi-
kaj sklepal.c

»Kar se mene ti¢e,« je mirno nadaljevala druga,
»mi je prav vseeno, ¢e vemo o Nori kaj natanénej-
sega ali ne. Da je ena najpameinejsih in najboljsih v
zavodu, to vemo vse; Se pravkar nas je s svojim
molkom obvarovala kazni. Meni je tu najdraZja pri-
jateljica, pa naj bo visjega ali niZjega rodu kakor jaz,
kar je oboje mogode.« In ta, ki je tako govorila, je
bila h¢i nekega nemsSkega kneza; prava stanovska
zavest je tudi vedno Sirokosréna.

Nora pa je imela ta dan dovolj ¢asa za premis-
ljevanje. Do¢im so se ostale igrale na prostem, je
sedela ona sama v svoji sobi in zrla na daljne vrhove
gora, ki so se dvigale dale¢ na obzorju.

Na mladem obrazu, s katerega je Se zjutraj Zarelo
tako veselje, je poCivala globoka resnost in okrog
usten ji je nalahno drhtelo, kakor pri Zalostnem otro-
ku. Samota, na katero je bila obsojena, gotovo ni
bila kriva temu, nasprotno, Se ljubila je samoto, kakor
jo ljubi vsako mlado sree, ki ima 3e opravka s samim
seboj. Morda pa so oddaljene gore prehudo vplivale
nanjo, morda se je njena kri, katera ji je tako nena-
doma zalila ¢elo in lica, preve¢ nemirno pretakala
za ozko zidovje zavoda in so ji hrepenefe uhajale

Cirkuski otrok, bl
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misli venkaj preko trdnega obzidja? Tedaj ji je nekdo
plaho polozil roko na ramo; k njenemu licu se je
prislonila plavolasa glavica.

»Si Zalostna, Nora?«< je vprasal bojazljiv glas;
»grdo je bilo od mene, da sem te pustila kaznovati,
ko si me branila.«

»Ah, ti si, Lilil¢ je rekla Nora in se zdrznila iz
svojih sanj. »Bodi mirna, puncka, ta kazen ni tako
huda; toda, zakaj nisi rekla nobene besede, ti zajgji
sréek 2«

»Nikoli ne morem kake stvari dobro povedati,«
je rekla deklica v otroski zadregi, »vedno se tako
bojim. A radi tebe mi je zelo hudo, kajti ti si bila
tako dobra, vedno tako dobra zame,¢ in oklenila se
je Nore okrog vratu.

Nora jo je poljubila. »Drugi¢ bos Ze znala go-
voriti,¢ je rekla, da bi jo potolazila; hipoma pa ji je
ostro pogledala v o¢i in pristavila: »Lili, Ze zopet si
jokala! Pojdi no, kdo neki bo Se tako Zaloval, ko si
ze tri mesece tul¢

»Ne morem pomagati; nisem rada tukaj; tozi se
mi po domul< se je opravitevala deklica. »A ravno-
kar si bila tudi ti videti prav Zalostna, Nora; gotovo
se tudi tebi toZi po domu, pa mi tega note8 priznati.c

»Po domu?... Ne, zares, mislim, da prav na-
sprotno, toZi se mi po tujini. Deset let sem Ze v tem
kraju in postal mi je drugi dom; a jaz bi 3la rada
ven; tla mi gore pod nogami. O, da bi kdaj zopet
videla druge ljudi, druge kraje, da bi zopet zajahala
kdaj konja in se na njem jadrno pognala v daljol«
Kakor v hrepenenju je iztegnila roki.

»Zakaj ne gres domov? Saj si Ze skoraj doraslal«
je rekla Lili z vsem spostovanjem svojih petnajst do
Norinih sedemnajst let.

Nora je lahno zardela. »Jaz prav za prav nimam
doma,¢ je rekla obotavljajote se. »Mati mi je umrla
in ote je vedno na potovanju.c

»Kdo pa je tvoj ote?¢ je nekoliko radovedno
vpradala Lili.

Nora je zardela Se mo¢neje; nikoli ni govorila
o tem. Odkar je bila v Svici, jo je odvratalo od tega



35

neko posebno ¢uvstvo, ki ga je podprlo 3e to, da
tudi vzgojiteljice niso nikoli govorile o tej to¢ki. Tako
je preslidala tudi to vprasanje in bilo ji je po godu,
da je vstopila tretja in ju prekinila. Obrnila se je k
njej.

»Pridi sem, Beti,« je rekla, »pridi sem, medve
sva obe melanholi¢ni; Lili se toZzi po domul¢

»Nori pa po tujinilc je pojasnila mlajsa.

»Po tujini?¢ je ponovila tretja; bila je prav tista,
ki se je bila poprej zavzela za Noro. »Tozbe po tujini
ne poznam. TiSina teh zidov, kjer poznas le en smo-
ter, kjer imas§ pred seboj le en namen, mi je preveé
pri srcu, da bi se mogla kdaj lo¢iti od njih.«¢

»Vem, kaj menis,« je rekla Nora in jo pogledala.
»A jaz nisem kakor ti. Moje misli bi se rade razsirile
tez ves svet, tvoje pa stremijo le navzgor.¢

»Lepo si povedala, Nora, kakor vedno, je od-
govorila druga v $ali. »Toda, kdo ve, kaj prinese bo-
dolnost, pa naj si Zeli ¢lovek kar hoce.c

»Bodotnost... da, rada bi vedela, kaj mi bo
prinesla,¢ je zaklicala Nora; »tako zagoneino leZi pred
menoj, da niti ne slutim, kaksno bi moglo biti moje
Zivljenje.¢

»Jaz pa vem Ze prav dobro,« se je mirno vme-
Sala Lili.

»Ti, puncka?< je vpraéala druga.

»Zakaj pa ne? Teta je Ze vse natan¢no dolocila.
Eno leto ostanem Se tukal, potem pa se vrnem k
svoji teti in potem se poroCim s svojim bratrancem,¢
je rekla naivno.

Obe deklici sta se veselo zasmejali.

»Ti, da se porot¢is s svojim bratrancem? Ves to
Ze gotovo? Pa ga poznas?«

»Radi tega se ni treba prav ni¢ smejati,c se je
shudila deklica. »Ote je to Zelel na smrtni postelji in
teta tudi tako hofe in vsi ljudje to vedo.c

»Kdo je neki ta srecni bratranec?< je pravkar
hotela vpradati Nora, ko je zadonel jasen glas zvonca.
. »To je znamenje zate, ki te klite k prednici,c

je rekla Beti. »0b tako nenavadni uri! Sestra Bar-
g0
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bara je videti neizprosna; res, medve te morava za-
govarjatilg

»Ali naj grem s teboj?¢< je vprasala Lili in se
privila k Nori. »In povem, kako je bilo?«

»Ne, sréek mali; toliko nofem zahtevati od tebe;
se Ze sama izgovorim,« je zaklicala Nora in v oleh
ji je zasijal izraz poguma in odlo¢nosti. »Rada bi se
borila z Zivljenjem in ga skusala premagati. Boljsi
so viharji kot pa vetni mir; tukaj pa le sestra Bar-
bara napravi tuintam kak viharcek.<

Nora je smeje se odhitela in v mogoénih skokih
stekla po stopnicah navzdol. Pred vrati, ki so vodile
k prednici, se je pa vendar ustavila za trenotek in
pogledala svojo zunanjost kakor plah novinee, bojed
se, da ne bi Se kaka nerodnost poostrila viharja, ka-
teremu je tako pogumno $la nasproti. Toda ne bilo
bi se ji treba bati ostrega pogleda prednice, tako je
bila ta zamisljena danes. Ko je Nora vstopila, ni
stala, da bi jo zasliSala, kot je imela navado v takih
sodni§ko-muénih prizorih, marve¢ je sedela za pi-
salno mizo. Pred njo je lezalo pismo, od katerega
se je zdaj skoro otozno ozrla na vstopivio mladenko.

Mati Sibila je bila majhne, neZzne postave; iz
njenih o¢i je sijala sama odlotnost, ki jo je usposab-
ljala za naporno mesto predstojnice tako velikega
zavoda. Takoj, ko se ji je Nora priblizala, je vstala
in prijela mlado dekle za obe roki ter jo pritegnila
tesno k sebi.

»Otrok moj,« je rekla tiho, »zivljenje nam vedno
prinasa spremembe, ki jih je treba prenesti.¢

Noro, ki je bila pripravljena na vse kaj drugega,
so te besede zadele kakor udarec, dasi so bile izgo-
vorjene tako prisréno. »0¢e... o, ofelc je zajecljala
v silnem strahu.

»Ne, pomiri se,¢ je hitro rekla redovnica, »dobro
mu je in zdrav je. Celo prav srefen je, dragica, kot
mi pravkar piSe; vendar mi naro¢a, naj te pripravim
na neki dogodek, ki se izvrii v najkrajem &asu.c

Nora jo je pogledala Se bolj zmedeno. »Ali bo
opustil svoj poklic?¢ je vprasala in kakor Zarek ve-
selja je preletel njen obraz.
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Redovnica je odkimala. »Otrok moj,« je nada-
ljevala in videti je bilo, kako tezko ji gredo besede
z jezika. »Gospod mu je Ze davno vzel Zeno, tvojo
mamico. Z boZjo pomo¢jo si nasla tukaj nov dom in
te bi bil hotel Bog, bi ti bile nadomestile me drago-
ceno materinsko ljubezen.c¢

Noro so ganile te besede in poljubila je prednici
roko. Saj je bila mati Sibila prva, ki jo je bila spre-
jela kot otroka brez matere k sebi. V njenem naroéju
je bila izjokala Nora bridko bol, ki ji jo je bila pri-
zadejala loCitev od ofeta; odslej jo je vezala na to
Zeno prisréna vez, ki ji je tako vrlo nadome3tala
mater, kolikor pa¢ to dopudéa Zivljenje v samostan-
skem zavodu.

sPa tudi tvoj ofe je postal v tem dolgem &asu
zelo osamljen, zelo osamljen, ker se je tvoji vzgoji
na ljubo lo¢il tudi od tebe. Zdaj si Zeli ustanoviti
novo, domate ognjisée, da bi s tem tudi tebi vrnil
dom... hote se znova porotiti, otrok moj.«

Vedno vetje in vetje so postajale Norine oti pri
teh besedah. Zrla je prednico, kot da je ne razume.

»Hofe se znova porofiti,¢ je ponovila prednica
in kakor da mora izredi vse naenkrat, je pristavila:
»Pravkar mi naznanja, da se je zarodil z neko go-
spoditno Emilijo Laver.«

Tezko bi spoznal, je-li Nora to &ula ali ne, tako.
zatudeno je pogledala. Hipoma pa si je z obema
rokama pokrila obraz in rezek, bolesten glas se ji
je izvil iz ust.

»Usedi se,« je skrbno rekla prednica; primaknila
ji je stol ter jo prisréno objela. Norina glava je teiko
omahnila na njeno ramo. Deklico je doletelo nekaj,
tesar ¥e slutila ni.

Med Noro in oletom je vladalo prisréno raz-
merje, dasi sta se videla tako malo. Vsako leto jo je
bil veckrat obiskal. MoZ viteSke postave, ki je obsi-
paval svojo héerko z darili in ljubeznijo, je bil po-
vzrotil vedno dokaj zanimanja in radovednosti v
zavodu; zato je postala Nora nanj zelo ponosna. Tudi
dopisoval je stalno z njo in v pismih je, kakor neko&
v obfevanju s svojo Zeno, izrazal vedno najgloblja
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¢uvstva svojega srca. Materino podobo, ki jo Je v
svojem spominu Se povelifeval, je predstavljal otro-
ku vedno kot sveto in zelo spoitovano; v tem je Zivela
dalje njegova ljubezen in bol za izgubljeno Zeno.
Tudi njegova dobra vzgoja, njegova izobrazba je go-
vorila iz teh pisem in ko je bila Nora starejsa ter
premisljevala njegov Zivljenski polozaj, je kmalu
prisla do zakljutka, da ga je morala pripeljati na to
pot tezka usoda in da mora biti v globini duSe pri
tem zelo nesreen. Zato je Ze leta sanjala v svojem
otroSkem srcu, kako ga bo tolazila, kako mu bo s
svojo ljubeznijo nadomestila vse to in mu osladila
Zivljenje. Bila je ponosna in ljubosumna na to, da je
edina, ki mu je blizu, ki je njegova, ki ima pravico
do njegove ljubezni. In zdaj naj zasede to mesto
tujka, neka druga naj izpodrine spomin na njeno
mater?! Nestanovitna ljubezen je za mladost nekaj
tako nenaravnega, nekaj tako straSnega, da se je
najvetkrat zboji. Oce, ki je bil doslej njen vzor, je
v njenih ofeh dokaj izgubil na svoji veljavi; zakaj
mladost je tudi stroga v vsem, kar Zali njeno &uv-
- stvo; pat Se ne ve, s kako mnogimi okolis¢inami
mora ratunati ¢uvstvo v poznejsih letih.

Prednica je videla, kako bridko so Nori drgetale
ustnice, videla nevoljo, s katero je ta odrinila pismo,
ko ga ji je ponudila.

»0Otrok,¢ je rekla in ji ljubko boZala ¢rne lase,
»ne obsojaj, Cesar ne mored presoditi; ti 3¢ ne ves,
kako osamljen bo ofe v poznejSih letih.c

sPa saj ima zdaj mene; tako rada bi bila pohi-
tela k njemu,c se je razjezila Nora. To ni lepo od
njegal¢

»Ali pa bi tudi za vedno ostala pri njem?«¢ je
vpraSala redovnica z neZnim smehljajem ter jo moc-
no pogledala. »Pota, otrok, vodijo ¢esto drugam.<

Nori je Zivo zardelo &elo in neko posebno fuv-
stvo ji je obSlo srece, tisti negotovi nekaj, ki se vzbudi
v vsaki deklici pri tem vprasanju. Kako pa si je
vendar predstavljala svojo bodofnost? Od sramu je
povesila odi.
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»Noben ¢lovek nima pravice, da bi oblikoval
sre¢o drugega po svojih mislih. To je najveéje samo-
ljubje,« je resno nadaljevala redovnica., »Sprejmi do-
godek kot voljo boZjo. Tvoj ofe upa, da bo s tem
tudi tebi pripravil domate ognjis¢e in te po prvih
mesecih zakona poklical zopet k sebi. Torej nas bos
morala kmalu zapustiti, otrok moj in to mi je hudo.c

Toda Nora je presliSala bolest v teh besedah;
njene misli so se Se vedno mudile samo pri tem
dogodku.

»Pa je ta... ta damay je iztisnila slednjié, »ka-
tera... katera iz druZbe?¢

»Tezko bi si &lovek mislil,¢ je pomirljivo rekla
mati Sibila, »da bi si zdaj iskal druzico v drugih
krogih. Tega sicer ne omenja, a iz njegovega molka
se da to uganiti. Vendar izrecno pravi, da bo njena
velika dobrota in ljubeznivost osretila tudi tebe.«

»0!¢ je v rezki boleCini zopet vzkliknila Nora,
studi Se tol« Hipoma je planila kviSku, se vrgla pred-
nici okrog vratu in zaklicala: »Ne, ne posiljaj me k
njej, obdrZzi me tukaj, obdrZi me tukajl¢ NevzdrZen
potok solza se ji je vlil iz oéi.

Mati Sibila je krepko objela jokajote dekle, ka-
kor da bi ga res hotela pridrzati. Morda so ji prisle
te besede iz duSe, morda je bila to skrivna Zelja nje-
nega srca, ki se je zdaj nenadoma oglasila?

Mati Sibila, vesta predstojnica v zavodu, je
otroka, ki so ga bili iz tako nenavadnih razmer za-
upali njeni skrbi, sprejela v svoje posebno varstvo.
Z bistrim razumom je poskusila izravnati veliko raz-
liko, ki je obstajala med tako razlinim Zivljenjem in
otrok ji je vracal to z vdano ljubeznijo. Nora, ki se
je. zgodaj razvila, ji je bila skoro prijateljica. Radi
njene bodo¢nosti je prednica prebila marsikatero
uro v tezkem razmisljanju. Nora ni bila bitje, ki bi
moglo neopaZzeno skozi svet, ki bi povsod tiho in ne-
opaZeno nasla svoje mestece. In v kakSen svet, v
kaksno ozratje, v kaksno Zivljenje naj bi stopila po
svojem odhodu iz zavoda! Nora je bila v najbolj ¢ud-
nih razmerah, nenadomestljiva v vsakem stanu, po-
vsod, kamorkoli bi se obrnila, brez varstva in ob-
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stanka. Redovnici zato ni bilo zameriti, da bi bila
rada skrila ljubljenko svojega sreca v tihi mir bozjega
hrama, da bi bila rada resila svojo milo evetko med
z:dove, kjer bi bila varna pred viharji.

Ni besedice ni bila kdaj izrekla, ki bi kolitkaj
merila na to, le v njenih molitvah se je ¢esto dvigala
ta Zelja — a zdaj, ko jo je Nora tako silno prosila,
da, zdaj je privila ljubljenko Se tesneje k sebi.

»Otrok moj, potem os‘ani,« je rekla resno. »Ali
se ti je mogote odlotiti, da bos hodila z nami tukaj
tiho pot v Bogu in za Boga? Ta daje toliko miru in
zate, otrok moj, bo to najvarnejSi pristan proti vi-
harjem. Blagoslovila bi uro tvoje odloéitve.c

Prisréno in Zivo je govorila. Nora je naslanjala
svojo glavo tesno na njeno ramo, tako, da ni mogla
videti njenega obraza. Dolgo je mol¢ala, nato pa je
hipoma dvignila glavo.

»Nel¢ je rekla tiho, a odlo¢no. sNe, ne morem;
vem, da mi je samo ponos vdihnil to misel. Po miru
in potitku Se ne hrepenim. Ne morem Se ostati v
pristanu, rajs§i grem ven v viharje in nevarnost.
Rada sem bila tukaj, a ne pridrZzuj me.., pusti me,
naj grem, naj grem.. ne morem biti Marija ob no-
gah Gospodovih.«

Na obrazu redovnice je bilo brati globoko raz-
otaranje in vendar se je morala smehljati nenavad-
nim dekliSkim besedam. »No, potem pojdi, otrokl¢
je rekla, potem pojdi. Vsako ¢loveSko srce ima svojo
pot in vse lahko vodijo k istemu cilju. Da bi le ne bilo
preveé bojev zate! Pa saj tudi boji in nevarnosti ne
skodijo. Pogresala te bom, tvoja stara prijateljica te
bo tezko utrpela: ena Zrtev veé, ki jo zahteva Go-
spod. A v srcih si bova ostali blizu, bodi kjerkoli.c

»>Kaj mi bo Se prineslo Zivljenje... Bojim se
vsega...¢ se je zgrozila Nora,

»>Ne skusaj s silo pregledati prlhodnostl, pise
Tomaz Kempé¢an, vdaj se. Samo enega ne pozabi, naj
bo Ze tvoje zivljenje kakrsnokoli: otrok ni nikdar ved
kakor ofe. To je boZja volja in ¢loveSka uredba, to
vzemi takoj od poletka poniZno na svoje rame; na
ta nadin se ni pogubila Se nobena dusa. Vrh tega se
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Se ne bova lo¢ili tako kmalu. Sele &ez tri mesece te
odpelje ofe... A zdaj pojdi; velerni zvon klite in
med molitvijo se bos lahko najbolje zbrala. Od skup-
ne veterje te oprostam; po hudih razburjenjih mora
biti ¢lovek sam. Pojdi in odgovori ljubeznivo na
otetovo pismo, kakor je bil tudi on vedno ljubezniv
s teboj.«

Nora je sla. Pa¢ je brala ofetovo pismo, paé jo
je ganila njegova ljubezen, ki jo je izraZal v njem
ljubezniveje nego kdaj poprej; pa¢ je sklenila, da
bo nesebi¢no mislila na njegovo novo sreco in si je
spremembo, po kateri je bila v zadnjem &asu tako
vrote zahrepenela, skusala slikati v roznati luéi.

IV.

Bilo je v aprilu. Po nebu so drvili sivi oblaki.
Naletavali so sneZeni kosmi, bufal je vihar; toda
kjer so se razirgali oblaki, se je zasmejalo ¢isto mo-
dro nebo in zasijal je najsvetlejSi solnéni Zarek; sne-
zinke so se topile Ze v zraku, 3e preden so dosegle
tla; vodne kaplje, bleStece se kot dragulj, so obvisele
na rjavih in zelenih drevesnih popkih in zemlja je
bila topla in dehtelo je po pomladi.

Zato je danes vse Zivo po izprehajaliséih poren-
skega vseuliliskega mesta 3¢ pod golim drevjem,
kakor da mora vsakdo vsrkati nekaj pomladanskega
vzduha, ki je pravkar zavel in ujeti Zarek toplega
solnca, ki je tako prijazno sijalo z neba, kakor da je
Zze v polni moéi nastopilo njegovo kraljestvo.

V gruéah izprehajalcev je prevladovala pisana,
preSerna dijaSka &epica. Velika veCina jo je nosila,
da je bilo videti, kako zelo se tu pocuti domaco, izpod
nje pa so zrli mladi, brezskrbni obrazi z veseloraz-
posajenim izrazom nemskih Studentov.

Obrazi teh mladih ljudi na izprehajalis¢u so ka-
zali naivno samozavest in tesno medsebojno vzajem-
nost. Vetinoma so bili zdruZeni v skupine in za-
topljeni v svoje lastne zadeve, zadeve, ki so za onega,
ki v ta svet nima vpogleda, prava uganka, kakor
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njih skrivnostni jezik, ki postavlja izvoljene v cel
krog pravil in obicajev ter se zde tistemu vedno ne-
skonéno vazni.

Dva izmed mladih ljudi sta krenila po stranskem
drevoredu. Tvorila sta nenavadno nasprotje. Prvi je
bil izredno debel in §irok, kar je bilo v ¢udnem raz-
merju z njegovim mladostnim obrazom, ki je bil po
svoji okrogloli¢énosti, plavih laseh in zdravi barvi po-
osebljeni izraz nemske dobrodusnosti. V polnem
obrazu ne bi bilo opaziti malih sivih o&i, da ni iz
njih Svignil semtertja oster in natanfen pogled, ki
je vselej dosegel svoj namen, ¢e so usta, ki so zdaj
zaprta, potrebno spregovorila.

Njegov spremljevalec je bil videti poleg njega
Se bolj slok, nego je bil v resnici, zakaj somernost
postave, gibfnost v kretanju in hoji je nadome3ala
izraz moci, ki bi ga ¢lovek pri njem utegnil pogre3ati.
Do¢im je z obraza njegovega tovarisa sijal dobrodejen
mir, je bil njegov obraz zivahen in do¢im pri onem
oci skoraj niso prisle do izraza, so bile pri njem nekaj
posebnega. Bile so resne ofi, globoke in blestete
kakrsne pa¢ morejo biti rjave oti, sicer Se brez do-
lo¢enega izraza, a iz njih je odsevala mnoZica misli
in obCutkov. Visoko ¢&elo je pri¢alo o miselni zmoz-
nosti in po njegovi belini in gladkosti bi lahko sklepal
o izredni ¢istosti in odkritosti. V celoti je napravljal
ta obraz, ki so ga mono obkroZali gosti, temnorjavi
lasje, vtis prikupljivega mladenita — in obraze takih
ljudi, Se ne vglobljenih v resni¢no Zivljenje, ki pa
vendar prosto gledajo v svet in se skoraj smejejo
v mladostni razigranosti, radi gledamo.

Prav s tem so se ujemale njegove besede: »Prav
zares, jaz mislim, da Zivi ¢lovek le tu,« je rekel in
zavrtel svojo paldico v zrak. »To je valovanje in vrve-
nje, uzZivanje in veselje, kakor nikjer drugod!«

»Kar vas je juZnih Nemcev, ste na svojih uni-
verzah sami Solarcki,¢ je rekel debeluhar s samoza-
vestno prezirljivostjo, s kakrino se rad izraza pristni
severni Nemee o tujih razmerah. »Sicer tukajinja
zlata prostost nekatere ugonablja ... podomade pivo
ali zlata vinska kapljica. Za danes zvefer bo§ moral
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zopet zbrati svoje moci; pri zadnji pojedini je neki
novinec prav kmalu omagal.<

»Vsak zacetek je tezak, a vztrajnost Zanje uspe-
he,« se je smejal drugi. »Sicer mi je pa bore malo _
do tega neprestanega popivanja. Nekateri so komaj
kdaj trezni.<

»A Se vedno je to bolje kot pa nikoli biti pijan
v tej solzni dolini,« ga je zavrnil debeluhar. Ce bi
nekaterim ne $lo vino v glavo, bi sploh ne imeli
ni¢esar v njej... Kaj namerjas o binkostnih po¢cit-
nicah, da se oddahnes po svojih napornih Studijah?«

»Se Se nisem odlo¢il,« se je obotavljal sloki. >A
¢uj, Dahnow, pojdi z menoj na moj dom; oglej si kraj,
kjer je bil tolikrat tvoj otka, kjer se je utrdilo pri--
jateljstvo najinih oCetov.¢

»Hvala za prijateljsko vabilo. Vendar pridem, da
odkrito povem, rajsi jeseni na lov ... Ali te hoée tvoja
mati Ze zopet prikleniti na dom?¢ je vprasal in ga
ostro motril.

»Predlog za predlog, Degenthal? Napravimo iz-
let v Nekarsko dolino; razgovarjal sem se Ze z ne-
katerimi najinimi prijatelji.<

»To bi ne bilo tako napatno; pisal bom o tem
domov.«

»Hudirja vendar, tak odlo¢i se enkrat saml< je
jezno zaklical debeluhar. »Saj se ne drZi§ svoje ma-
tere za krilo.«

Drugi se je ¢util uZaljenega v svojem ponosu in
zravnal se je bolj pokonci. >0 tem lahko misli§, kakor
hotes,« je rekel; toda ni mi v3et to brezobzirno ve-
denje do domatih, kakr&no imajo mnogi tukaj, V tem
je nekaj pobalinsko surovega, kar me odbija.c

sMene tudi,¢ je rekel debeluhar, steprav nisem
vet tako srefen, da bi imel dom. A otrok je otrok,
moZ je pa moZ Vsako pretiravanje se s fasom pre-
vrZe v nasprotje in e zdaj vprasujes mater za vsako
malenkost, je nekof ne bof niti v najvaZnejSih za-
devah vprasal za svet..., zakaj nihe se vedno ne
pokorava.¢

V teh besedah je bilo nekaj resnice, ki je drugi
ni znal zavrniti. Da se je podrejal tuji volji, je po-
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stala njegova navada, deloma je smatral to kot otro-
gko dolZnost. sMoja mati me je skoraj povsem sama
vzgajala,c je rekel Cez nekaj trenutkov, kakor da se
opravituje, »in jaz ji ne bi hotel nikoli v nifemer
nasprotovati.¢

»Nikdar! Ne zameri mi: to je nezmisel. MoZ naj
nikoli ne govori tega, po femer se ne bo ravnal. Tvoja
mati je pametna Zenska, ki bo spoStovala tvojo voljo
prav tako, kakor ceni svojo lastno. Navadi njo in sebe
na samostojnost, ki jo bo3 nekot vendar imel; to bo
potem za oba dobro.c

Degenthal je molZal; mimogrede je sekal s pa-
lico cvetne glavice ob potu; ¢udno se mu je zdelo,
ko je nenadoma zatul grajati nekaj, kar je sam do-
slej smatral za krepost. Njegova mati je namreé, ka-
kor, mnoge matere, ki morajo same vzgajati svoje
sinove, radi njegovega otroSkega Cuvstva imela nad
njim neomejeno blast. Zatel je zdaj umevati, zakaj
je tako pogosto njegov vzgojitelj delal na to, da bi
njega premestili kam drugam; postal je nekam ¢udno
potrt, kot se to vselej dogaja, kadar opazimo, da nam
nekaj manjka.

V mehkem pesku skoraj ni bilo &uti kopit dveh
konj, ki sta se e motno pribliZala, in mimo njiju sta
zlozno jezdila dva jezdeca, da nato v naglem diru
brZ izgineta.

~ »To sta konjal« je kakor prefinjen zaklical de-
beluhar. »Kaj takega Ze dolgo nisem videl.«

»In kak3na jaha®icalc je dejal drugi. »To ti je
bila ljubka! Katera neki je?«

»Ah, e bi rada uveljavila svojo lepoto, bi ne
smela sesti na tega belca! To je bilo najdivnejSe, kar
sem bil kdaj doZivell«

»No, to je stvar okusa; jaz pa sem sprito dame
na belea popolnoma pozabil. Dahnow, ti vendar po-
znad vso okolico tod: kdo je bila? Gospod se mi je
zdel zelo znan; dama je bila &rnolaska.«

sFant, dobro si pogledal! Domatina nista bila;
tu ni takih konj, gotovo sta tujea; v tem kraju vedno
kar mrgoli tujeev. Sicer pa, prijatelj, fe holed ¥e
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dolgo strmeti za lepotico, hvala lepa za to Salo...
bodi tako dober in poglej nekoliko kvisku.<

' »To Cloveka seve strezni, ni¢ dobrega se ne obe-

ta,« je rekel drugi in se ozrl v sive oblake, ki so se

pretefe zbirali nad njimi. >Stopiva nekoliko hitreje;

na ta nadin prideva pod streho, Se preden se ulije.c

»Teci sam,< je mirno rekel Dahnow. »Zame pa
to ni malenkost; ob vso sapo pride§ in Se znojen si
povrhu... zame je vedno eno zlo dovolj.«

»Potem dovoli, da te prepustim lastni usodi. Moja
pa lahko tekmuje z viharjem. 'l'orej danes ob Stirih,
¢e te ne vzame naliv. V nevarnosti, da te odnese ve-
ter, hvala Bogu, nisi.c

Kmalu je prispel do mesta in tu sta ga zopet sre-
cala ona dva jezdeca, ki sta se zdaj vracala. Nepo-
sredno v njegovi bliZini je vihar dami pograbil klo-
buk in ga drvil dale¢ preko mokre ceste. Dahnow je
8 svojim vestim pogledom opazil, s kako dovrSeno
jahalno umetnostjo je mlada dama svojega konja v
najve¢jem diru brzdala in ga ustavila.

Urneje nego bi ¢lovek pri¢akoval od njegove po-
slave, je skocil Student za odneSenim klobukom in ga
srecno ujel, Se preden je padel v jarek. Zmagoslavno
se je vrnil z ubeznikom, da ga izro¢i lastnici. Majhna,
orokavicena roka je segla po njem, zardel obrazek,
okrog katerega so razmrseno viseli premoceni lasje,
se je poklonil v zahvalo in izpod ¢rnih trepalnic ga
je pogledalo dvoje modrih o¢i, tako ljubeznivo, da so
debeluharju kljub trdo zapeti suknji globoko 3li do
srca. Zahvalne besede je udusil vihar; komaj se je
mlada dama pokrila, Ze se je pognala za gospodom
vV mesto in ko je debeluhar dospel tja, je Ze davno ni
bilo ve¢ videti na ulicah.

»Grom in strela, fant je imel prav, to je bila res
krasna deklica! Ce bi ne bil &lovek v tako Zalostnem
stanju po tem nesrefnem nalivu, bi Sel spraSevat po
hotelih, kdo je!« je sam seboj godel debeluhar. »Sicer
pa sem bil videti prav ¢eden detko,c je pristavil z
otoZznim pogledom na premoceno obleko.
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»No, kaj nisi utonil?« je vprasal veselo nekaj ur
pozneje grof Degenthal, ko je doSel svojega prijatelja
tik ob vhodu v domenjeni hotel.

sNe, kot vidis. Imel sem pa srefo in sem nekaj
dozivel.¢

»Debeli ljudje imate vedno srecol¢

»Vi hrti se ji pa umikate s pota. Ugani, koga sem
videl! Najlepsa prilika, da se seznani§... vitesko
sluzbo sem vrsil.¢

»Lepo jahacico? Je-li padla s konja in si jo resil?«

»Zal, je padel le njen klobuk.c

»Zal? Neotesanec! No, in kdo je?¢

»To ni bilo zapisano v klobuku.¢

»Torej tudi ti nisi priSel posebno dalet s svojim
znanstvom. Vendar vstopiva, drugi Ze ¢akajo.<

Mladei so se bili zbrali k poznemu kosilu na ast
gostu, ki je Zelel nekaj dni kot divjak nemoteno Zi-
veli dijasko zivljenje. Okrog mize, kjer so se bili
usedli, je bilo kmalu veselo; smeh in pogovor se je
mesal med pogovor in pokanje Sampanjskih zamas-
kov. Dahnow je pripovedoval svoj jutranji dogodek
Z njemu prirojenim humorjem.

Nenadoma je Degenthal dregnil prijatelja: »Po-
glej tja, on je,« mu je zaSepetal in ga opozoril na go-
spoda, ki se je bil usedel k sosednji mizi.

»Zdi se mi, da ga moram poznati,« je zamisljeno
pristavil Degenthal; »ta obraz sem prav gotovo nekje
Ze videl.c

»Prav tam sedi nas junak, a brez nje,c se je tiho
obrnil Dahnow k ostalim, »O¢ividno kak oblasten oce
ali pa ljubosumen soprog, ki hoce lepotico skriti pred
svetom.«

O¢i vseh mladcev so se ozrle v tega moza. >Mi-
slim,« se je zasmejal nekdo, »da ta ne kaZe svoje dame
zastonj! To je Karsten, sloveé¢i ravnatelj cirkuskih ja-
hadev. Poznam ga prav dobro, saj sem ga videl Se pred
nekaj tedni na D., kjer je prirejal svoje predstave.c

»Zivel Karsten! Debeluhar, potem bomo tudi
tvojo lepo jahatico 8e videli,« so Sepetali drugi.

»Ima mlado Zeno, ki je baje jako lepa; prav
ta bo.c
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»Ne, potem je bila to Nora, mala Nora,« je zaklical
Degenthal. »Kako je vendar mogoée, da je nisem takoj
spoznal! Moram jo zopet videtil¢

»Nora, mala Nora?« je zatudeno rekel Dahnow.
»Kakor je videti, si zelo napredoval, da imasS Je taka
znanstva.¢

»Nora Karstenovalc je rekel Degenthal, ne da bi
se menil .za ugovor. »Zato me je tako presenetil ta
obraz. Kako se je razvilal¢

Degenthalu je vzplamtelo oko. Tedaj je Karsten
vstal in je hotel oditi.

Degenthal je skoéil kvisku in mu zastavil pot.

»Gospod ravnatel] Karsten,« je rekel in glas se
mu je tresel od razburjenja, »ali smem obnoviti najino
znanstvo? Od onega dne v Zenevi se nismo videli
ved... Grof Degenthal,« je pristavil, ko ga je ravna-
telj zacudeno gledal.

»Grof Degenthal,« je ponovil ta, »to mi je v ve-
liko presenecenje in veselje...¢, hvaleZni spomin ga
je tako prevzel, da ni mogel spregovoriti. Podal je mla-
demu mozu obe roki, ki mu jih je ta prijazno stresel.

»Videl sem vas davi, ko ste jezdili iz mesta,« je
nadaljeval Degenthal, »in va§ obraz se mi je takoj
zdel znan.«

»0d tedaj je Ze zasnezilo tu gori« je rekel ravna-
telj in si smehljaje Sel z roko skozi lase. »Jaz bi vas ne
bil spoznal, gospod grof. A v vadih letih je to poklon.
In gospa grofica, vasa gospa mama, se ima dobro? Spo-
minjam se je le z najvecjo hvaleZnostjo.¢ Spet se je
moZu glas tresel od ganotja.

»Moji materi je, hvala Bogu, prav dobro. Bivali
smo skoraj ves ¢as na svojih moravskih posestvih; Sele
Vv dobi svojih visokoSolskih let sem se lo€il od nje.«

>In tu ste hoteli spoznati porensko dijasko Ziv-
lienje. To je bila dobra misel. In kaplan, vad prejsnji
Vzgojitelj, Zivi Se pri vas? Bil je tako prijazen, da mi
Je vEasih pisal; a jaz sem radi svojega nemirnega Ziv-
ljenja slab dopisovalec.<

»Seveda, kaplan Se Zivi in je vedno pri nas. Ni-
kakor ne bi mogli pogresati zvestega prijatelja. Na vas
8mo se pogosto spominjali in Se kajkrat govorili o onih
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dneh v Svici ... Saj to je bila vendar gospodi¢na Nora,
ki je danes zjutraj z vami jezdila?< je vpraSal mladi
moz in pri tem lahno zardel, kar je bilo pri njem kaj
hitro, kot pri mladi deklici.

»Da, moja h&erka je bila,« je rekel ravnatelj. »Pred
kakim pol letom se je vrnila iz samostana, kamor sem
jo bil dal v vzgojo. Bilo mi je slednji¢ mogoce, da sem
vzel svojega ofroka k sebi, ker sem se zopet poro¢il.«

V Degenthalovem obrazu je bilo brati iznenade-
nje, kar je ravnatelj opazil in nastal je kratek, muéen
molk.

»Nekaj domacnosti je vendarle treba pri naSem
nemirnem Zivljenju. Clovek gre v leta, je nekoliko
prisiljeno zopet nadaljeval Karsten.

»Moram vam torej voscCiti sreco,¢ je rekel Degen-
thal, da bi mu pomagal iz mu¢nega trenutka. »A gospo-
di¢na Nora..., ali bi smel tudi z njo obnoviti znan-
stvo?«

»Ce me le hocete pocastiti! Trenutno stanujem 3e
tu v hotelu, a sem najel pred mestom vilo, kjer bosta
stanovali nekaj ¢asa moja Zena in héi. Moja Zena po-
trebuje miru in moja héi se ne udeleZuje mojega
posla.¢

»In kdaj najlaZze dobim vas in vase dame doma?«
je vztrajal Degenthal.

»Zjutraj sem vedno zaposlen; toda ob veZerih, I-a-
gar smo prosti, sem pri svoji druzini. Jutri je Ze taksen

an.<

»Tedaj pridem jutri. Ali bi me hoteli Ze vnaprej
priporotiti gospodi¢ni Nori?¢ je vprasal Degenthal in
mu znova stresel roko.

»Moja héi bi mi gotovo tezko odpustila, &e bi ji ne
privod®il tega svidenja. Prav tako kot jaz tuii ona ni
pozabila vaSe dobrote, gospod grof.<

Med Zivahnim pogovorom so bili cstali mladei
usmerili £voj pogled na nju in tudi ravnateljev pogled
je preletel skupino.

>Meni se zdi, gospod grof¢, je rekel, »da vidim
med vasimi znanci gospoda, ki sem mu dolZan v
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imenu svoje hiere neko zahvalo; to je oni krepki go-
spod na oglu. Ali vas smem prositi, da me predsia-
vite?¢

»Moj prijatelj Dahnow. Da, pripovedoval mi je
o svojem dozivljaju. Stopiva bliZe... Dragi prijatelj,
gospod” ravnatelj Karsten Zeli nekaj govoriti s teboj.
Ravnatelj Karsten... baron Dahnow, nekoliko teZka
meklenburS§ka pasma,« ga je v 8ali predstavil Degen-
thal.

»Zdi se mi, gospod baron, da ste menda vi danes
zjutraj tako ljubeznivo pomogli moji héerki iz za-
drege,« je rekel ravnatelj z ono preprostostjo v ve-
denju in besedi, ki kaZe izobraZenega in izkuSenega
moza.

»Zal, me moja postava takoj izda; zato ne morem
poniZno tajiti svojega plemenitega €ina. Sicer pa je
bila sreca povsem na moji strani nasproti tako lepi
dami,« je vljudno rekel Dahnow. Ravnatelj se je pri-
klonil. »Ce dovolite,« je z najvetjo mirnostjo nada-
ljeval debeluhar, »potenr pridem sam k dami po za-
hvalo in vas sprito svojega viteSkega €ina tudi jaz
prosim za dovoljenje, ki ste ga pravkar dali mojemu
prijatelju Degenthalu.¢

»Gotovo,¢ je rekel ravnatelj, »Cetudi Zivita moja
Zena in héi precej sami zase, me bo zelo veselilo
sprejeti gospoda.¢

Degenthal mu je Se enkrat segel v roko; ravna-
telj se je lahno priklonil tudi vsem ostalim dijakom
in se poslovil.

Kmalu nato sta Degenthal in Dahnow zapustila
hotel. »Gres$ torej res jutri tja?< je vprasal Dahnow
svojega prijatelja.

»Seveda,« je potrdil Degenthal. »Ni¢ umevnej-
Sega nego to. Moja mati bo zelo vesela, ko bo zopet
C¢ula o mali Nori, za katero smo se vsi tako zanimali.¢

Dahnow je nekoliko podvomil nad grofi¢inim ve-
seljem. »Vsekakor je to zamotana stvar in jaz bi
glede tega mogote vpraSal za svet svojo mater, &e bi
jo Se imel,¢ je rekel z napol ironiénim glasom, kakrs-
nega je rad uporabljal nasproti mlajSemu prijatelju.
»>Nora je vendarle malo drugaénega stanu, kot si ti.<

Cirkwuiki otrok. 4
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Pred mestom je stala mi¢na vila, kakrino zgradi
le za lepoto in umetnost dovzetni ¢ut Porenca: li¢na
in lahka, ovita s trto, vsa v zelenju, pred njo pa vrtec,
posut s cvetjem, ki ti Ze od dale¢ Zari nasproti.

Sem je bil Karsten ez poletje naselil svojo Zeno
in héerko, jima pripravil bivali§e ter ju obdal z raz-
kosjem, kakrinega si privoséi le s trudom pridobljeno
bogastvo, ki se rado opaja v preobilici Zivljenja, do-
¢im se podedovano raj8i drZi zmerne mere,

Nora je sedela v mi¢no opremljeni sprejemnici,
ki je mejila na veéji salon, na svojem priljubljenem
prostortku balkona z lepim razgledom. Sanjala je o
preteklih dneh. Bilo je v maju in novembra se je
bila poslovila od svojega tihega samostanskega Ziv-
ljenja. Kako pestre slike so se bile Ze medtem zvrstile
druga za drugo! Okrog usten ji je igral smehljaj, za-
kaj prav ni¢ tega, Cesar se je poprej bala, se ni bilo
uresni¢ilo do danes; zdelo se ji je, da bi se morala
le upirati mehkemu udobju, ki jo je bilo obdalo in
ki je bilo v tako ¢udnem nasprotju z njenim prejSnjim
Zivljenjem. Ote jo je bil sprejel z najvetjo ljubezni-
vostjo in videti je bilo, da je mislil le na to, kako bi
obdal svojega otroka z vsemi udobnostmi Zivljenja.
V svoji macehi je naSla Nora dobrosréno, pohlevno
bitje, e vso prevzeto od fasti, da se je bila povzpela
do mesta ravnateljice, ona, najlepsa, a zelo povprecna
jahatica druzbe, ki je s svojimi svetlimi kodri in s
svojim roznatim obraztkom v nemajhno zavist vseh
svojih tovariSic zavzela ta odliéni poloZaj.

Gospa Emilija je vedela, da mora zlasti s pa-
storko ljubeznivo obéevati: bila je tudi prelahko-
sréna in prelahkoZiva, da bi ne bila Z njo prijazna.
Norina prostodusdnost pa se tudi ni ustavljala topli
prisrénosti. Kar je njen neZni ¢ut na macdehi pogre-
sal, to je le-ta nadomestila s svojo veselostjo; radi
nekega spoStovanja do visje héerine izobrazbe pa se
je morala v njeni navzotnosti vselej brzdati, kar ji je
prikrilo marsikatere pomanjkljivosti. Tako so se raz-
mere za Noro prav lepo uredile. Stalna potovanja,
bivanje po najvedjih prestolicah, ji je nudilo dovolj
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izprememb in tako ni pogresala obfevanja z drugimi
ljudmi.

Zdaj se je bila druZina prvi¢ za stalno naselila
in si ustvarila neke vrste domaé¢nost, ki je bila za
Noro nekaj novega in zato tem bolj mikavna. Vod-
stvo malega kraljestva je mateha rada prepustila
Nori, ker bi bilo zanjo to vendarle preteZko ter se
je rajSi vdajala nemotenemu uZivanju vsega lepega.
Toda Nora, ki je imela po ofetu dokaj organizatoric-
nega daru, se je lotila te stvari z vso marljivostjo in
je dala domatemu razkosju lepo in okusno obliko.
Ravnatelj sam je zahajal v vilo le za nekaj dni ali ur,
ker je njegova druzba prirejala predstave v vet od-
delkih po vetjih porenskih mestih in se je pri njih
mudil zdaj tu, zdaj tam.

_ Nora je bila vsa sre¢na, ko je spet imela svojega
lastnega konja. To je bilo edino, v ¢emer se ni rav-
nala po nasvetu svoje poboZne prijateljice in vzgo-
jiteljice.

Na pismo, v katerem je vsa navduSena hvalila
otetovo dobrotljivost, ko ji je podaril enega svojih
najlepsih konj, je bila prednica premisljeno odgo-
vorila: »Otrok moj, ali bi ne bilo boljSe, da se v
svojih razmerah tej zabavi sploh odpoves?«

Mladenka je bila tedaj prvié nevoljno odloZila
pismo izkuSene prijateljice, skoraj trmoglavo je na-
mrgodila ustnice in v ofeh se ji je zablesketala vroca
solza. »Pustite mi to veselje,« je odpisala, »saj je
sploh edino, kar me zopet docela zbliZa z ofetom.«
Prednica ni o tem ni¢ ve¢ pisala; njenega rahlega
vzdiha pri branju teh vrstic pa Nora ni ¢ula,

Da jo je to zblizalo z ofetom, je bilo res; nikoli
ni bil bolj otaran od svoje lepe hterke, kakor &e jo
je videl na konju, ko je v nji tako jasno odsevala
njegova darovitost. Kadar je ob¢udoval njeno izredno
spretnost, je bilo na njegovem obrazu Cesto videti,
kako se kesa svoje obljube; vendar pa ji tega ni
nikoli omenil.

Kaj pa je bilo tisto, kar je Nori dajalo notranjo
zadovoljnost, kakor da je v novem Zivljenju nena-
doma nadla vse, po femer je bila tako nejasno hre-

4*
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penela — tega bi sama ne vedela povedati. Ob¢utila
je vse le kot sreto, ki je ni mogote doumeti, ki ji
Se ne vemo imena. Neskaljeni odsev te srete je tudi
zdaj Zarel z njenega ljubkega obraza: izraz najbolj
sveze ter neugnane veselosti. Cesa vsega Ze ni bila
napravila to jutro! Na vse zgodaj se je igrala s svo-
jim konjem, nato opravila svoje malo gospodinjstvo
in zdaj je imela pred seboj resno knjigo, da bi se
vanjo poglobila; zakaj v otroSki posluSnosti se je
zvesto ravnala po nasvetih svoje poboZne vzgojiteljice
in tudi nobene svojih poboznih navad ni opustila.

Toda svetlo majniSko jutro gotovo mni bilo pri-
pravno za Studij; zakaj vsak trenutek je dvignila
glavo in pogledala ven v smejoto se pokrajino ali pa
je segla z roko v mlado zelenje, ki je delalo na
oboknicah svoje prve poganjke.

Hipoma se je naglo okrenila in z ZareCim po—
gledom pozdravila nekoga, ki je bil pravkar vstopil.
»0, kako prav, da ste slednji¢ prisli, gospod grof
Degenthal,« je rekla Zivo, »saj ne morem ni¢ delati
ob solnénem siju.« Zaprla je knjigo, ki je lezala pred
njo, in mu stopila naproti.

»Smem torej vstopiti?« je rekel priSlee. »A te Ze
smem vstopiti, ne bi rad, da vas preZenem z vasega
najljubsega mesta.¢

»Ne, imate prav, nikjer se tako prijetno ne
kramlja kot tukaj« je rekla prostodusno in sedla
zopet na svoje prejSnje mesto.

Usedel se ji je nasproti. Po neprisiljenem po-
zdravu, po mirni, obojestranski brezskrbnosti si paé
lahko presodil, kako nekaj obitajnega so bili ti
obiski.

»No, in pri &em vas je motilo solnce?« je vpra3al
ter segel z roko po knjigi, ki mu jo je rada prepu-
stila. »Kako resna stvar! Gospoditna, cloveka je
pred vami kar sram, ko se vi posvetate takim mislim.«

»Neko ravnovesje mora biti,« je rekla in lahno
zavzdihnila; »zame je to potrebnejSe nego za vas!
Popolno pomanjkanje vsega globjega in resnejsega
je tu edino, kar tezko pogreSam. Samo pri vas najdem
razumevanje za to.« Pri tem ga je pogledala s svo-
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jimi modrimi ofmi tako globoko in iskreno, da je bilo
mlademu moZu ¢udno pri srcu ob lepem pogledu.

»Ste mi prinesli kaj ¢tiva,« je rekla Nora in ve-
selo segla po zlato obrezanih*knjigah, ki jih je po-
loZil pred njo. »Nimam prav ni¢ berila razen svojih
u¢énih knjig, ker nimam nikogar, s katerim bi se
mogla posvetovati glede tega ... Ali pa smem to tudi
brati?< je obotavljaje se pristavila,

Mladi moZ se ni nasmehnil preprostemu vpra-
Sanju; predobro je poznal meje, ki jih postavlja
skrbna vzgoja mladi dekligki duSi in niti najduhovi-
tejSa pripomba mu ne bi tako ugajala in je tako pri-
blizala njegovim nazorom, kakor ta neZna vestnost.
" »8e moja mama bi vam jih priporo¢ila,« je rekel.
»To so zbirke nasih najboljsih pesrlikov. Sem se 7Ze
veselil, da vam bom mogel postreéi z njimi. Ali po-
znate tole"«x je vprasal in se sklonil nad knjigo ter
ii prebral nekaj kitic.

Lepo je bral in Nora je rada poslusala — oboje,
njegov glas in to, kar je bral. Bile so resne, otoZne
besede. Kakor star ¢&lovek veselo, tako ljubi mlad
otozno ¢tivo; toda bile so to besede polne prave
poezije. Radi svoje pesniSko obutljive narave, ki jo
je imela kot irsko dediS¢ino po svoji materi, je bila
* Se posebno dovzetna za vse, kar je bilo v kaki zvezi s
poezijo. Kurt pa je s svojo globoko izobrazbo umel
se bolj poudariti resni¢no lepoto v njej. Kakor svetle
niti so se prepletale besede in misli. Ko sta tako
sedela in je obema utripalo srce radi ¢udnega ne-
mira, skoraj nista slutila, da ju odeva Se drug skriv-
nosten &ar, motnej§i od pesnifkih besed in opojno
Selestecega maja,

Degenthal je Ze vet tednov zahajal v vilo; tako
naravno se je to godilo, da je zdaj komaj opazil, kako
dolgo se je tam mudil. Ko je bil prvi¢ z Dahnowom
obiskal prijatelja in njegovo druZino, je bila Nora ob
svidenju tiha in bojeta, kar ni ni¢ nenavadnega, Ce
pretelejo vmes leta, ki lo¢ijo otroZko dobo od mla-
dosti; poprejSnja zaupnost pa je pri tem prej v oviro
kakor da bi posredovala.
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»Samo gojenka,« je bil rekel Dahnow nekoliko
razotaran. »Ako si tako neokusno CeSe lase preko
senc, prav gotovo ni kaka nevarna sirena! Se skomina
te ne, da bi resil uboge, teptano stvarco pred hudobno
mateho! Plavolaska je videti prava poosebljena do-
brodudnost in zdi se, da je celo ona obzirnejSa do
hterke kakor obratmo... Danes, ko se vse tako iz-
enactuje, celo cirkuska druzba ne nudi vel kaj zani-
mivega, ker brhko, neokretno dekle dobis lahko tudi
v boljSi druzbi,« je bil godrnjaje pristavil.

Takoj nato so bili Dahnowa radi rodbinskih za-
dev poklicali domov in se je Se sedaj mudil tam.
Degenthal pa ni iskal ni¢ draZesinega; njemu je bilo
le do svidenja z mladenko, ki ga je Ze kot otrok tako
zelo zanimala, o C¢igar nenavadni usodi je tolikrat
razmisljal. Ni se mogel ubraniti domi§1jiji, da mu je
bila takoreko¢ zaupana v oni uri, ko je stal ob smrini
postelji njene matere. Dogodek iz otroskih let ju je
v njunih ofeh oklepal z neko bratovsko in sestrsko
zaupnostjo, ki se jima je zdela nekaj povsem na-
ravnega.

Gospa Emilija, ki so ji laskali grofovi obiski,
se je spotetka skuSala udeleZevati njunih pogovorov;
toda vse obnaSanje Degenthalovo ji je bilo prevet
tuje in prav ni¢ v skladu z njenim okusom, tako, da
se je kmalu rada oproStala od teh pogovorov in ve-
¢inoma pustala Kurta in Noro sama, ne da bi ju
motila, Kdor pa bi bil mladima v dolgih urah njunih
skupnih razgovorov prisluskoval, bi bil nemara strmel
nad resnostjo, v kateri so se razpletale njune misli.
A kakor Ze receno, mladost iS¢e resnosti. Oba sta
bila globoke nravi, drug drugega sta skuSala obva-
rovati pred plitkostjo ostale okolice.

Svoji materi je mladi grof takoj prvi¢ pisal, da
se je bil spet seSel z Noro in na kakSen nacin; ona
mu jo je v svojem odgovoru kot nekaj zanjo brez-
pomembnega komaj omenila; zato svojih nadaljnjih
obiskov v vili ni ve¢ omenjal v pismih.

Polagoma je prihajalo tja poleg njega Se vet ob-
iskovalcev. Nora je premalo poznala svet, da bi opa-
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zila, da so samo gospodje, in sicer po vecini iz di-
jaskih vrst,

Gospa Emilija je okrog sebe rada imela Castilce
in obozevalce, katerim v c¢ast je mogla razkazovati
svoje lepe obleke in tudi ravnatelju je bilo pogodu,
¢e je nasel v svoji hisi druzbo, kadar se je mudil tam.
Na javne zabave kakor v gledalis¢a in na koncerte,
katere je imela gospa Emilija zelo rada, Nora ni za-
hajala. Morda jo je bil v njenem sklepu Se podkrepil
resen Kurtov pogled, ko je neko& njena maceha v
njegovi navzotnosti s podobnim predlogom silila va-
njo. Tem ljubsi pa so ji bili izleti po vodi ali po
suhem, z vozom, s konjem ali pa peS, ki so jih pri-
rejali v najlepSe kraje v okolici in katerih se je ve-
¢inoma udeleZevalo nekaj znanih mladcev. Kakor da
sta se molée dogovorila, ni Nora nikdar $la na take
izlete, ¢e je ni spremljal Kurt. On je izvajal nad njo
nekako bratovsko varuSko pravico; v njegovi bliZini
se je Cutila varno in brez vsake zadrege in nehote
je Cutila, da se ob njegovi navzo¢nosti vse ravna po
njem. In v tem se tudi ni motila: zakaj njegovo resno,
spostljivo vedenje nasproti tem damam je ugajalo
vsem njegovim tovariSem.

Se vedno je bil maj, toda eden zadnjih dni v
mesecu, in da bi izrabila lepi dan, se je odpravila
vesela druZba po prijazni poti proti Rolandsecku. V
¢rnem klobucku z rdeCimi peresi na kodrih je bila
gospa Emilija dovolj mikavna, da je lahko priklenila
nase gruto mladih ljudi.

Kurt je hodil z Noro. Kakor vselej, sta bila oba
zatopljena v neki pogovor, ki je zajel vse njuno za-
nimanje. Nora je §la hitro dalje; zakaj prvi pogled z
vrha je rada-uZivala nemoteno. Kmalu sta prispela
na vrh k staremu zidanemu oboku, odkoder lahko
gledas na deroéi veletok in na oba zelena otoka tam
spodaj, kjer se pred teboj razgrinja vsa slikovitost
gozdov in gora, mestec in vasic dale¢ naokrog, tisto
¢udovito skladno spajanje globokih prirodnih ¢arov
s pestrostjo ¢loveskega Zivljenja.

Kurt pa danes ni ogledoval pokrajin, temveé je
upiral odi v svojo tovarifico, ki se je tako tihg na-
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slanjala na staro zidovie, do¢im je njen pogled visel
8 posebnim izrazom na neki tocki, ob kateri je, kot
se je zdelo, pozabila na vse drugo. Nora se je strogo
drZala preprostosti samostanske vzgoje. Pomladanska
obleka, ki jo je nosila, je bila skromna in preprosta,
in prav tako tudi Sirokokrajni klobuk, ki ji je glo-
boko sencil obraz in ji komaj Se zakrival kodre las,
ki so bili poCesani na neki poseben nacin in ki ba-
ronu Dahnowu niso prav ni¢ ugajali. Nora je bila
lepa; a bila je Se trpka, nezavedna dekliska lepota,
ki pogled rajsi odbija nego privlaéi, katere izraz je Se
zastrt kakor cvetno popje.

Kurt je v tem brZfas naSel nekaj svojevrstnega,
zagonetnega — tako nepremic¢no je moral gledati njen
lepi profil, ki je sanjavo zrl izpod oboka, poraslega z
briljanom. Nenadoma se je zdrznil; videl je, kako ji
je polagoma polzela solza izpod temnih trepalnic in
se prikradla po licu, »Noral!« je vzkliknil prestraien
in se sklonil k njej.

Nora ga je pogledala; ofi so i bile e mokre, a
na ustnicah je bil Ze spet smehliaj. »Veste, na kaj
sem mislila?« se je skusala opraviciti Nora, »Ta sa-
mostan s svojim krizem tu spodaj mi je vzbudil to-
liko spominov na moj ljubi stari samostan, da sem
resni¢no zahrepenela po njem.«

»Ali ni ¢udovito, samo Boga tako ljubiti, da
sploh ni mogofe komu drugemu darovati svojega
srca? Imam prijateljico, ki je to zmogla in eno, ki
Sele bo. Iz vse duse, iz vseh moéi, z vsem srcem ...
in ni lepSega in bolj zavidania vrednegal« je rekla
z globoko iskrenostjo in iz o¢i ji je sevalo hrepenenje,
o katerem je pravkar govorila.

»In ¢e temu kdo ni kos?«

»0, paé mora biti,¢ je odlotno rekla Nora z vso
mladostno energijo, ki navadno izvira odtod, ker e
ne &uti potrebe po njej. In zopet se je ozrla na sa-
mostan ter nadaljevala: »Z Bogom se ne sme§ boriti;
te je tvoje srce povsem njegovo, mu ga vendar ne
mores§ izneveriti.¢

»Toda gospodiéna Nora... Vile je kakor pre-
straSen vzkliknil Kurt.
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>To bi bilo mogofe prav zame najvefja srea,¢
je Sepetala napol glasno in po njenem obrazu se je
razlil izraz nepopisne otozZnosti...

V tistem trenutku so se zatuli glasovi ostalih.
Obrnila se je od njega in skocila svoji macehi na-
proti, ki je pravkar z ostalimi vred prispela na vrh.

Pozdravljali so jo z glasnimi vprasanji, kod se
mudi in ona je veselo odgovarjala; imela je — ka-
kor nekdaj kot otrok — tisto ljubko brezskrhnost
v druzabnem obcevanju.

Po utrudljivem sprehodu so posedli po rusah
in po kamenju v zavetju stare razvaline.

Samo Degenthal je ostal danes tih v veseli drui-
bi, Norine besede so mu bile razrvale duso in mu
privabile misli, ki se jih ni mogel otresti. Kako —
samostan da je predmet njenega hrepenenja? Da je
to njena odlocitev? Jeli zato tako vesela, tako dobre
volje, ker je Ze docela na jasnem sama s seboj? Kurt
je bil Ze veCkrat slial, da so se prav one deklice, v
katerih je bilo najvet Zivljenja, najlaZe odlodile za
samostan.

Ta misel ga je vznevoljila. Kaj, da bi se moralo
to lepo, ljubeznivo bitje zato odtegniti svetu, ker ji
ta ne nudi nobenega primernega mesta?! Zato da
bi se moralo zakopati za samostanske zidove, ker
nima nikjer svojega doma!?

Kurt je bil vzgojen v spoStovanju do samostan-
skega poklica, a glede na Noro je pri tem vendarle
mislil na »okorele samostanske zidove¢ in govoril
o »Zivih mrli¢ihe. Misel, da bo v samostanu videla
reSitev iz svojih teZavnih razmer, ga je mudila,

Ta nova misel pa mu Se ponoti v sanjah ni dala
miru. Vedno je videl Noro za zamreZenimi okni.
Vedno ga je navdajalo ¢uvstvo, da jo samo on lahko
reSi, ni pa vedel, kako.

Morda bi bil bolje spal, & bi bil vedel, kako
dolgo je tudi Nora Ze bdela na svoji postelji in z
goretimi lici venomer ponavljala eno samo vprasa-
nje: »Zakaj ni hotel, da grem v samostan, dasi je
tako pobozZen?¢
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Po treh mesecih se je vrnil Dahnow. >Kje je
Degenthal?¢ je vprasal, ko ga ni videl med prija-
telji, ki so ga veselo pozdravljali.

»Da, Degenthal,« se je glasil odgovor ob zmiga-
vanju z rameni in skrivnostnem smehljanju, »ta ima
druge opravke; komaj ga Se kdaj vidis.c

»0 ljubezen, ljubezen, kako ¢udo-tudovito si
lepalc je pel eden od njih s patetiénim glasom in
poloZil roko na srce.

»Kaj je z njim?¢ je poizvedoval Dahnow in jih
skoro jezno motril. »Kaj imate Z njim?¢

»Mi niCesar, a on se zdi, ima z drugimi nekayj,
da se tako redko pokaZe; morda le radi ¥tudija tako
malo pride na spregled ... morda Studira v vili lepe
umetnosti?<

»Saj ni tako hudo,c se je vmesal Vestialec, »pred
nekaj dnevi je bil odpotoval. NajbrZz potuje po Po-
renju, Dahnow, sicer bi bil gotovo tukaj; veckrat je
povpraseval po tebi.c

Dahnow se je oddahnil; med vsem tem ¢asom
ni bil niesar sliSal o Degenthalu in etudi to med
moskimi, ki sploSno nimajo veselja do pismenega
oblevanja, ni ni¢ nenavadnega, vendar se mu je po-
rodila ob tem namigavanju neka neprijetna slutnja.
Nikakor ni hotel izpraSevati dalje. Ko se je po do-
brodoslici, ki so mu jo bili priredili prijatelji, lo¢il
od njih, ga je Vestfalec spremil Se nekaj casa.

»>Ti, Klemen,¢ je rekel po kratkem premolku »ti
bi vendar lahko rekel Degenthalu kako besedico, saj
sta bila vajina oCeta prijatelja. Poprej sem hotel to
drugim izbiti iz glave; a tudi meni ne ugaja, da vedno
Cepi v vili in se odteguje vsemu.«<

»V kateri vili?«< je vprasal Dahnow.

»No, tu pri rodbini cirkuSkega ravnatelja. To
vendar ni druzba zanj, naj Zivijo ti ljudje Se tako
razkosno. Deklica je res lepa; videl sem jo nekaj
krati, ko je jahala mimo. Skoda pa bi bilo, ¢e bi se
Degenthal tukaj spozabil.«
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»>Ah, kajl¢ je rekel Dahnow, »saj ni tako. To
druZino pozna Ze iz prejSnjih €asov. Zdi se mi, da je
deklica po nekem slucaju prisla za dalj ¢asa v De-
genthalovo hiSo, ker je grofica poznala njeno mater...
otroko prijateljstvo.¢

»Pojdi mi z otroSkim prijateljstvom! Ce pritak-
ned slamo k ognju, goril¢« je menil previdni Vest-
falec. »To se je pripetilo Ze boljsim, kot je Degen-
thal. Re¢em ti, posvari gal«

»Pojdi, pojdil¢ ga je zavrnil Dahnow, »Vestfaleci
ste veliko preveé ozkosréni; tega ne smes potem tudi
od drugih zahtevati.¢

»No, doslej nam to ni bilo v skodo. Stori, kakor
hotes, jaz sem ti povedal svoje.<

»Bomo videli« je pomirjevalno rekel Dahnow.
»Degenthal bo Ze vedel, kaj dela.c

Vestialec je zmignil z rameni in Sel. Dahnow sam
pa ni bil tako miren, kot se je delal. >Bom nekoliko
popazil na fanta,c je rekel. »Sicer pa je tak, kot je,
prav zmoZen napraviti kako neumnost za vse Zivlje-
nje ... predober; da bi bil lahkomisljen, premehak,
da bi ostal pameten.<

Dobri Dahnow pa prve dni ni mogel paziti nanj,
zakaj Degenthala ni bilo nikjer. Kadarkoli ga je Sel
iskat na njegovo stanovanje, vselej so mu rekli: ga
ni doma.

»Morda je bil tako pameten, da je odpotoval,¢
se je tolaZil debeluhar; sklenil pa je, da bo v vili
prisel stvari do dna. Na podlagi svojega prvega ob-
iska je lahko upravitil svoj ponovni poset.

Tako se je Dahnow nekega popoldneva napravil,
kot je primerno za obisk in od3el v vilo.

Bil je sprejet. Ravnateljica ga je prijazno spre-
jela in ga najljubezniveje izpraSevala o njegovem
domu in njegovem potovanju. .

Dahnow se je s svojimi rjavim ofmi med tem
zaman oziral po salonu, dokler mu ni pogled usel
skozi visoko balkonsko okno na vrt. Tam je spoznal
dve postavi, ki sta v Zivahnem razgovoru hodili sem
in tja. Ravnateljica je sledila njegovemu pogledu.
»Vas$ prijatelj je bad tukaj< je rekla, »in gotovo bo
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zelo vesel, da vas najde tu. Ah, grol Degenthal je
resen moz; jaz se vedno rajsi ognem njegovemu po-
govoru z mojo héerjo... Ali naj ju pokli¢em, uce-
njaka?¢< je spogledljivo pristavila, »ali naj ju rajsi
pustim v njuni resnosti?< Videti je bilo, da bi ji bilo
dokaj ljubSe razgovarjati se Se dalje z ljubeznivim
baronom, ki je znal tako lepo govoriéiti.

Dahnow pa je odel svojo Zeljo, da bi pozdravil
tudi gospodiéno Noro, v najvljudnej$o obliko in rav-
nateljica je z ljubko milino odbrzela k oknu, da ju
priklice. »Zdaj boste seve vsi resni, kar se bo dalo,«¢
je rekla in ga pogledala z otroSko uZaljenim obra-
zom, ker je mislila, da je preprosto vedenje za ba-
rona najprimernejSe. »Upam, da se vidimo Se veCkrat
v tem Casu,« je pristavila — in Se preden je vstopila
njena pastorka, je bila Ze odsla iz sobe.

Vsekakor je bilo brati na Degenthalovem obrazu
prej presenetenje kakor pa veselje, ko je nenadoma
zagledal pred seboj prijatelja. Dahnow ni opazil
tega, tako ga je prevzel pogled na Noro. Pozdravila
ga je z Zivahno prijaznostjo, Kaj se je bilo zgodilo
Z njo, odkar je ni videl? To ni bila ve¢ ona okorna,
odbijajoca deklica, ki jo je bil takrat tako na kratko
pristel med goske. Njena postava je bila ljubkejsa;
morda jo je lahka poletna obleka tako ljubko iz-
premenila? Ali pa temni, bujni lasje, ki niso veé
zakrivali ¢ela in senc, temve¢ padali v bogatih kodrih
po vitkem vratu?

»Si Ze nazaj?¢ je vpraSal Degenthal in polozil
prijatelju roko na ramo. »Niti slutil nisem, zakaj so
naju bili pozvali semkaj.<

»>Ze?¢ je rekel Dahnow in v njegovih odeh, s
katerimi se je obrnil od Nore na svojega prijatelja,
je bilo mezikanje, ki je pri vsej mirnosti moglo tako
zelo oZiviti njegov obraz. »Ze? Ti trije meseci so
ti gotovo zelo hitro minili, kot je videti. Gotovo me
nisi preve¢ pogresal ... Ali nisi naSel pri sebi precej-
Snjega kupa mojih posetnic? Ze osem dni zastonj po-
gkusam priti k tebi.c

»Tako,« je razireseno rekel Degenthal. Zdelo se
je, da ima oéi le za Noro, ki se je zdaj okrenila k
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balkonu. »Da, nekaj dni me ni bilo; imel sem oprav-
ka... sploh nisem vedel, da si se Ze vrnil.¢

»Sploh sem na Zalost opazil, da lahko prav dobro
Zivi§, ne da bi kaj vedel o meni, ljubcek ... Kaj ste
vse poceli to poletje, gospoditna Nora, da moj prija-
telj Se glasu ni dal od sebe? Ali je bil mar tako za-
poslen s svojim Studijem, da je tudi vas zanemarjal?«

»0 ne,« je toplo rekla Nora, »nam je bil grof
Degenthal zelo zvest prijatelj. Skoraj vsak dan je
prisel; res ne vem, kako bi nam bili sicer minili
dnevi.« Zdaj jo je zadel ostri Dahnowov pogled in
¢elo ji je nehote zalila lahna rdetica. »V tej krasni
okolici mi je minilo poletje kot en sam prelesten sen,«
je pristavila in kakor v sanjah povesila glavo.

»Zakaj kakor sen?< se je vedno vznemirjen
vmesal Degenthal.

»Ker se bomo tako kmalu poslovili od tod...
potem se bo pa vse izpremenilo,« je rekla. Nekam
otoZno ji je zvenel glas.

Degenthal jo je vpraSujote pogledal; zdelo se
je, da ima neko vprasanje na jeziku.

Dahnow je zatutil, da postaja med obema vidno
neprijeten in odved.

Nenadoma se je Degenthal dvignil. »Ti bo§ imel
gotovo Se dosti povedati s svojih potovanj,« je rekel
s prisiljeno lahkoto svojemu prijatelju, »jaz se, Zal,
ne smem dalje muditi tukaj... Gospoditna Nora,
priporoc¢ite me, prosim, vasi gospe mami... Tebe Ze
najdem, e ne danes zveler, gotovo pa jutri in tedaj
bos moral pripovedovali tudi meni.c

Nehote se je dvignil tudi Dahnow ob tem nena-
vadnem slovesu. Ze je hotel odpreti usta, hoteé iz-
reCi, da hoe spremiti Degenthala, ko je ta Ze po-
grabil za klobuk.

Trenutek je Norina roka potivala v njegovi. »Saj
smem v kratkem spet kaj priti?< je rekel, »Tako hi-
tro se vendar e ne boste preselili?¢ In s kratkim
z Bogom je izginil. _

Debeluharja je malce osupnil ta hitri odhod. Saj
je bil vendar na tihem sklenil, da bo ba§ povratek
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izrabil za resno besedo o tem, kar je videl; zdaj se
mu je pa prijatelj kar izmuznil,

Dve uri pozneje je Dahnow vidno razburjen
hodil po svoji sobi sem in tja. »Nekaj je treba ukre-
nitil¢ si je venomer ponavljal, »nekaj se mora ukre-
niti! Fanta ne smemo pustiti, da tako drvi v po-
gubo... saj vendar nikdar ne more misliti na to,
da bi se Z njo poro€il. In da bi onesretil deklico!
Nekaj je treba napraviti.¢

Vzlic tem _ponovnim in odlo¢nim sklepom pa
spotetka ni ni¢esar ukrenil; le k pisalni mizi ga je
nekaj vleklo, kakor da se tam vse odlo¢i »Treba je
obvestiti njegovo mater... prijateljska dolZnost za-
hteva... ona bo mogla to morda Se prepreéiti. To
ima§ od tega,« je pristavil, »¢e samo Zene vzgajajo
fante, Potem lahko vsaka navadna Zenska poc¢ne Z
njim, kar hote.c Vendar pa je Dahnow zacutil ob te]
besedi nekak kes, ko se je spomnil Norine miline.
Saj njo bi Clovek najmanj mogel pristevati med te
»navadne Zenske¢, »Seveda, ta bi lahko Se kakemu
modrecu zmesala glavo,« je godrnjal dalje, spa Se to-
liko bolj! Nikake pravice nima, da spravlja ljubko
bitje v nesreto, njegove razmere pa mu Se celo bra-
nijo, da bi mislil na taksno Zenitev.«

»Njegova mati mora zvedeti... to je zadeva ve-
sti,« je ponovil svoj sklep. »Najbolje bo, da ga po-
klite domov radi gospodarskih zadev. Sanjaci, kot
je on, lahko tudi hitro pozabijo; a meni, starejSemu
prijatelju, ne bi nikdar odpustila, da ga nisem po-
svaril. I!IEI cirkurskega jahaca ... to bi bilo kot nalas¢
za staro grofico.<

Baron Dahnow se je slednji¢ s tezkim vzdihom
usedel za pisalno mizo. Nekaj ¢asa mu je pero ne-
odlotno pocivalo v roki, dokler ni prislo v tok, do-
-kler niso pokrile papirja ostro pisane ¢rke, ki so v
sploSnem neprimerno znacilnejSe za piStevo notra-
njost nego za njegovo zunanjost. Ko se je bil slednji¢
podpisal, je vrgel pero proé¢, kakor da mu gori med
prsti. >Hudirjevo delo, taksnole ovadustvol< je go-
del predse., »In vendar, e je Ze potrebno, ne sme
tlovek izpeljati stvari samo napol. Tudi za nasprotno
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stranko ne bi bilo napak, ¢e bi izvedela, kako je s to
stvarjo. Nezno upanje, da bo omrezila mladega grofa,
ki ga goji, kot se mi zdi, gospa maéeha, je bolje takoj
v kali zatreti, Vrh tega mi je mozZ ugajal; tudi on ima
pravico, obvarovati svojega otroka pred teZzko iz-
kusnjo.<

Tako je Dahnow znova vzel pero v roko, da bi
sestavil drugo pismo, ki se mu ni zdelo ni¢ lazje kot
prvo. Ko ga je napisal, je zapecatil in naslovil z
zanj izredno naglico obe pismi in ju, ne da bi se Se
kaj ozrl nanji, izrocil svojemu slugi, da ju odposlje.

Potem je vstal in tezko vzdihnil, se vrgel na svoj
udobni naslanjaé, vzel najboljSo havanko in si pet
minut neprestano zatrjeval, da je ravnal po svojem
najboljSem preudarku; ¢e pa bi ga bili hoteli v tem
{renutku obesiti kot vohuna, bi se mu bilo kljub vse-
mu zdelo upraviteno, tako neprijetne ob¢utke je imel.
»Hudi¢ naj me vzame, ¢e ne pregovorim fanta takoj
jutri, ko pride k meni, da se mi izpove in mu ne
povem naravnost svojega mnenja, da ga pripravim k
pametil¢ To je bil poslednji sklep, ki ga je napravil
za poStenega MeklenburZana tako pomembnega dne.

Sklepov pa, ki se nanasajo na druge, se nikdar
ne drzimo preve¢ to¢no. »Fant¢ namre¢ naslednjega
jutra ni prisel in sedaj, ko so postala pisma vendar
nepreklicna, se je tudi Dahnowu vsaj nekoliko pole-
gla gorecnost, da bi Se usino izpametoval prijatelja.

Ker Dahnow nekaj dni nikjer ni videl svojega
prijatelja, ga je prictelo skrbeti. Ko gora ni prisla
k Mohamedu, je Sel Mohamed k gori,< je menil filo-
zofsko in yporomal v luknjo k svojemu prijateljus,
kakor oznacuje to dijaski strokovni izraz. Vstop ni
bil teZak. Vsa vrata so bila odprta, tako da je lahko
neovirano dospel v Degenthalovo sobo.

Degenthal je slonel na odprtem oknu in si z roko
podpiral glavo, kakor zatopljen v misli. Ozrl se je
Sele, ko je zatul Dahnowove korake tik poleg sebe.
Za trenutek je osupnil in ga vprasujote gledal; nato
pa se mu je naglo vrgel okrog vratu. »>Ti, ravno ti
prvi, najdrazji moj prijatelj, ki mi mores vo&¢iti sredo,
ki mu noem nitesar prikriti! Klemen, ona je moja!
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Ona me ljubi, njeno srce je moje Ze od njene prve
otroske dobe! Srecen sem, da je konec vse te nego-
tovosti, da sva si v vsem na jasnem.c¢

>V ¢em na jasnem? S kom? Ali si prismojen?
O cigavi ljubezni govori§?¢ je zaklical debeluhar in
se ga nevoljno oprostil. >Ti grof Degenthal in ona
héi cirkuskega ravnateljal Ali te je res zapustila
vsa zdrava pamet?<

Degenthal je izpustil prijatelja. »Ali mi ne mo-
red privoséiti vsaj ene ure srefe?« je rekel bolestno.
s»Vem vse, kaj bo prislo; toda vsaj en dan sem hotel
misliti le na svojo srefo. Sele danes zjutraj sva si
odkrila ljubezen, Sele danes zjutraj sva se popol-
noma razumela in so bili kon¢ani vsi moji boji. To
so bili tezki casilc

»Za take norosti potrebujes celo Se tasa, ¢ je go-
del Dahnow in se vsedel na stol.

A Degenthal ga je, kot je bilo videti, komaj
slisal. »Jaz sem mislil drugate,« je rekel in se znova
naslonil na okno. »Menil sem, da je imela v mislih
drug poklic, katerega bi ji ne bil moge} braniti.c

Dahnowove ustne so se.dvomljivo nasmehnile,

»Zlasti v zadnjem ¢asu, ko se je zacela odtego-
vati, ko je bila nenadoma bolj tuja in hladna na-
sproti meni.., a se je le bala, da ne bi izdala svoje
ljubezni« je pristavil z Zaretim obrazom. »A mene je
ta strah, da si je izbrala samostanski poklic, pripra-
vil do tega, da sem ji odkril svojo ljubezen; zakaj
v srcu mi je bilo Ze davno jasno, da me bo samo
Nora, edino Nora mogla kdaj zadovoljiti. Brez tega
strahu bi bil Ze poprej vse uredil, da bi ji bil pri-
hranil te bridkosti.c

»In tvoja mati?¢ je kratko vprasal Dahnow.

»Da, mati,¢ je zaklical Degenthal, »to je najhujSe
pri tem. Zanjo bo to hudo. Tudi radi nje sem se
dolgo boril sam s seboj. Morda bi ji bil Zrtvoval svojo
lastno srefo, a gre tudi za Norino; vsa njena bodoc-
nost je odvisna od tega. Ko pa bo moja mati Noro
videla in jo spoznala, bo videla, da jo lo¢i od nas le
illngé lE.)li;ebno pa ji bo kakor nalas¢ hlerka, kakrsno

. B .
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»A ona je imela druge naérte zate, ki bi bili zelo
agodni za vaso rodbino.«

»0 svoji bodo¢nosti ne pustim odlotati,« je od-
lotno rekel Degenthal. »Ce pa smatra moja mati tez-
kole za nepremagljive, pa naj prevzame posestvo
moj mlajsi brat, jaz pa se bom zadovoljil potem z
njegovo doto. Nora mi je vredna ve¢ kot vse drugo.«

»Kurt, za bozZjo voljo, pomisli vendar, kaj delas!<
ie zaklical Dahnow. »Ne stori ni¢esar v hipnem na-
vduSenju ... poslusaj vendar pameten nasvetlc

»Nisem v nikakem hipnem navdusSenju, sem po-
polnoma miren, kot vidiS. A povej vse, kar ima$ po-
vedati; hvaleZen ti bom za to.« Vdano se je usedel
prijatelju nasproti.

Dahnow, ki je hotel zadostiti vsaj svoji dolZznosti
in ki je bil priSel zopet do svoje polne zavesti, je
povedal vse, kar je mogole povedati v takem slu-
caju in kar je bilo v enakih slufajih Ze stokrat po-
vedano. Da, povedal je Se bolje, kakor je to obitajno;
zakaj govoril je mirno in brez pretiravanja, kratko
in s trpko resni¢nostjo — a je govoril tudi z navadnim
uspehom. NajboljSa beseda je padla kakor kaplja
vode na razbeljeni kamen: nekoliko zaSumi, ohladi
ga pa ne.

»Vse sem premislil in bom vse premagal,c je bil
g;li.rllli odgovor, tudi Ze dostikrat izreten v takih slu-

jin. . '

»Kako pa njen ofe?¢ je 8e vprasal Dahnow.

»Njenemu ocetu sem, seveda, pravkar pisal; naj-
brZz ima Ze moje pismo. Ali misli§, da je Nora dekle,
ki bi moglo tudi le eno uro trpeti skrivno razmerje ?«

»>Tudi to Sel¢ je rekel Dahnow. Vendar ga je pri
tem zadovoljevala misel, da je bil ravnatelja na to
Ze pripravil,

»Moji materi piSem Se danes in ji razloZim vse.
Samo za eno stvar jo bom prosil, naj ne sodi, preden
ne vidi Nore.c

»Ona je sploh ne bo hotela videti, &e jo le ko-
litkaj poznam... Da bi se pa zdaj s teboj Se dalje
prickal, bi bilo brez koristi,« je rekel Dahnow in
vstal.

Qirkudk! otrok, 5
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Kljub trpki besedi je grof Degenthal segel z des-
nico po prijateljevi roki in mu jo gorko stisnil k
slovesu.

VIL

Neprijetne zadeve imajo najvetkrat tudi Se to
lastnost, da nas nadlegujejo v nasih najbolj neprijet-
nih urah. Klemen Dahnow je vsak €as ljubil mir, tako
notranjega kot zunanjega, zlasti pa zjutraj. Dan, ka-
terega ni mogel mirno uzivati jutranje kave, jutranje
smotke in jutranjega ¢asopisa, se mu je zdel izgub-
ljen. Degenthalova zgodba mu je omajala Ze notranji
mir, zdaj pa je bil ogroZen tudi zunanji.

Nekaj dni po tem razgovoru je pridrvel Degen-
thal na vse zgodaj v spalnico svojega prijatelja, vzlic
sluZabnikovemu ugovoru.

Prav tako je hotel tudi Dahnow obnoviti njegov
protest, a pogled na prijatelja mu je zastavil glas;
kajti Kurt, na zunaj bled in potrt, je bil v razburje-
nju, ki se ne ozira ne na kraj ne na cas. »Na, beri,«¢
je rekel s hripavim glasom in podal Dahnowu zme¢-
kano pismo, ki je Ze kot tako kazalo, kako zelo ga je
bila razburila vsebina.

Degenthal je Sel nato z velikimi koraki po sobi
sem in tja.

Dahnow je s hladnosrtno zadovoljnostio vzel in
bral pismo z ravnateljevim podpisom. Glasilo se je:

»Dasi se Vam, velecenjeni gospod grof, zahva-
ljujem za cast, ki ste mi jo izkazali z vCerajSnjim
vprasanjem meni in moji h¢eri, moram vendar enkrat
za vselej odlo¢no zavrniti prosnjo, s katero ste se
obrnili name. Prav ni¢ ne dvomim nad Vasim trdnim
namenom, da hoéete utrditi sreto mojemu otroku; a
le Vasa mladost Vas tako slepi, da vidite moZnost
za to. Dovoljenja VaSe rodbine za to zvezo ne boste
dobili nikdar in z njenega staliS¢a priznavam to kot
povsem upraviteno, ker so nasi poklici prevel raz-
liéni. A tudi jaz ne bom nikdar dovolil, da bi stopila
moja héi v razmere, kjer bi je ne mogli z veseljem
sprejeti, kjer bi dala njena zveza le povod za spor
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in nesoglasje, ¢egar posledice bi morala vedno no-
sitl, Vi sami, gospod grof, niste v trenutnem navdu-
Senju premislili dalekoseznosti svojega sklepa. Moja
h¢i popolnoma priznava pravilnost mojih razlogov.
Prav ni¢ Vam noem ocitati, da ste dobili njeno be-
sedo prej, preden ste vedeli za moje mnenje, ker mi
je rekla moja héi, kako ¢udna zmota Vas je bila pri-
vedla, da ste ji odkrili svojo ljubezen — mladih, lju-
betih src Clovek ne sme strogo soditi. Vendar zelo
obZalujem, da sem bil prepozen. Neka vest me je bila
Ze poprej opozorila na to, kar se je zdaj, zal, Ze
uresnicilo. Vas, gospod grof, pa moram tem bolj pro-
siti, da mojo odlo¢itev resno upostevate in na noben
na¢in ne omajete moje héerke v njenem sklepu ali
ji skusate tega otezkociti. Ne poizvedujte za njo; Cez
nekaj ¢asa odidemo iz tega kraja. Sami mi boste kdaj
hvalezni za to bol, ki Vam jo moram povzrotiti danes
in o kateri rad verjamem kakor tudi o iskrenosti vseh
Vasih namenov. Z iskrenim spoStovanjem Va$ udani
Karsten.<

»Pameten moZ!¢ je zadonelo Dahnowu iz dna
duse. A Se preden je izpregovoril te besede, jih je
Degenthal, kot je bilo videti, Ze bral z njegovih ustnic.
se vse to, seveda, zdi izborno, izvrstno, povsem tvoje
mnenje,< je rekel trpko in s tresofim se glasom, »pa
¢e postaneva midva po tem omejenem naziranju Se
tako nesre¢nal O, do smrti so jo bili zmudili, preden
so to doseglil¢ je vzkliknil ves iz sebe; vrgel se je
na stol in si z rokami pokril obraz.

Dahnowa je obslo ¢lovesko socutje. »Ubogi fant,«
je rekel kar najbolj sofutno in mu podal roko. Na
znotrai pa je mislil 8e bolj: »Uboga deklical«

»Beri tudi Se to,« je rekel Degenthal ter mu iz-
rotil drug list, ko je zacutil mehkejsi glas prijateljev.
Dekli¢ja roka je bila vrgla nanj le nekaj besed:

»Bila je lepa, a velika zmota. Bolje je, da se
lotiva. Zdravstvujte! Bog Vas blagoslovil Nora.c
: Dahnow je vzdihnil; porodila se mu je neka

zavest, da je tudi on kriv te bridkosti. Nekaj casa
sta oba prijatelja molala, A ¢im boli je Dahnow raz-
misljal, tem bolj je zopet prihajalo do veljave suho-

o
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parno jutranje razpoloZenje. Da je mlada in lepa in
da bo pozabila, da jo bodo tolazili drugi, je menil.

»Ali ves ti, prijatelj,¢ je zafel potem s kolikor
mogoce pomirjevalnim glasom, >kakor tudi je za ta
trenutek bridko, ima njen ofe vendarle povsem prav;
zdaij je lotitev e lazja in ti bi vendar nikoli ne mogel
premagati tezkot.c .

Degenthal je skoraj skotil vanj. »Ali misli§, da
bom pustil pri tem?¢ je vprasal.

Dahnow je bil napravil napaéno $ahovsko potezo.
V takih slucajih pa ¢loveka ni¢ bolj ne utrdi kakor
dvom o mozZnosti, da se posreti. »Ali misli§, da me
bo taka CeCkarijac — in Degenthal je vrgel pismo
zanitljivo od sebe — somajala v mojem sklepu? Do
severnega lecaja jo bom iskall Vem, ona me ljubi
in nihe naju ne sme lo¢itilc

Glede severnega te¢aja bi bil Dahnow rad ome-
nil, da je tam podnebje, ki bi ga brZkone zelo ohladilo;
ker pa so imele nijegove besede doslej tako nesreten
uspeh, je menil, da bo bolje, ¢e mol¢i. Degenthal pa
je ‘brez prestanka nadaljeval: »Takoj sem poskusil
vse mogoce, da bi kaj zvedel o njej. Drugega nisem
slisal kot to, da so bili véeraj zjutraj odpotovali. Da
bi vsaj ne bil Nori obljubil, da me ne bo, dokler ne
odgovori ofe! Danes zjutraj sem bil Ze na brzojav-
nem uradu in na posti; menil sem, da je mogoée rav-
natelj pustil tam naslove. A nifesar nisem zved-:lL
Zdaj grem pozvedovat na Zeleznico. Karsten je znana
osebnost, tam moram kaj zvedeti.c

»Bil si vendar jako zgoden,« je godrnjal medtem
Dahnow v neprijetni misli na svoj moteni potitek.

Degenthal pa se ni zmenil za to. »Zdaj sem dohil
tu Se eno novico,« je nadaljeval, »in zato sem te
moral motiti. Stori§ mi lahko veliko uslugo. Véeraj
mi je pisala mati, da namerava priti sem; nisem dobro
razumel, kdaj. Moje misli so prevet raziresene. Ker
pa bom moral brzkone odpotovati, mi je ni mogode
sprejeti. Bodi tako prijazen in jo sprejmi na koiol-
voru. Beri tu nieno pismo, da bo3 vedel, kdai; jaz
se ne morem brigati za to.c
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Dahnow je bral vdano tudi to, tretje, pismo.
»Tvo’a mati ne misli priti sem; potuje samo tod mimo
v Bruselj, kjer namerava odpeljati tvojo sestri¢no iz
samos!ana, Upa pa, da prides na kolodvor in racuna
na to, da jo bos spremljal.c

»0 tem zdaj ne more biti govora,¢ je izjavil De-
genthal.

»A tvoji materi se bo zdelo zelo sumljivo, ce
ji odrec¢eS to malo uslugol«

»0 ne,c¢ je rekel Degenthal, sona Ze najbrZz ima
moje pismo in bo vedela, zakaj.c .

»Veliko vpraSanje je, ¢e ima Ze tvoje pismo ali
ne,« je zopet rekel Dahnow, dofim ni prav nié
dvomil, da je njegovega Ze prejela in da bi bil zato
po njenem mnenju potni ovinek za Degenthala zelo
prikladen. »Po postnem Zigu sode je prav mogoce,
da tvojega pisma Se ni prejela. Naj bo temu kakor-
koli, vedno boS dovolj potreboval dobro voljo svoje
matere, da ti je ni treba zastonj jeziti. Kakor tedaj
nisem doumel tvoje brezpogojne odvisnosti, tako mi
je nerazumljivo sedaj, da noCe§ prav ni¢ prizanafati
dele te besede v Zivo; mrmral je o nefem, >kar mu
mora biti zdaj najvaznejSe«; a Dahnov je izrabil pri-
dobljeni uspeh.

»Ce pri¢ne§ s svojimi poizvedbami dan preje
ali kasneje, je popolnoma vseeno. Ravnatelj ni moz,
ki bi mogel izginiti brez sledu; zdaj torej ne pozabi
glavne stvari: pripraviti svojo mater, da ti bo na-
klonjena. Na potovanju se najde priloZnost za marsi-
kako zaupno besedo.¢

»Bom videl,¢ je rekel Degenthal. »A na vsak
nacin bodi tudi ti na kolodvoru: & mi bo mogole, te
bom poslual. Upam, da nama hofes dobro.¢

»0 ti moj Bog,« je mislil Dahnow, ko je bil
slednji¢ Degenthal odSel, s&e bi on vedell¢ Zlovolino
je pozvonil svojemu slugi in tre®il glavo v nekaj
umivalnikov mrzle vode, da bi zopet zadobil ravno-
vesje in da bi se potem, ogrnien z neko turiko spalno
suknjo in z nenavadno rdelo fepico na glavi, kar
najudobneje spravil k zajtrku. Rjava pijata je ravno
zavonjala v CaSi, prvi oblatek havanke se je za-

& o8
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vrtinéil v zrak, ko se je pri vratih pojavil neki gost
in se prav tako ni dal zavrniti kot prvi. Skrajno ne-
voljen in nekoliko v zadregi je pograbil Dahnow
svoje rdefe muslimansko pokrivalo, ko je stal novi
vsiljenec Ze pred njim. Strme ga je motril: bil je to
vitek moZ, srednjih let, ¢igar dolga, ¢rna suknja je
izdajala njegov duhovski stan,

»Kaplan Lucke, bivSi vzgojitelj grofa Degen-
thala,« je rekel tujec. »Za moje ime najbrz veste po
grofu Kurtu, kakor jaz vas poznam kot barona Dah-
nova, njegovega najboljSega prijatelja.c

Dahnowu se je zjasnil obraz; preve¢ dobrega
mu je bil povedal Kurt o tem castitljivem moZu, da
ga ne bi sprejel z veseljem.

»Takoj vam povem, Cemu prihajam, gospod
baron,« je rekel duhovnik in takoj prisel na zadevo,
¢etudi se je pri teh besedah pooblaéil Dahnowov
obraz. »Najprej in predvsem se vam moram zahvaliti
v imenu gospe grofice,« je nadaljeval, »za prvo pri-
jateljsko uslugo, katero ste napravili njej in nje-
nemu sinu s svojim pismom.«

»On bi se mi pa¢ lepo zahvalil zanj, ¢e bi vedel
o tem,c je otoZno rekel Dahnow. »Kdo ve, ¢e Clovek
prav dela, ako se vtika v tuje zadeve. ' Ljudi laZe
onesretid ko pa osretif,« je nevoljno pristavil.

sKako je s to stvarjo?«< je vprasal duhovnik
dalje, ne da bi se brigal za ocitek.

»Dobre in slabo, kakor vzamete — s svoje ali
njegove strani,« je rekel Dahnow ter mu povedal
dogodek zadnjih ur. »Seveda Se ne misli na to, da
bi odnehal. Ce gospa grofica morda misli, da bo go-
spoda sina s praznimi besedami zvabila domov, se
zelo moti; potem ji prav gotovo uide.«

»Ali smal'rate to za spletke njene druZine...
da mislijo mladega grofa ... no, uloviti, kakor pravi
obitajni izraz? ... Kaj menite vi o mladi dami?« je
dalje vprav.al duhovnik, kakor da si skusSa napraviti
o stvari jasno sliko.

»S takimi olmi, kakrﬁne ima ona, ji ni treba
spletkariti in poqkuﬁah, ¢e bo mogla koga uloviti,«
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je z istim nevoljnim glasom zopet odgovoril Dahnow.
»Toliko vam povem, gospod kaplan, &e bi jo jaz imel,
kdove, &e bi jo pustil in &e bi bil ves svet proti
temu! To vam je deklica, kakrino moskemu komaj
sen ljubezni pri¢ara pred o¢i. Sicer pa to poglavje
ne spada v vaSo stroko,« je hipoma s prijaznim
smehljajem pristavil Dahnow, spomnivsi se, da ima
tujca pred seboj. Ce pa se je Dahnow smehljal, je
imel na sebi nekaj zelo prikupljivega, kar je za-
brisalo vsak neugoden vtis. ;

»Mlada dama je bila Ze kot otrok lepa in iz-
redno nadarjena,« je nadaljeval duhovnik. »Ze radi
umrle matere se zelo zanimam za tega otroka in bilo
bi mi neizrefeno hudo, ¢e bi jo bila vzgoja, katero
smo ji dali z najbolj§im namenom, le Se bolj uspo-
sobila za spletkarjenje, kakor meni gospa grofica.«

»Kdo govori o spletkarjenju?l« je vzkliknil
Dahnow. »Ali si ne morejo Zenske nikoli fesa eno-
stavneje razlagati? Vedno mislijo, to mora biti
skrbno nastavljeno in izpredeno. Kaj je enostavnej-
Sega, kakor da se mlad moZ zaljubi v izredno lepo,
Ijubeznivo deklico in ona v njega? Ce bi ne bilo tega
nesrecnega oCetovega poklica, bi mu d&lovek res
lahko vostil sreto. Zato mislim, da je to grofici trn
v peti... toda jaz ne storim niCesar vet v tej stvari,
prav nilesar, to vam povem.«

Kaplan je pazljivo motril mladega moza. Zdelo
se mu je, da je menil isto kot on; kajti ko se je
Dahnow zdaj obrnil od njega in, vtaknivii obe roki
v globoke Zepe svoje turS§ke spalne suknje, za-
misljen stal ob oknu, je zaigral kaplanu neZen
smehljaj okrog ustnic.

»Jaz mislim, da nam o stvari, kakrina je zdaj,
tudi niCesar ni treba storiti. Saj je ofe zaenkrat sam
vse prekinil. Tu bo najbolje, da pustimo zadevo v
miru. Gospa grofica upa, da je grof Kurt ne bo
spremljal samo v Bruselj, temve¢ tudi domov in ga
hote pripraviti do tega. Drugi krogi, druga opra-
vila... tedaj se bo bol ozdravila.«
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»Tako mislite vi o tem?¢ je rekel Dahnow in se
skoro jezno krenil. »Imeti morate strasansko malo
pojma o ljubezni, da se vam zdi to tako enostavno.¢

»Saj ste vendar pravkar sami rekli, da to po-
glavje ne spada v mojo stroko,« je rekel kaplan in
se mirno smehljal. »Nekaj zgledov pa imam vendarle
za svojo trditev. Bilo bi slabo, ¢e bi se noben mla-
dostni vtis ne dal izbrisati ... in tudi vi sami, gospod
baron, ste se vendar prav podobno izjavili v svojem
pismu.<

Dahnow si je v zadregi gladil brado; ujel se je
bil v lastno past.

»Gospa grofica,« je nadaljeval duhovnik, ne da
bi mu pustil ¢asa za njegovo zadrego, »je vceraj
pozno prispela v C. Danes zjutraj me je z zgodnjim
jutranjim vlakom poslala naprej, da bi poizvedel kaj
natanénejSega pri vas o tej stvari... radi Cesar se
moram Se opravi¢iti, ker sem vas motil tako nena-
vadno zgodaj. Grofica pa Zeli imeti odgovor Se pred
poldnevom in zdaj ji bom vendarle lahko prinesel
nekoliko pomirljivih vesti. Danes popoldne namerava
potovati dalje in upa, da bo nasla sina na kolodvoru.«

»Ne ratunajte preve¢ gotovo na to, Cetudi sem
mu to, kolikor sem mogel, polagal na srce,« je rekel
Dahnow. »Je v razpoloZenju, v katerem je vsega
Zmozen.<

Popoldne ob doloceni uri je bil Dahnow na ko-
lodvoru. Ko je vlak Ze hrumel na postajo, je prisel
tudi Degenthal v popotni obleki, vendar pa je nosil
8 seboj le lahek popotni kovéeg.

»Spremil bom svojo mater, a pojutriSnjem se
vrnem. Bodi tedaj tudi ti tukaj,« je rekel Dahnowu.
Bil je Ze ¢as, da bi moral vstopiti. Ravno toliko, da
je grofici Se na kratko predstavil Dahnowa, kateremu
je ta posebno dobrohotno prikimala; potem se je
vlak zopet zacel pomikati.

»Na vsak nacin pojutrinjem!¢ je Kurt Se enkrat
zaklical iz predelka, kakor da je hotel na ta nacin
tudi materi takoj odkriti svojo namero — potem je
vlak odhrumel dalje.
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»Izrazit obraz, ta mamal< S to ni dobro CeSenj
zobati,¢ je mislil Dahnow, ko se je vracal v mesto.
»Najbolje bi bilo, da bi bila sestri¢na lepa kot kerub;
sanja¢ je vsega zmozZen, Cetudi ima fant vel volje
nego sem mislil. Uboga Nora potem! A kaplan ima
prav, hudo bi bilo, ¢e bi bil vsak mladostni vtis ne-
izbrisljiv.« In baron Dahnow je teZko vzdihnil.

»lzroé¢il Sem ga zopet v materine roke... vet
pa ne napravim,< je pristavil kot navadno tudi sedaj.

Grofica, ki je bila zgodaj vdovela, se je s ¢udo-
vito odlo¢nostjo posvetila tako vodstvu svojih poslov,
kakor vzgoji svojih sinov. Kolikor je bilo na njej
neznosti, je pripadalo njenemu starejSemu sinu, v
cigar neznejSem dusSevnem zivljenju je nasla nekako
dopolnilo. S tem si ga je popolnoma prisvojila in ni
mislila na to, kar Cesto pozabljajo matere pri svojih
sinovih, da bo prav to vdano ¢uvstvo, v katerem {ici
njena mo¢, istotako preSlo nekof v roke druge, za
katero govori polem mocnejse Cuvstvo.

Svojega sina je bila vzgojila po svojih nacelih.
Da pa so se mogla ta nalela, kakor je menila, raz-
biti ob prvem koraku v Zivljenje, to ga je globoko
poniZalo v njenih oc¢eh. V materinski gorefnosti pa
ni hotela iskati vzroka v njem, temve¢ v nenavadnih
zunanjih vplivih. Zato je zvratala vso nesreco na
samopasno dijaSko zivljenje in na nizkotna splet-
karjenja. Sele, ko bi bil zopet v njenih rokah, bi
menila, da je reSen.

Zato je smatrala Ze za polovico pridobljenega,
da je sedel zdaj njej nasproti. Dahnow se je bil
zmotil; Se v trenutku odhoda je bila prejela sinovo
pismo, figar pro¥njo je seveda smatrala za viSek
njegove zaslepljenosti, za katero se sploh ni treba
dalje brigati. Vedno in takoj v vsako stvar marljivo
poseti pa je bilo eno njenih nafel. Zato se je bila
takoj odlotila, da bo posludala Dahnowov nasvet, po-
klicala sina domov in ga obdrZala doma. Da hote od-
peljati svojo nefakinjo iz samostana, naj bi bila le
pretveza za potovanje. Na tihem je tudi upala, da mu
bo deklica s svojo navzotnostjo zopet oZivila dom in
pozneje se iz tega lahko primeri povod, da bo zimski
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¢as prezivela z mladima v mestu, da se bo mogel sin
raztresti, Bila je ena onih glav, ki takoj vse do zad-
njega premislijo in si napravijo podroben naért.

Pa tudi v tem je bila pametna Zenska, da je
znala mol¢ati. Vso dolgo voznjo, med katero je se-
dela svojemu sinu nasproti, ni izrekla niti ene be-
sede, ki bi koli¢kaj merila na to zadevo. Veselje, da
jo bo spremljal, je bilo njen sprejem bélj ogrelo nego
bi ji bilo sicer mogoce in tako ni Kurt prav nié slutil,
ali ve ali ne.

Natanko mu je razlozila posle, v katere ga je
skuSala zaplesti in v ¢emer naj bi tical razlog nje-
gove kar najhitrejSe vrnitve domov. S tem, da mu je
vzbudila zanimanje, ga je nekoliko predramila iz tre-
nutnega motnega premisljevanja. V ravnateljevem
odgovoru, ki ga je bil prinesel kaplan, je videla prav
za prav le drug korak spletkarjenja, vendar pa je
upala, da ga bo izkoristila. Za zdaj je bilo njeno
edino stremljenje, sina ¢im manj mogole izpustiti
izpred o¢i; imela je nejasen obCutek, da ji lahko vsak
trenutek ubeZi. Zato je bila drugo jutro prva njena
prosnja, naj jo spremi v samostan, kjer hofe resiti
malo Lili njenega neprestanega domotoZja.

Kurta je kaj malo veselila ta pot; a Ce Cloveka
tla¢i velika bridkost, se prav ni¢ ne upira malim ne-
prijetnostim. Bavil se je samo z eno mislijo, kako bi
nasel Noro, ko so se bili izjalovili vsi prvi hitri po-
skusi in kako bi dokazal njej in oletu, da se mu no-
bena ovira ne zdi nepremagljiva, ¢e si je treba pri-
boriti lastno srefo. Glede naérta, kako bo ravnal, si
ni bil e na jasnem. Ze njemu samemu se je bila
zasvitala misel, da bi se vrnil domov, ker mu je vse-
udiliSko mesto za ta trenutek ogrenelo in ker bo
povsod lahko nadaljeval svoja poizvedovanja. Vsaj
to, kje se nahaja ofe, mu ne bo moglo dolgo ostati
prikrito.

In da bi se ognil nepotrebnega ugovora, je
spremil svojo mater do samostanskih vrat. Tam jo je
hotel zapustiti, izgovarjajo¢ se s klavzuro. Grofica ga
je silila, naj vstopi; prednica da je njena mladostna
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prijateljica in sorodnica; veseli jo, da ji bo lahko
predstavila sina.

Brezbrizno se je vdal Kurt tudi to pot. Preko
malega starinskega dvoriSca sta dospela v poslopje.
Sprejela ju je vratarica in ju peljala v govorilnico
ter Sla, kakor je rekla, klicat gospo prednico. Gro-
fica se je usedla na mali Zimnati divan. Kurt je brez
misli ogledoval nekatere slike, ki so krasile golo
sobo. Oba, mati in sin, sta imela prevet na sreu,
da bi se mogla lagodno razgovarjati.

. Po nekaj trenutkih je prisla sestra povedati, da
prednica takoj pride. Ravno je bila zopet od$la iz
sobe, ko je bilo videti, kakor da jo je nekdo pridrzal
pri vratih in jo tiho vprasal po prednici.

»Ne, nikar ne hodite_gori, gospodi¢na,« je rekla
redovnica; »gospa prednica bo takoj prisla semkaj.
Zgoraj je ne boste nasli. Izvolite za trenutek vstopiti
v govorilnico.«

»Povedati ji imam samo eno besedo,« je odgovo-
rila prva in ¢uti je bilo lahen Sum njene obleke. »Pa
tu so Ze tujei,« je pristavila in se ozrla v sobo ter
obstala na pragu.

Grof Kurt, ki je bil osupnil Ze pri prvem zvoku
njenega glasu, se je zdaj urno okrenil. Nepremi¢no
sta trenutek nato strmela drug v drugega.

»Nora, Noralc je vzkliknil silno preseneten in
Ze je bil poleg nje. »Ti ne smeS biti tukaj! Nimas
pravice, biti tukaj! Ne smejo te Zive pokopatil¢ je
zaklical kakor iz sebe. »Vsa sodista sveta bom
sklical proti temu, proti takemu nasilju. Ti si moja!
Ti si mi sama to reklalc

Pri glasnih besedah se je grofica osuplo ozrla,
ne da bi mogla izre¢i kako besedo. Videla je lepo
mlado damo, ki je stala na pragu in ki ji je sin
strastno stiskal roke. Videla je, kako ga je mlada
dama zavrnila in skufala oditi iz sobe. A zdelo se je,
da so jo pri tem zapustile vse moéi; zakaj nenadoma
je omahnila in se bleda naslonila na podboj.

V istem trenutku jo je Kurt objel. »Pojdite in
poklitite prednico,« je ukazal mali redovnici, ki je
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prestraSena stala tam. »Hitro pojdite in brZ prinesite
kako okrepétilo ... Saj vidite, da se onesvesta. Mlada
dama je moja nevesta; imam pravico, da skrbim
zanjo. >Pri tem je s krepko roko dvignil Noro in jo
nesel na divan, s katerega se je nevoljno umaknila
njegova mati.

Redovnica je odsla; kaj takega se v tihih samo-
stanskih zidovih pal Se ni primerilo. Kot prava
7enska pa je z vsem srcem soluvstvovala z nesreé-
nima zarotencema.

Med tem je pokleknil Kurt pred Norino leZisce.
Z najneznej§imi izrazi je klical njeno ime in jo za-
klinjal, naj mu pove, zakaj ga je zapustila. Kmalu
so se i zopet odprle o¢i; napadala jo je bila le lahna
slabost, ki jo je bil povzroéil strah.

»Kurt,« je rekla tiho in iz njenega pogleda je
govorila vsa njena ljubezen. Nenadoma pa se je pre-
straseno dvignila in ga plaho odrinila. Zapazila je
bila grofico in videla njen strogi, malone obupani
pogled, s katerim je gledala sina.

Tudi Kurt se je obrnil. »Mati,« je rekel, »to je
Nora. Iztrgati so mi jo hoteli; ti sama si me zopet
pripeljala k njej. Morda bi ti bilo teZko, predstavljati
si, kak3na je; po boZji volji si jo naSla zdaj tu, da
mores sama videti, kako zelo je tebe vredna. Moje
pismo, katero naj bi ti povedalo vse, je bilo Ze na
poti; tu te zdaj lahko prosiva za blagoslov.<

»Prejela sem tvoje pismo,« je hladno rekla gro-
fica; svendar so v njem budalosti, ki niso vredne
odgovora.<

»Mati,¢ je jezno zaklical Kurt, spotem tudi vedi,
da smatram te budadosti za edino srefo svojega Ziv-
ljenja in da bom vse Zrtvoval zanje.¢

»Mislim, da je bilo dovolj tega prizora,« je mrzlo
rekla grofica. yRodbinskih zadev ne maram obrav-
navati pred tujei.«

S tem se je okrenila, zakaj pravkar je bila vsto-
pila prednica in s strmeéim pogledom zrla razbur-
jeno skupino. Komaj pa jo je Nora zagledala, je sko-
¢ila kviSku in se ji jokaje vrgla okrog vratu.
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»Kaj ti je, otrok moj?¢ je prijazno vpraSala
prednica.

Silno razburjen je povzel besedo Kurt. »Gospa
prednica, to mlado damo protipostavno pridrzujete
tukaj! Tudi, ¢e bi prostovoljno priSla semkaj, ne
smete prav ni¢ verjeti njenim besedam, ne smete
sprejeti njene zaobljube. Le pregovorili, preplasili,
prisili so jo k temu! Ona nima vaSega poklica, sama
mi je rekla, da je njeno srce moje; dala mi je besedo.
Nora, ti ne mores, ne smes tajiti tega!

»Kdo pa kaj govori tu o zadrZevanju, o za-
obljubi in poklicu?¢ je mirno odgovorila prednica.
>Ta mlada dama je prisla sem s svojim oletom, ker
se je vzgajala deset let tukaj; hotela je ostati samo
nekaj dni in je nameravala jutri zopet odpotovati.«

>Ne, Nora, ti Ze ne bo§ odpotovala! Ne bo3 se
mi znova izneverila! Ali more tvoja ljubezen tako
malo prenesti? Ali je preslaba za nekoliko potrp-
lienja?< je zaklical moZ ves prepadel.

»Grof Kurt,c je resno rekla redovmica, »dokler
je dama pod mojim varstvom, ne morem dopustiti,
da ji tako govorite. Ne vem, kak3no pravico imate
do tega in ne morem soditi vzrokov, ki so povzroéili
vajino locitev, niti, kaj ovira vajino zdruZitev. O tem
se pomenite z njenim ofetom in s svojo rodbino,« je
pristavila pomenljivo in se ozrla na grofico, ki je
z bolestnim obrazom stala poleg njih.

»Draga Nora,¢ je nadaljevala, »bolje boste sto-
rili, ¢e greste gor, ako ste dovolj pri modeh.«

Nora se je poslusno dvignila; obotavljaje se je
trenutek Se postala, nato pa se je hipoma obrnila
h Kurtovi materi. »>Gospa grofica,« je rekla in v
njenem glasu je bilo nekaj nenavadno ganljivega,
»0, nisem mislila, da bo nase svidenje tako grenko!
Tako neizrekljivo dobri ste bili napram moji umira-
jogi materi... ne bodite trdosréni napram héeri, ki
vam bo hvaleZna vse Zivljenje. Hudo je, biti vzrok
take bridkostil«

Grofica je bila tako razkalena in razburjena, da
ni mogla razumeti niti ene Norine besede.
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»Ujeli ste ga tako krepko v svoje mreZe,¢ jo je
zavrnila, »da ga bo malo brigalo, kaj ¢uti pri tem
njegova mati.<

Nora se je zravnala. >0On me je poiskal in brez
moje volje sva se danes seSla tukaj. Popolnoma svo-
boden jel< je rekla hladnomirno in v njenem glasu
je bilo nekaj, kar je grofici nehote vzbudilo po-
zornost, Vitka postava, ki se je tako resno in ponosno
obrnila od nje, ji je ugajala; to je bil edini trenutek,
ko je razumela sinovo zaslepl]enost

»>Matil¢ je zaklical ta ves iz sebe, »ne pregresi
se nad najino sreto! Jaz te bom znal prositi, pa bom
tudi vedel, kaj mi je storiti... Nora, vsaj eno be-
sedo mi Se recil< in hotel je planiti za njo.

Prednica mu je zastavila pot. »Govorite z o¢etom
mlade dame ali pa jo poistite pri njem. Tu vam ne
smem dovoliti nobene besede veé,« je rekla odloéno.
»Kolikor mi je znano, stanuje gospod Karsten v ho-
telu Pelloux.<

Kurt je pogledal redovnici v prijazni obraz; ne-
nadoma se mu je zazdelo, kakor da ima v njej svojo
zaveznico. »0,¢ je prosil, »>Ce ste materina prijate-
ljica, o kateri mi je Nora toliko pripovedovala, potem
recite moji materi, da je vredna biti njena héi.c

»Res, ima vse duSevne in sréne lastnosti, ki jo
usposabljajo za tako mesto,< je rekla prednica. »Toda
ljubi gospod grof, so okolis¢ine, s katerimi se ¢lovek
ne sme boriti, ker to skoraj vedno, prej ali slej,
obzaluje. Bilo bi bolje, ko bi se ne bila zopet nasla.c

»Toda to se je zgodilo tako reko¢ po boZji
volji... Ze v tretje naju je tako Cudovito privedla
skupajl<

»Kar cloveku ugaja, rad imenuje boZjo voljo in
vendar je Cestokrat le preizkudnja,« ga je prijazno
zavrnila redovnica.

»Ne maram se dalje muditi tukaj. Voz hofem
imeti, da %e vrnem,< je jezno rekla grofica.

Prednica je hotela pozvoniti; Kurt pa se je po-
nudil, da bo sam priskrbel voz.

Komaj je bil odsel iz sobe, se je grofica kakor
zlomljena sesedla na divan.
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»Klotilda,« je rekla prednica in jo zaupno na-
govorila kakor v njenih dekliSkih letih, »Klotilda,
¢utim in razumem tvojo bol, tvoje bridko razota-
ranje. A v tolazbo naj ti bo vsaj to, da ona, ki je
tvojega sina priklenila nase, ni nevrednica. Saj sem
jo vzgajala od njene otroske dobe in Bog ve, da si
ne bi mogel izbrati boljSe neveste, ¢e bi bil njen zu-
nanji poloZaj drugacen.«

Grofica je nepotrpezljivo odbijajofe zamahnila.

»Vem, kako zelo se to kriza s tvojimi naceli;
siliti tuj Zivelj v kak stan, to ima redko dobre po-
sledice. Toda ali si ne more$ misliti nobene izjeme?
Pri takih dveh znacajih, kakor sta Nora in tvoj sin,
ne verjamem, da bi bila to trenutna strast. Globoko,
cisto nagnjenje je, kakrino izvira le v mladih, ne-
izkvarjenih srecih. lzredne okoliSéine pa so ju Se
podkrepile; zakaj tudi on se je dolgo boril, dokler
ni ljubezen premostila prepada, ki ga je obtutil isto-
tako kot ti. Toliko sem posnela iz njenega pripove-
dovanja, povedala mi je namre¢ svojo malo povest.
Brez najvaZnejSega razloga pa loéiti resniéno na-
gnjenje, je nevarno... saj ve§, da se mlada srca ne
ozirajo dosti na stara nacela.<

»Svojih nacel nikoli ne izpremenim,¢ je trpko
rekla grofica, »najmanj pa Se radi kake zaljubljene
noroglavosti ali prostaskega spletkarjenja. Moja dolz-
nost je, da tako delam.<

»DolZnosti, ki si jih nalagamo sami, se nam
vedno zdijo najvaznejSe. A sreca drugih se ne ila
graditi po lastnih Zeljah. Klotilda, ne bodi trda,
utegnes izgubiti sina mesto da si pridobi§ héer.«

»Ne govori ve¢ o tem,« je nepotrpezljivo rekla
grofica. »Nikoli se ne pustim vplivati. Sicer ne Zelim,
da bi Lili kaj zvedela o tem. Je $e premlada za take
stvari. Danes popoldne posljem svojega kaplana, da
jo odpelje. Sama sem preveé utrujena za to; za zdaj
ji zamol¢i moj obisk.«

Prednica ji je obljubila. Kurt je zopet vstopil.
Roke, ki jo ji je bil ponudil, da bi jo peljal k vozu,
mati ni sprejela; kljub temu je vstopil tudi on v
voz. Tiho sta si sedela nasproti, mati in sin. Morda
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je upal Kurt na kako prijaznejSo besedo; a mole
sta dospela v hotel. Kurt je pomagal materi, da je
izstopila, vendar je ni spremil v hiso. Zaklical je le
kotijazu neki naslov, skotil zopet na voz in se od-
peljal.

»Kam se je odpeljal grof?< je vprasala grofica
natakarja, ki je usluZno stal poleg nje.

V hotel »>Pelloux¢, se je glasil odgovor.

Grofica je globoko vzdihnila; razumela je
naslov...

VIIL

Po jutranjem dogodku se je vrnila Nora v svojo
sobo, v kateri je stanovala, dokler je uzivala samo-
stansko gostoljubnost. 1z prijazne obzirnosti so ji
bili odkazali njeno prejSnjo sobo. Tako je torej
zopet sedela na tihem mestu, s katerega se je tolikrat
tako hrepenete ozirala v polno, nemirno zivljenje;
zdaj pa je valoval v njenih prsih Ze prvi vroCi boj
tega Zivljenja.

Veliko je bila dozivela v tem tako kratkem
¢asu: _najvecjo sreco in najbolj skeleo bolest, ki jo
more obéutiti mlado srce. Zdaj so se znova borila
v njej vsa mogota Cuvstva, pa tudi uZaljeni ponos
je zahteval svoje pravice.

Nad vsem pa je zmagovala ena misel: Zopet sva
se nasla, zopet nasla... in on me ljubi... vem, da
me ceni nad vse.

In skozi potok solza je potem vedno zasijal
blaZzen smehljaj in z rokami si je zakrila ofi, kakor
da se boji te globoke, skrivnostne srece.

Ko je tako sedela in premisljala, so vstajali pred
njo dogodki zadnjih dni, od onega dne ob balkon-
skem oknu, kjer sta si prvi¢ odkrila ljubezen, ko se
je morala Se smejati njegovemu napa¢nemu doume-
vanju, da si je najbrz izbrala samostanski pokliel
In kako je tedaj nepri¢akovano uslo njemu, uslo
njej z jezika, kar je Ze mesece neizgovorjeno po-
¢ivalo v srcu in proti éemur sta se oba bojevala in
kar pa ju je vendar tako moéno vezalo.
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Mar pri tem nista bila prav ni¢ pomislila na
ovire? Gotovo; saj sta oba mladca stremela za tem,
da bi preudarno in trezno Zivela; a kako, da so se
jima zdele v tem trenutku vse ovire tako majhne,
tako lahko premagljive? Saj je bil vendar prost, ne-
odvisen, le materino srce je imel Se omehdcati te
je ¢lovek v resnici sreten, ¢uti zelo veliko, malo pa
jasno misli.

A zdaj je vstala pred Noro tudi druga slika:
kako se je bil vrnil njen ofe in vedel Ze za vse, Se
preden mu je bila to dodobra povedala. Kako je bil
nevoljen! Vse je hotel smatrati kot ofrosko ne-
umnost. Kako razlino se lahko razlaga ena in ista
stvar! Ali ni bilo vse to prav isto, o femer sta se bila
7e razgovorila s Kurtom? Kako velikanske so po-
stajale zdaj teZkoce, ki so se njima zdele tako majhne!

In slednji¢ strasne otetove besede: »Mislili bodo,
da smo ga zvabili z nedostojnimi sredstvi; tvojo lepoto
bodo smatrali za vez, s katero ga veZe$ nase, da bi
izrabila njegovo mladost in neizkusenost, da bi se
povzpela do njegove stopnje in polozaja; da, rekli
bodo . . . mislili bodo. . ., da smo porabili nepremisljen
trenutek za obvezno besedo.«

Nora se je umaknila; v njeno prosto otroSko sree
je prifla slutnja o nefem straSnem, proti ¢emur se je
uprla vsa njena bitnost. To je bilo tedaj, ko je bila
zaprosila svojega oteta: PiSi mu, da je bila zmota in
da se morava lo¢iti; in 8 krepko roko je bila sama
pridejala oCetovemu pismu one besede. »Toda potem,«
je bila rekla takrat, »pa pojdimo takoj odtod, ofe. Tu
mi gore tla pod nogami. O, naj ga ne vidim nikdar
vet! Poslji me dalet, dale¢ prot odtod, v deZelo moje
matere, ¢ez morje, da ne bodo mogli misliti, da sem
ga bila zvabila.«

Oce, ki ga je bila ganila otrokova bol, tem bolj,
ker si je sam ocital, da ni bil dovolj previden, jo je
skuSal pomiriti. Njemu samemu se je zdelo najbolje,
da se ogne sumnji, da hote prikleniti Nora mladega
grofa nase s tem, da ¢im prej zapusti Porenje. Da bi
se ognil vsem prehitrim korakom, je bil predlagal, naj
za nekaj tasa obis¢e svoj prejsnji dekliski zavod, kjer

Cirknfki otrok B
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se bo mogode natanneje pomeniti. Nora je bila spre-
jela ta predlog z najvetjim veseljem. Da bo pri izku-
Seni prijateljici izlila svoje srce, si poiskala tam sveta
in tolazbe, ta misel jo je najbolj oZivljala. Zato je bil
ravnatelj Se isto no¢ odpotoval Z njo tja, dotim je nje-
gova Zena nadzirala selitev iz vile.

Prednica je sprejela svojo ljubljenko z velikim
veseljem. Zalostno je zrla otroka, ki je bil priSel Ze
tako zgodaj v one zapletljaje, katere je slutila. Odo-
bravala je Norino misel, da hote obiskati materine
sorodnike na daljnem zapadu; a ravnatelj ni hotel Ze
nicesar ¢uti o taki loCitvi. Med tem nesoglasjem pa je
prislo to povsem nepritakovano svidenje; le en teden
pozneje — in Nora bi se bila morda popolnoma
umaknila Kurtu.

Ko je Nora zdaj vse to premisljala, se ji je zazdelo
vse drugacCe. Pa¢ je mislila, da bo veliko zZrtvovala,
saj je hotela lastno sreco podrediti njegovi; a vendarle
so jo tezko zadele to jutro njegove besede: Mar je
tvoja ljubezen tako majhna, da ne zmore niti malo
odpora? Da, zdaj se ji je zdelo fo kot slabost in ne-
zvestoba. Tako] je zmagal v njej ponos. Saj sta ven-
dar oba Ze naprej videla vse ugovore, ki jih je povedal
njen ote. A ona je bila takoj odnehala, do€im je Kurt
tako odlo¢no nastopil za njuno ljubezen. Bi bila mar
res sreca zanj, ¢e bi se mu umaknila? Kako globoka
Zalost je sevala z njegovega obraza! Ali ne bi tudi ona
vsega Zrtvovala za njegovo ljubezen? se je vprasevala.
Zakaj je vendar njega slabSe obsodila?

Zopet si je z rokami pokrila obraz. 0O, kaj naj
stori, kaj naj napravi zdaj? Ali naj se znova odrede?
Ali naj znova ubezi? Ali pa se bori z njim za vse...?

Zdaj je zopet poltrkalo in povedali so ji, da je
prislo zanjo neko pismo. Tiso® slutenj se je kriZalo
v tem trenutku v njeni glavi; srce ji je utripalo, ko
je sprejela pismo. Pisava je bila tuja, pec¢at pa je nosil
grofovsko krono. Na prvi pogled je vedela, da je od
Kurtove matere,

Grofica je bila ena onih delavnih narav, ki mo-
rajo vedno delati; to je edino, kar jim omogota pre-
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masati bridkosti. Ko je sedela sama v pusti hotelski
sobi in vedela, kam je bil Sel sin, je skoro obupala.
Manj kakor kdo drugi je mogla prenasati, da so se
ji kriZali naérti in da si je kdo upiral. Radi dolge
samostojnosti, zmernega in pametnega samostojnega
vodstva se je temu popolnoma odvadila. Bila je pre-
pricana, da je tudi to pot zastopala le pametne na-
zore. Toda mna jeziku ji je bila vedno prva beseda,
»kaj naj storim?« Da ji sin zdaj ne bo dovzeten za
noben svet, ji je bilo jasno; zopet se je domislila,
kako ji je bila prednica opisala Noro, Ce je torej res
tako plemenita, tako dobro vzgojena, ¢e so ji spletke
res tako nekaj tujega, no, potem bi se ne smela siliti
v druzino, ki je ne Zeli. Ce je res, da se je bila tako
odtegnila, potem bi to tudi lahko izjavila, potem bi
morala svojo ljubezen Zrtvovati njegovi sreéi. Grofica
se je odlo¢ila, da ji bo pisala in se sklicevala na
njeno srce, njen razum in ponos,

Nori so zarela lica, ko je brala to pismo.

»Ne oropajte me sina,« se je glasil sklep, ki je
sele uveljavil vse nasprotne razloge; »ne lotite ga od
njegove matere. To pa bi bilo, ¢e bi se on ne brigal
za mojo voljo. Da, celo tedaj bi naju lo¢ili, ¢e bi zmogla
jaz toliko, da bi ga odvrnila od tega; zakaj materi tega
ne bi nikdar odpustil. Toda ¢ula sem, da ste veliko-
duSna in plemenitega srca. Zatorej se odpovejte temu,
kar v teh razmerah ne more biti njegova sreta. Me
zenske smo zmoZne Zrtev. Le, e Cuje iz vagih ust, da
vasa ljiubezen ne more prestopiti prepada, ki vaju loéi,
se bo umirilo njegovo srce in njegovo naziranje o
casti, ki ga veZe na vas. ]z tega lahko izprevidite, kako
veliko dufevno in sréno silo vam pripisujem, da vas
to prosim — in neizmerno vas bom cenila in vam bom
hvaleZna.«

Nora je brala pismo Se enkrat, dvakrat. Ali ni
prav razumela, kaj je hotela grofica ali pa jo je lju-
beznivi zacetek zazibal izprva v drugatne upe?

Hipoma je planila kvifku; postalo ji je jasno, kaj
ii je storiti. Kaj, kaj zahteva ta gospa od nje? Da naj
uni¢i svojo lastno sreto — da naj se celo izkaZe omah-
ljivo in slabotno in zataji svojo ljubezen? Odetova na-

®
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rava se je vzbudila v njej. »To bi bila laz, navadna
laz! Kajti kakor on v svoji ljubezni, tako tudi jaz ne
vidim nicesar nepremagljivega. Vem, da ga ne bi po-
nizala,« je pristavila z drhteimi ustnicami; »vem,
kako enako misliva in ¢utiva. Ne bom ga zadrZevala . . .
pa tudi ne bom znova zatajila svoje ljubezni. Vsaj ne
bo smel re¢i o meni, da sem nezvesta in slaba.« Vsi
njeni poprejsSnji dvomi so izginili. Se so ji plamtela
lica, ko je bila Ze tudi prijela za pero.

»Vas sin je danes svoboden, kakor je bil véeraj,«
je pisala odlofno in ponosno; »zakaj moj ote je od-
rekel dovoljenje in jaz ga bom vedno sluala. Ni be-
sede, ni koraka ne bom storila, da bi priklicala va-
Sega sina nazaj, kot sem se mu Ze tudi umaknila. A
neresnice notem govoriti in ta bi bila, ¢e bi hotela
preklicati obljubo ljubezni, ki jo je bil on kot svojo
sreco hotel od mene, ¢e bi hotela tajiti tuvstvo, ki ga
¢utim globoko v svojem srcu in katerega bom, se mi
zdi, cutila veéno. Notem se z neresnico lotiti od njega,
kajti ta ni ohladila §e nobenih ran in $e nikoli ni pri-
nesla srece. Naj se zgodi bozja volja, naj vodi vse tako,
da bo v naSe dobro; pa tudi moja ljubezen je tako
modna, da bo lahko takala in vztrajalal«

Komaj je bilo pismo gotovo, Ze ga je zaprla in z
zvoncem poklicala sluzkinjo, da ga je oddala.

Zdaj je Nora dolgo molée stala ob oknu. Kakor
odmev so ji zvenele v srcu pravkar napisane besede,
zdaj slovesnoresno, zdaj kakor zasmehljivo in zanié-
ljivo.

Ali je prav ravnala, da se je hotela boriti za lju-
bezen — ali je napravila napak, da je zavrnila Zrtev,
ki bi bila takoj kontala boje?

To vpraSanje ji je Zgalo ustne, ji je Zgalo srce,
dokler ni prisla njena zvesta prijateljica.

Gospa Sibila je bila trudna od dnevnega dela,
onemogla radi jutranjega razburjenja. Njene misli se
ze tako dolgo niso bavile s to vrsto Cloveskih tezav,
da se je komaj spet vZivela vanje. Vendar so sreca, ki
se jim ne odtuji zemlja z vsemi svojimi malimi brid-
lzostmi, ¢e se e tako priblizajo nebesom. Gospa Sibila
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je vzela vroto glave mlade deklice v svoje roke in
pomirjajote zrla njene Zarele, nemirne oéi in jo po-
slugala, ko je malone jecljavo razodevala, kaksen vihar
divia v njeni mladi dusi.

»Prav ali napak,« je rekla ljubeznivo, 3»Otrok,
zemska ljubezen ni ne ¢ednost in ne napaka; tako si
tudi ravnala. Nikaka dolZnost ne zahteva od tebe Zrtve,
ki so ti jo hoteli naloziti, nikogar nisi vprasala za svet
in morda ti je moglo svetovati tudi le lastno srce. Toda
na nekaj tudi pomisli, otrok moj: prav ni¢ vzviSenega,
ni¢ izrednega ni, boriti se ali trpeti za zemsko lju-
bezen; to je mogoce tudi najslabotnejSim ljudem. V
bozjih oteh to ne pomenja dosti; zakaj nasa ljubezen
je naravno izpricevalo nasega srca, najlepsi dar Ziv-
lienja, najmi¢nejSa cvetka, ki jo je vsadil Bog v nase
zivljenje. A kdor hote uzivali njen vonj, ta mora
sprejeti tudi njene trne; in to so tudi najhuj8i trni,
ki morejo raniti ¢lovesko srce in Ce je ljubezen vredna
vsega trpljenja, ki ga more ta prizadejati in v teh oko-
lis¢inah ti ga bo seveda prizadejala... potem le!!
Morda bi ti jo bilo mogote premagati le z eno Zrtvi-
jo... kdo ve, ¢e si je ne boS morala odkupiti s tisod
Zrtvami . . . Toda ljubezen, to je tudi res, dokaj odtehta.
Morda ti jo je postavil Gospod kot straZo pred tvoje
srce, da te obvaruje pred drugimi boji,c je dostavila
in kakor v blagoslov polozila roko na mlado glavo, ki
se je globoko sklonila pred njo. »Ze v drugié si iz-
volila boj mesto miru. .. naj te vodi Bog, otrok mojl«

IX.

Ko je grofica prejela Norino pismo, so se ji samo
nasmehljale ustne. »Mislila sem si,« je bila edina be-
seda, ki jo je izpregovorila. Se preden je prisel od-
govor na njeno pismo, ki je bil le zadnji njen poizkus,
je bil Ze dozorel njen sklep. Raje je pristala na to,
kar se ni dalo izpremeniti, nego da bi silila do skraj-
nosti in s tem izgubila vsak vpliv iz svojih rok.
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»0Otrokom je treba pustiti njih igraco, sicer Se bolj
trmasto krit¢ijo po njej,« to je bila pribliZno vsota nje-
nih razmisljanj; od tega trenutka so se ji bleicale
gube na felu in kar najmarljiveje je delala beleZzke
na list papirja.

Ob uri, ko je imela biti vecerja, je prisel kaplan
z Lili. Grofi¢in pogled je oSinil mlado deklico, ki se
ni bila ni¢ prida razvila v zadnjih letih. Majhna po-
stava z brezpomembnim obrazom, ki je skoraj izginil
v obilju prve mladosti, je bila zdaj, z objokanimi o¢mi
in z zbeganim izrazom videti neverjeino malo lepa in
sila brezpomembna. Grofica se je nestrpno obrnila od
nje — to je bila nova ¢rta preko njenega racuna. Kako
le je moglo iz plavolasega otroSkega obraza postati
tako malo lepega? Nehote je vstala pred njo vitka
Norina posiava s svojim inteligentnim izrazom. Gro-
fica je lahno zavzdihnila in se vrnila k svojim be-
lezkam.

Prav, ko so hoteli sesti k velerji, je priSel Kurt.
Bil je razgret in utrujen, toda bolj mehak in pomirjen.
Mati ga je sprejela hladno in tiho, ¢etudi je nekako
ginjeno prijel za njeno roko in jo poljubil. Tudi med
obedom je bil pogovor zelo redkobeseden; njegove ofi
so ‘Cesto iskale materinih. Videti je bilo, da ¢aka le
pravega trenutka, da bi govoril Z njo. Vendar grofica
odlotno ni hotela, da bi priSlo do tega. Komaj je bila
veterja pri kraju, se je dvignila in odsla ter poklicala
k sebi samo kaplana. Kurtovo ¢elo se je zopet na-
grbantilo in mehki izraz mu je izginil z obraza. Tre-
nutek se je obotavljal, kakor da bi hotel za materjo,
potem pa se je domislil netesa drugega; svoji sestri¢ni
je vosicil le na kratko »lahko not« in odSel.

Uboga mala Lili! Ta prvi veter v svetu je bil
bridek zatetek. Tako se je veselila svidenja z bra-
trancem, ta pa je bil izpregovoril Z njo komaj besedo,
komaj da jo je bil pogledal. Dobro je vedela, da se
je moralo med materjo in sinom nekaj zgoditi. Na ta
nacin si je razlozila njegovo slabo voljo. Vendar pa
se je z zivahno dovzetnostjo mlade deklice nehote
takoj poslavila na Kurtovo stran proti ‘teti.
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Naslednje jutro, Se precej zgodaj, se je ustavila
pred hotelom Pelloux ko¢ija, iz katere je izstopil ka-
plan. Javil se je pri ravnatelju Karstenu. Ravnatelj
se je bavil s pisanjem, a je takoj skoéil kviSku, ko
so mu naznanili gosta in mu Sel naproti. Po dvanaj-
stih letih sta si zopet stala oba moZa nasproti,

Cirkuski jahaé¢ je podal duhovniku roko. »So mar
la leta brez sledi mimo vas?« je vprasal in ga za-
¢udeno motril. In res, ker je bil njegov izraz popol-
noma miren, je bil sedaj na videz res toliko mlajsi,
kolikor je bil tedaj vsled resnosti svojega poklica vi-
deti starejsi.

Moza sta si stresla roki. »Ali prihajate kot posla-
nec?« je smehljajo¢ se dejal ravnatelj. »To nemilo svi-
denje je obnovilo postopek, o katerem sem mislil, da
sem ga bil srefno prepretil. Povejte grofici, da ni to
moja Zelja in da ima ona istotoliko vzroka toziti ko jaz.
Jaz bi moral biti le previdnejSi. Toda radi vzgoje, ki
smo jo bili dali otroku, mu je moglo ugajati le obCe-
vanje s takimi krogi... Vedno bo hrepenela po teh
krogih,« je pristavil z mratnim obrazom, »toda jaz sem
smatral prepad za preglobok, da bi bil mislil na to, da
bi ga mogla prekoraciti . .. zlasti sprico resne pameti
in strogih nazorov mladega grofa.«

»Prihajam kot posredovalec,« je rekel kaplan. »Je
1i bil grof Kurt veeraj pri vas?«

»Da, Se veckrat, ko me zaCetkoma ni bil nasel.
Ponovil mi je svojo prodnjo in jaz njemu svoj odgo-
vor. Mladi moZ je resno in gorete zastopal svojo za-
devo, Verjamem njegovemu postenemu namenu in
njegovi iskreni ljubezni... kakor tudi ljubezni svo-
jega otroka. Hudo je, ¢e mora Clovek zavracati takino
sreto. Ona je materine narave in zna ljubiti; zelo bo
nesrecna . .. in moj edini otrok je!« Nemirno je 3el po
sobi sem in tja, hipoma pa se je ustavil pred kaplanom.
»Ponos tudi zahteva svoje; a vi s svojega stalis¢a, se-
veda, pravite, da ga je treba ukloniti. Ponavljam, moj
edini otrok je in Bog ve, kako bi jo drugale osredil!
Kaj menite, ali bi se dalo pri grofici kaj posredovati?«

»Jaz prihajam sam s predlogi za posredovanje.«
je rekel kaplan. »Tudi grofica je bila mnenja, da
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morda ne bo mogoce plavati proti toku. Naroteno mi
ie, naj vprasam vas in vaSo hlerko, fe sprejmete
pogoje, pod katerimi daje grofica svoje privoljenje.«

»Nol« je rekel ravnatelj in se krepko vrgel na
stol, »govorite! Tu so bili moji,« je pristavil in polozil
roko na pravkar napisani papir.

»Grofica ne bo odrekla svojega privoljenja, ce
mlada dvojica poizkusi dve leti zvestobo in stanovit-
nost svojih sklepov. Zeli pa, da se med tem tasom
ne vidita in nista v nikakrsni zvezi med seboj — pi-
sati si smeta le v najskrajnejSih primerih. Dokler ta
doba ne potefe, naj ostane ta stvar nasproti vsem
drugim najgloblja tajnost. Ce se bosta mladea strogo
drzala teh pogojev, potem bo tudi grofica smatrala
svojo besedo kot obvezno in potem bi ji bila gospo-
ditna Nora dobrodosla kot hterka. Ce pa se ne bosta
ravnala po njenih Zeljah, se nikakor ne bo cutila
vezane.«

Ravnatelj je tiho poslusal, le krepko je vihal ko-
nice svoph brk. »Grofica rafuna na izpremembo
stvari in na potek ¢asa« je rekel po neka1 minutah
molka. »Morda ne storim jaz ni¢ manj, ¢e sprejmem
te pogoje. Naj bo! ... Mladca se morata podvreéi pre-
izkusnji! Ni ni¢ prevelika za tako nenavadno volitev.
Toda povejte grofici, da vem, kaj namerava in da
upam prav tako kot ona.« Nenadoma je skocil kvisku
ter Sel vnovi¢ nemirno sem in tja, »A svojemu otrokun
hotem zgraditi tudi most,« je rekel po kratkem pre-
molku. »Hotem odpraviti oviro, ki obstoji, fetudi je
gospa grofica proti meni ne omenja. Vem, kak3en je
poloZaj mladega grofa, kakSne koristi mu uidejo, te
se ne poroCi s svojo sestricno. Te koristi mu more
otrok cirkuskega jahata vsaj nadomestiti. Povejte to-
rej gospej grofici, da bi moji héeri ne bilo treba iskati
grofa; morda bi bil Se marsikdo sre¢en, ¢e bi jo dobil.
To je njena dota na dan poroke.c Pokazal je na list
papirja, ki ga je bil pravkar napisal.

Kaplan je ostrmel nad visoko vsoto in ravnatelj
je zrl z nekim zadovoljnim smehljajem njegov malone
osupli obraz.
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yZanicevani poklic ni bil tako slab,« je rekel ne-
koliko zasmehljivo. »Poletvoril je premoZenje moje
prve Zene in polovica je takoj Norina last, Grofica se
lahko o tem preprica, ker sem nalozil svoje premoZenje
v banke; tudi sem na razpolago za vsako nadaljnje
pojasnilo. A povejte ji Se ve€; vem namreé, da tu ne
zadostujejo samo zlati mostovi. Povejte, da ima moja
héi pravico do drugega imena kot je moje, ki je morda
nekoliko preve¢ znano po svetu. Ona zopet lahko dobi
ime svojega starega oteta, ki je bilo ugledno staro
francosko ime in za Cigar dokaz bom Se lahko pred-
lozil listine ... Meni se bo potem popolnoma odpove-
dala,« je nadaljeval in glas se mu je malce tresel. »A
tudi njena mati se je meni na ljubo odrekla vsemu
in zato noéem skopariti pri otroku.«

Bolestni izraz pri zadnjih besedah ga je zopet
izpremenil v moZa onih dni. Kaplan je sko¢il kvisku
in ga prijel za roke. »Vi se veliko trudite, da bi zrav-
nali pot,« je rekel »in grofici in grofu Kurtu se bo
to zdelo vredno priznanja.«

»To je komaj dovolj« je rekel in zmajal z glavo,
sin po nazorih tega stanu tudi upravi¢eno. Bolje bi
bilo, ko bi bili Ze od vsega pocetka ravnali drugace;
potem bi bila Sla mojo pot in ne bi zasla v te zaplet-
ljaje.«

»Da bi bila padla morda Se globlje in hujex je
resno rekel kaplan, »Mati ni skrbela le za €asno sreto,
ona je skrbela tudi za otrokovo duso.«

»Da, ¢e premotrivate stvar z verskega vidika,« je
malomarno rekel ravnatelj. »V Zivljenju pa élovek za
to polagoma otopi; mi posvetni ljudje moramo vzeti
stvari kakor so. Ob moji strani bi bila zdaj Nora naj-
slavnejSa lepotica dneva, predmet mojega ponosa, zdaj
pa moram svojega kloniti njej na ljubo... Tako je
na svetulg

Na njegov ugovor kaplan ni ni¢ odgovoril. Videl
je, kako vedno bolj je jemal ¢as ravnatelju njegove
poprejinje nazore in ga vedno globlje potiskal v nje-
gov sedanji krog.
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»Ali vi sami ne boste nikoli mislili na to, da bi
si privoséili miru in nehali s tem razburljivim poslom,
ko imate na razpolago tako bogata sredstva?«

Ravnatelj je zmignil z rameni. »Bogata sredstva!
Clovek veliko potrebuje, predragi in kdo ve, za koga
bom moral Se skrbeti. Sploh pa ne morem drzati kri-
¥em rok in kakor vidite, mi gre dobro,« je pristavil
smehljaje. »Vendar, poskrbimo zdaj, da umirimo nasa
mladca. Ta zgodba me je stala Ze dosti ¢asa in jaz se
moram te dni vrniti.¢

Kaplan je vstal; lotila sta se kar najprijazneje,
ravnatelj na njemu lastni viteSki nacin. In vendar je
kaplan brez ozira na povsem nesebino in plemenito
ravnanje, ki ga je bil pokazal ravnatelj v tej zadevi,
odnesel neprijeten vtis. Zdelo se mu je, da moz pa-
da — kar se je sicer komaj opazilo, a bi lahko sledil
hiter padec, ¢e se ne bi ve¢ upirala mladostna ener-
gija in Castihlepnost moske dobe. »Nikdo se ne more
odtegniti vpliva kroga, v katerem Zivi,« je mislil. »Daj
Bog ubogi deklici kmalu pristan, kjer bo varna.«

*‘

Kurt je imel nemirno not, zakaj veéerno sretanje
z njegovo materjo mu je bilo vzbudilo vso trmo. Po
razgovoru z ravnateljem je bil priSel z namenom, da
bo moledoval pri materi in jo prosil ter ji dokazal, da
ga ni bila privedla do tega koraka niti lahkomisljenost,
niti strast. Toda — ¢e mora biti boj — dobro, pa naj
bo! V njegovi glavi se je bilo zmotalo Ze tiso¢ nacrtov,
kako bo izvedel svojo voljo; bil je trdno odloten, da
se bo uprl vsaki zahtevi, da bi ga lotili od Nore. Rajgi
se odpove vsemu, Zrtvuje svojo dediS¢ino in prvenstvo
nego da se odpove svoji sreti. Nemirnim mislim je
Sele pozno sledil teZek spanec, ki je trajal dolgo v
jutro, Mladost zaspi celo od Zalosti, dotim starosti Se
veselje preZene spanec.

Ko se je Kurt zbudil, ga je najprej presenetila
vest, da sta njegova mati in sestritna Ze odpotovali;
zakaj, naj bi mu pojasnil kaplan. Moral pa je dolgo
takati nanj, kar je le e stopnjevalo njegovo nestrp-
nost in njegove sklepe.



91

Kon¢no je priSel ta s presenetljivimi novicami.
Kurtu je bilo neskonéno muéno, To, kar si je bil hotel
priboriti sam, za kar je bil napel ves svoj pogum, vse
svoje moti, to so mu prinesli kakor igraco, po kateri
otrok tako silno hrepeni — z jasnim prepri€anjem, da
se je bo tako najlaze navelic¢al. Vendar prav radi tega
ni mogel in ni smel zavrniti predloga; vsak ugovor
bi bil nezaupanje v lastno vztrajnost. 3

Ko je 8el proti veteru k ravnatelju, da se tam
zaveze z Noro, ni naletel sreéno.

V ravnateljevi prednji sobi je naSel nekaj ljudi
¢udnih postav iz onih krogov, ki so se nudili slav-
nemu mozu v sluzbo. Eden izmed njih, ki je bil sloke
postave, s ¢rno, dolgo umetnisko grivo, se je pravkar
poslavljal od gospoda Karstena in Kurt je sliSal Se
zagotovilo, s katerim ga je ta zagota\rl]al vkako zelo
ga veseli, da ga ]e sprejel v svojo druzbo.¢

Prodirajoce o¢i sicer zelo lepega moza, ki le svo-
jega judovskega pokoljenja ni mogel prikriti, so izzi-
valno oplazile mladega grofa, v katerem je gotovo
tutil nekoga, ki iSce sluzbe. A Kurtov hladni, ponosni
pogled in ravnateljev bolj svetan sprejem so ga v tem
oziru, kot je bilo videti, pomirili.

Ravnatel]j je takoj peljal Kurta v drugo sobo. »Zal,
da imam opravke, ki jih nisem pritakoval,« se je opra-
viteval. »Sam moram svoj ¢as skrbno izrabiti in po-
vprasevanja me kar duge.«

Kurt se je vljudno priklonil; toda prvi¢ mu je
postalo zoprno, da jemlje Noro iz takih krogov; zato
je sklenil, da ona teh dveh let ne sme prezZiveti tukaj.

K sreti se je v tem trenutku pojavil ob ofetu njen
1jubki obraz in izlil na Kurta ves svoj ¢ar, Ob njenem
smehljanju so se razprsili vsi pomisleki in v blazenem
ob&utju medsebojne vdanosti je izginilo vse drugo.

Noro je bila hitra izprememba teh stvari silno
presenetila; ko ji je bil ote prinesel to novico, kar
ni mogla verjeti. Je li bilo njeno pismo tako uéin-
kovalo, izrek njene odlo¢nosti? Kako rada bi bila to
verjela! Ali pa — in to ji je bila Se ljubSa misel —
ali je bila res ganila grofi¢ino srce? Nikakega boja
je ni stalo, da je sprejela ponudbo; srce ji je le vri-
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skalo od srete, in ni mogla prav doumeti, da sta se
ole in prednica nekoliko manj radovala nagle izpre-
membe.

Pogoj je seveda bil, in dve leti — kaj sta dve
leti preizkusnje? Pripravljena je bila na dvajset let.
Dve leti sta neskoncéno malo, ce lezi vse zivljenje pred
teboj!

Tri dni je prezZivel Kurt v Bruslju — tri dni, ki
si jih je hotel pridobiti od svoje preizkusne dobe,
preden bi nastopil strogo pot popolne tajnosti, popolne
lo¢itve. Da bi prvo docela izpolnil, se je sklenil za ne-
kaj ¢asa vrniti v Bonn in potem pod pretvezo gospo-
darskih poslov iti na svoja posestva v Avstrijo, CeS,
da bo tam pomagal materi. Njegovo mehko srce je
zopet zahrepenelo, pridobiti si mesto v njenem srcu
in ga prav tako pripraviti tudi za Noro.

Kar se tite Nore, bi bil rad nasel kak izhod, po
katerem bi jo odtujil druzbi cirkuskih jahatev; vendar
se je uprla njena otrofka ljubezen, da bi 7e zdaj za-
pustila svojega ofeta. Ravnatel] pa je imel srefen
predlog. Ze dolgo je imel namen, da bi si, kjerkoli Ze,
ustanovil trajnej§i dom, zlasti sedaj, ko so po poteku
enega leta ftakale njegovo Zeno nove dolZnosti. Zato
je hotel v bliZini kakega mesta z lepo okolico kupiti
kako vilo; tam bo Nora lahko preZivela ta ¢as v druzbi
madehe ali kake tovariSice, ¢e bi morala ona zopet
spremljati svojega moza. Predlog je bil vsem vied in
tako je celo loCitev nudila sladko zaupanje, ki je
ljubetima lajsalo slovo.

*

Nekaj mesecev po teh dogodkih se je preselila
grofica s svojo druZino na Dunaj. Bilo je prvi¢, odkar
je bila vdova, da je prisla iz svoje ezelske osam-
ljenosti. Prisotnost njene mlade nefakinje, ki naj bi
nastopila v druzbi, in sklep njenega sina, da stopi v
diplomatsko sluzbo, vse to ji je dajalo pred svetom
najbolje razloge za to.

Tiho podezelsko Zivljenje namret se ji je zdelo
premalo pripravno, da bi odvrnilo sinove misli, zlasti,
ker tudi Lili ni bila bitje, ki bi moglo ozivliati domadi
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krog in nuditi kako privla¢éno silo. Zato je opustila
vsako tozadevno misel in je upala, da bo vplivalo
nanj novo delo in da ga bo premotilo velemesto.
Globoki vtis, ki ga je bila nanj naprav1la Nora, ]e
seveda pl'lplSOV&.la njegovemu nepoznanju sveta in
zato je mislila, da bo v svetu nasel tudi najboljsi proti-
utinek. Zato je predlagala, naj poizkusi z diplomati¢-
nim poklicem, da bi mu na ta nacin omogocila bivanje
v prestolici. Ker pa ga tudi tu ni mogla izpustiti izpred
oli, se je pod pretvezo, da mora Lili vpeljati v druzbo,
tudi sama preselila tja.

Kurt se je rad sprijaznil z mislijo, da bi nastopil
sluzbo, ki je kmalu odprta za mladega ter uglednéga
in imovitega moza.

Salon njegove matere je zavzemal v druzabnih
krogih kmalu odlitno mesto. Sijaj starega imena in
najuglednejsih zvez je izvajal ob prisotnosti mlade
dedi¢tne, kot je bila Lili, in prvorojenca, ki se je
imel po mnenju sveta kmalu Zeniti, dvojno privlatno
silo. Seveda so takoj sklepali, da grofica ni¢esar bolj
ne zeli in ne namerja, kakor zvezati ta dva; vendar
ito ni zadrZevalo podjetnih src, da ne bi sledila svojim
lastnim naértom, zlasti, ker sta ona dva kazala vse
prej kakor voljo, da bi uresnitila to dozdevno namero,
Nasproti svoji mali sestri¢ni se je obnasal Kurt po-
vsem mrzlo. Cetudi si ga ¢esto nasel v salonu njegove
matere, je drugate vendarle Zivel tako samotno, ko-
likor se je to pat dalo v Zivljenju prestolnega mesta.

Videti je bilo, da se je v resnici posvetal svo-
jemu ufenju; mlademu Zenskemu svetu je izkazoval
tako hladno in enakomerno ljubeznivost, da so skoraj
obupavale. Niti ena se ni mogla ponaSati z njegovo
vsaj trenutno odliko.

Grofica je morda nestrpno zrla vse to njegovo
pocetje; po tem, kar je bila ukrenila, je vsekakor
pritakovala nekoliko vet uspeha.

Bilo je zadnje dni predpusta, ko je Se priredila
vecjo zabavo. na kateri je bila zbrana skoro vsa od-
litnejSa druzba. Grof Kurt se je klanjal na materini
strani z ono ljubeznivo lahkoto, ki mu je bila lastna,
pa tudi z ono mirnostjo, ki jo ima ¢lovek, ¢e stoji
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popolnoma prost pred druzbo, katera mu ne nudi
nikakega osebnega nagiba.

»Kako prijeten kavalir je va$ sin,« je rekel star
gospod, ekscelenca in druzabna avtoriteta, ki se je
pravkar priklonil grofici, katera se je bila vsedla v
krogu nekaterih najodliénejsih dam ob vhodu v salon,
»Dovrseno dobrega vedenja, duhovit in lep, pravi ma-
terin ponos.. .«

Grofica se je lahno priklonila v priznanje laska-
vosti 0o njenem sinu; toda neopazen drget na njenem
obrazu je pomenjal, da se kljub vsemu ni tako to¢no
strinjala s tem.

Stari ekscelenca je to opazil; bil je premeten,
obte poznan in radoveden povrhu, ki je stvari rad
priSel do dna. »Obtudoval sem ga,« je nadaljeval,
sredkokdaj sem videl mladega moZa tako odlo¢nih
nacel. Tako malo so ga zavedle zabave nasega vele-
mesta, da bi se ¢lovek lahko bal za prihodnje. Saj
veste, milostljiva, ¢lovek ima svojo lahkomiselno
dobo..« .

»Ce je to potrebno, bo Ze tudi moj sin placal ta
davek,« je rekla grofica tako trpko, da je bilo lahko
spoznati, kakSne izkuSnje je imela v tem oziru.

Stari gospod je postal Se bolj radoveden. Kaj je
slabega na njenem sinu, o katerem mol& celo naj-
hujSa Cenca. »Ali se morda nole pokoriti materini
volji z ozirom na to zlato pticko tukaj?« je mislil in
oplazil s svojim pogledom Kurta; ta se je pravkar
zelo hladno obrnil od Lili, ki se mu je bila plaho
priblizala z nekim vprasSanjem.

»0d vaSega sina se bomo kmalu poslavljali, ka-
kor mi je bilo zaupano« je zatel ez nekaj Casa na-
padati znova, »Nad mladi Zenski svet se bo odel v
zalno obleko, ¢etudi se on zanj ne meni bogvekaj.
Nobena od teh lepotic se ne bo mogla pona3ati, da
ga je zapredla v svoje mreZe.«

»Je Se premlad, da bi se vezalk je navidez na-
vduieno rekla grofica. »A &e Ze toliko veste, bodite
tako prijazni, pa mi izdajte, kam nameravajo poslati
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mojega sina?« Viden nemir je govoril to pot iz nje-
nega pogleda.

»To je diplomatska tajnostl¢ se je smehljal stari
gospod. »Vrh tega se bojim, da bom svoji stari go-
stiteljici skvaril veter; mame nimajo rade dolgih
lotitev.« )

»Ah, le povejte, ¢e veste,« je vidno nepotrpez-
ljivo rekla grofica. »Pa ga vendar ne bodo poslali v
severno Nemtijo?«

»Prav v nasprotno smer; pa 3e nekoliko dalje,
milostljiva. Prav do njegovega turSkega velitanstva
se bo moral napotiti... Vendar pa se da, ¢e ljubez-
nive gospe Zelijo, z nekolikim vplivom Se kaj izpre-
meniti,« je pristavil tiho Sepetaje. »Nasi priboéniki
niso tako vazne osebnosti, da bi od njih zaviselo
drzavno ravnovesje.«

»0, zakaj?« je hitro rekla grofica. »Saj je vendar
povsem prav tako. Me matere ne smemo priklepati
sinov nase. TamoSnji poslanik je vrhu tega nas star
rodbinski znanec,¢ je pristavila kot v pojasnilo.

Ko pa je zdaj grofica vstala, da je pozdravila
nekega novega prisleca, je vendar z glavo zmajevaje
pogledal za njo. »Prava Semiramida! A rad bi vedel,
zakaj hoce, da ji po3ljejo.najstarejSega sina tako dalet
v svet. V resnici se zdi, kakor da ji je prehitro: do-
rastel . .. O Zenske, Zenske! Kje naj uganemo iz ljub-
kih, bojecih stvarc, kaj vse Se lahko postane iz njih.«

Z »ljubko, bojeto stvarco¢ je menil stari eksce-
lenca to pot Lili, ki je stala v njegovi bliZini, roZna
kakor vedno, molte in z zmedenim, plahim pogledom.
Stare gospode je Lili povecini osrecevala. Njena sveza,
mala postava, njeno otrosko bitje jim je ugajalo, do¢im
jo je mladi moSki svet na sploSno ocenjal kot dolgo-
casno in brezpomembno. Le glas o njenem bogastvu
in nasveti modrih druZinskih mater so ji pripeljali
castilcev, katerim pa je bila zelo nedostopna; bila je
pri vseh enako moléeca, pri vseh enakomerno zarde-
vala in se enakomerno smehljala.

Natantnejsi opazovalei so trdili, da se najvet ozira
za svojim lepim bratrancem, ki ji je vsekako dajal
najmanj povoda za to. Vidno se je je ogibal in pravkar
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jo je bil skoro nevljudno zopet zapustil, da je z Zi-
vahnim veseljem pozdravil svojega prijatelja Dahno-
wa, ki ga je bilo neko potovanje pripeljalo v presto-
lico in ki ga je bila nujna grofi¢ina proSnja privedla
Se na zabavo,

»Ti nisi posebno vljuden do svoje sestritne« je
rekel baron Dahnow, branet se, ko ga je prijel pri-
jatelj pod pazduho in ga peljal v stransko sobo. »Plesal
8i Z njog

»Ah, kaj... med sorodnikil«

»Tvoja sestritna postane lahko Se prav lepa, &e
se nekoliko popravi; okrog ust ima prav ljubko po-
tezo,« nadaljuje Dahnow.

»Tako?« je rekel Kurt. Ze mogole; ona je ena
izmed tistih, ki zame sploh ne obstoje.«

»A ti obstojis zanjo! Meni se je resni¢no smilila
8 svojim Zalostnim obrazom, ko si jo kar brez na-
daljnjega pustil na mestu.¢

»Neummost, ki so ji jo kot otroku vtepli v glavo
in ki si jo mora zdaj izbiti ... Dahnow, poglej tukaj-
le.« Kurt je izvlekel medaljon, ki ga je nosil skritega,
in ga odprl; kazal je najdraZestnejSo deklisSko glavico.

»Ah, ¢udovito!«¢ je rekel Dahnow. »Torej ven-
darle! Ko si tako mol¢al in tako hitro odSel, sem
menil, da je vsega konec. Ti misli§ torej Se priti do
cilja?«

»Sem Ze na njem, ¢e se hole§ tako izrazati; od-
visno je namre¢ samo od pogojev. Moja mati je za-
htevala dveletni rok in dve leti tajnosti... in to ni
pretezko.«

»Kje je zdaj?« je vprasal Dahnow.

»V neki vili pri Drazdanih, katero je pred krat-
kim kupil njen ofe. Tam bo preZivela te dve leti.
Skrajno neprijetno mi je, da bi Zivela v tisti drus¢ini,«
je dostavil z razburjenim glasom, »in sem to zahteval.¢

Dahnow je zami$ljeno zrl predse. »Ali veS.. .«
je zadel.

»Ahl«¢ je rekel Degenthal in se ozrl na sireZaja,
ki se je prikazal pri vratih, »najbrz radi obeda, ki
ga bo treba zateti. Moram Se nekaj urediti. Obedovali
bomo povsem neZenirano pri malih mizah. Prijatelj,
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skrbi zase. Jaz moram, Zal, kot gostitelj dvoriti naj-
veldjim zvezdam. A potem pridem k vasi skupini. Vze-
mi mojo malo sestri¢no, ko ne poznas nobene druge
izmed dam.«

»Si bom Ze znal poiskati,« je rekel Dahnow. In
res si je znal prav dobro poiskati; ko ga je namreé
nekoliko pozneje iskal Degenthal, ga je naSel ob
strani najbolj slavljene lepotice te sezone, sredi vo-
dilnih, druzabnih osebnosti, v najbolj veselem in Zi-
vahnem krogu, kateremu je pomagal tudi njegov
humor po svojih moéeh.

»Ah, grof Degenthal,« je zaklicala zdaj mlada
lepa grofica in ga drzno gledala s svojimi ¢rnimi
oémi — nekaj, kar je zastonj ponavljala vso zimo —
ker Se vedno ni izgubila upanja, da bo tudi njega
priklenila na svoj zmagoslavni voz. »Grof Degenthal,
povejte nam, zakaj je vas severonemski prijatelj Sele
zdaj obiskal naSo prestolico, ko smo Ze prav na tem,
da se odpovemo vsemu posvetnemu veselju in potre-
semo svoje glave s pepelom?«

»Zato, milostljiva, ker sem krivoverec in ni¢ ne
vem o tej pobozni navadi. Zato me bo pa zdaj zadela
najtezja pokora; zakaj vidim, da sem izgubil... ¢e
ne boste tako dobri in me odskodovali nocoj vsaj se
z enim plesom.«

>Hinaveclc se je zasmejal Degenthal. »Komtesa
Jadviga, kaznujte ga z veé plesi; kajti on je prijatelj
Turkov, ki ples raje gledajo, nego da bi se sami pod-
vrgli temu napornemu delu.«

»A, potem Ze vem, kaj je barona Dahnowa pri-
vedlo k nam,« se je vmegal eden mladih gospodov.
»Njegova domovina nam pravkar posilja najslavnejse
umetnike v tej stroki. Ali veste, gospoda moja, da
bo Karstenov cirkus v bliZnjih dneh otvoril tu svoje
predstave?« Ker so v tem trenutku vsi zrli v Dahno-
wa, ni nihée opazil, kako zelo se je zdrznil Degenthal.

»0 baron, vi zardevate!« je smeje se zaklicala
komtesa Jadviga. »Stirinogate lepotice so torej vaSe
zvezde vodnicel« je pristavila precej drzno. »Ne mo-
rete tajiti tega.«

Cirkuiki otrok. 7
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Bilo je nekaj posebnega, da se je ustavil jezik
Dahnowu, ki je bil sicer tako pripravljen na vsak
odgovor.

Degenthal, ki mu je stal nasproti, ga je zatudeno
gledal. »Ali si vedel, da bo prisSel Karsten?«, je vpra-
sal zategnjeno.

Dahnow se je nekam prisiljeno zasmejal. »Dragi
Kurt, kakor vidim, zelo nizko cenite prijetnosti svoje
prestolice, da jim pristevate tako male dogodke. Vrh
tega Karstena to zimo sploh ni bilo v Berlinu, temveé
se je mudil na severu.g '

»Zato ga iS¢ite zdaj tukaj« je zaklical eden go-
spodov, »Kdo ve, — ¢Ce radi Stirinogatih lepotic? O
Karstenu vendar govore, da ima ¢udovito lepo héer-
ko, ki vzbuja povsod veliko zanimanja. V Porenju
je zadnjo jesen vse govorilo o njej; vsekako upam,
da jo bo pokazal tudi nam.«

»Nora Karstenova sploh ne nastopa,« se je ne-
nadoma mirno vmesala Lili. »Nikdar %e ni javno
nastopila in tudi nikdar ne bo.« »Noro Karstenovo
dobro poznam in jo imam rada. Skoraj eno leto sem
bila 8e Z njo skupaj v zavodu, kjer je bila vzgojena.
Bila je najlepSa in najljubezniveja izmed vseh go-
jenk in zlasti dobra napram nam, novinkam.«

»Toda komtesa, to je vendar povsem zanimivo:
lepa jahaéica, ki pride iz samostana. ..«

»Ona sploh ni jahatica« je trdovratno odgovorila
Lili. »Njena mati je Zelela, da bi ne bila jahaéica in
zato jo je dal njen ofe, ki je zelo bogat, vzgajat v
samostan., Tedaj sploh nismo vedele, da je njen ode
cirkuSki ravnatelj. To sem zvedela Sele pozneje po
nasem kaplanu, ki jo tudi pozna.¢

»Kaksna pa je?«< je radovedno vprasala Jadviga,
»in kje Zivig

sLepsa je ko vse dame, kar jih poznamg« je
maséevalno odgovorila Lili. »Kje Zivi sedaj, ne vem,
mislim pa, da pri svojem ofetu. Le to vem, da nikoli
ne bo storila kaj takega, ¢esar tudi me ne bi storile;
je prevet poboZna in predobro vzgojena.«
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Deklica je zardela pri svojem zagovoru. A dvoje
oti je prvit¢ z zanimanjem zrlo vanjo; videti je bilo,
kakor da ji hote Degenthal vsako besedo vzeti z
jezika. Zdaj je tudi prvi¢ opazil »ljubko potezo okrog
ast«, na katero ga je bil opozoril Dahnow.

Kmalu za tem je stal za njenim stolom. »Imas
valéek Se prost, sestri¢ina?,« je rekel tiho. »Ali mi ga
hotes dati?« Lili je Zivo zardela. Le molée je pri-
kimala, toda veselo jo je presenetilo; zakaj niti njeni
najdrznej8i upi bi si ne bili upali sanjati kaj takega.

Ko se je nekaj ur pozneje vrsil ples, ni vedela
grofica, naj bi li verjela svojim ofem ali ne, ko je
videla mlado dvojico sebi nasproti. Kako vneto se je
razgovarjal Kurt s svojo plesalko, kako neizmerno
sretna je bila videti ta! Grofica ni ¢ula, da so bile
te zgodbe iz vzgojevaliita, s katerimi ga je priklepala
Lili; samo gledala je in strmela. Kaj! Je bila poprej
slepa — kako, da ni bila opazila, da se je v tihi in-
timnosti domacega obCevanja spredlo vse to? Morda
je bila prehitra, da je iskala zanj novega raztresenja?
In prav zdaj, ko je bilo videti, da so se zvezale nove
niti — kako neumno bi bilo raztrgati jih!

Groficine oCi so poiskale starega ekscelenco in
stari ekscelenca ni bil nikoli dale¢ od damskega
kroga.

»Ali smem izrabiti svojo Zensko pravico in biti
nestanovitna?,« je rekla s prijaznim smehljajem.

»Nekoliko nestanovitnosti vas bo samo pribliZalo
nam ostalim slabotnim smrinikom,« je vljudno rekel
stari gospod.

»Turgko glavno mesto je le predalet. .. skrbi me
podnebje! Dajte torej migljaj na pristojnem mestu in
poskrbite, da se odgodi, vi vsemogotni moZ.¢

»Vedno na razpolago,« je rekel stari ekscelenca
in se priklonil. »Grof C. se bo lahko zadovoljil tudi
s kom drugim izmed naSih mladih gospodov.«

Cloveske misli se ¢esto ¢udovito izpolnjujejo. V
istem trenutku, ko je stari ekscelenca to govoril, se
je Kurt zamiSljen naslonil na svoj stol. Njegovo ple-
salko so mu bili odvedli na ples. Njeno govorjenje

1!
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mu je bilo sladko, kajti sukalo se je samo okrog nje-
nega in Norinega Zivljenja v zavodu. A zdaj se je
domislil tega, kar je bil sliSal, da bo namre¢ prisel
ravnatelj s svojo druzbo v mesto. Prvi¢ je blagoslav-
ljal modrost svoje matere, ki mu je bila odprla izgled
na daljSo odsotnost. Tudi on je ravno mislil na starega
ekscelenco, ¢e ne bi morda Z njegovo pomoéjo pospesil
svojega odhoda: zakaj ni mu bila prijetna misel, da
bi se prav tu srefal s Karstenom; celo sliSati na ta
naéin o njem bi mu bilo neprijetno. Sklenil je takoj
poizvedeti, kdaj je pri¢akovati otvoritve cirkusa, da
bo poprej vedel, kaj mu je napraviti.

Zato je zjutraj po veselici posvetil svoj prvi iz-
prehod temu namenu. Da ne bi srefal koga od svojih
znancev, se je odlotil zelo zgodaj za to. JeZa skozi
park ga je kmalu privedla do mesta, kjer je navadno
stal cirkus in kmalu je nasel delavce, ki so se bavili
z opremo. Sel je tja, zakaj deloma je upal, da bo
nasel tam ravnatelja samega. Mesto njega pa je na-
letel le na onega moza temne polti, na katerega je bil
naletel v Bruslju, ko je bil obiskal ravnatelja. Videti
je bilo, da vrSi sluZbo nadzornika ali poslovodja; s
klepetavo vsiljivostjo je silil v mladega grofa, kate-
rega je prav tako spoznal in bil je zelo radoveden,
v kakih odnoSajih je ta z ravnateljem.

Kurt je imel neprijeten ob&utek ob tem &loveku.
Na njegovo vpraSanje, kje je gospod ravnatelj, mu
je odgovoril, da je priSel ta Ze pred nekaj dnevi s
prvim oddelkom druzbe, pa je nenadoma obolel in
lezi v hotelu. BrZz se mu je ponudil, da ga spremi do
tja, ¢e ga Zeli obiskati. Ko je Kurt ponudbo hladno
odbil, ga je sumece oplazil tujcev pogled. ’

Kurt se je boril sam s seboj, ko je zasukal svo-
jega konja. Vedeti, da se moZ, s katerim je imel po
héeri stopiti v tako ozke stike in &igar gost je toli-
krat bil, nahaja zdaj v njegovi bliZini in da je bolan,
ne da bi ga obiskal, se mu vendar ni zdelo pleme-
nito. Vrh tega mu je bilo Lilino pripovedovanje tako
oZivile spomine na Noro, da je zatutil nenavadno
hrepenenje, da bi vsaj nekaj slifal o njej. Odlo¢il
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se je torej kreniti proti imenovanemu hotelu. Ni pa
opazil, da mu je v nekoliki oddaljenosti sledil poslo-
vodja.

Ko je dospel v hotel, je kmalu nasel nekoga,
ki ga je lahko naznanil ravnatelju. Peljali so ga v
sobo, kjer naj potaka; njena vrata so bila napol
odprta. Na enem izmed oken je slonela Zenska po-
stava in Kurt je, mene¢ da vidi ravnateljico, urno
stopil k njej. Ona se je okrenila, lahni vzklik radosti
je privrel iz njenih prsi.

»Kurt, Kurt...?« je zaklicala in objela ga je
dvojica rok in njena glava se mu je privila k rami.

Njegov »Nora, ti tukaj?« je nasprotno zvenel
bolj zatudeno kot veselo, obraz pa je izrazal globoko
nevoljo.

Njegov obraz je moral biti nekam hladen — kaijti
zatudeno je dvignila glavo. »Ali si hud, da se zopet
vidiva? Ah, saj se s tem ni¢ ne pregresiva proti
obvezi! Saj se nisva dogovorila, slutaj je hotel ... in
jaz sem srecna radi tega.¢

»Zakaj pa si tukaj?« je vprasal razburjeno. »Saj
veS, da ne maram, da bi bila v ti drud€ini in da
Zelim, da ostanes v vili.c

Roke so ji omahnile ob tem oc:ta]ocem glasu
>Moj ote je nenadoma hudo zbolel« je dejala, »in
sporotili so nam brzojavno.«

»Kaj ne bi zadostovala njegova Zena?« je vprasal
se bolj razburjeno.

»Kurt, gotovo ne pomislis, kaj govorisl¢ je za-
klicala Zalostno. »Ali ti je tako neprijetno, da me
najdes tukaj?«

»Neprijetno ... ne,« je rekel, ko ga je nekoliko
omecil njen bolestni glas. »Toda meni se zdi to ne-
oprostljivo neprevidno, Ravno tukaj v nasi domovini
je tako malo zeleti, videti te v teh razmerah. Saj ves,
kako vaznost polaga moja mati na svoje pogoje...
kako pa naj se jih drZim, ¢e vem, da si ti tako blizu.¢

»Kakor hitro mi bo mogote, bom zopet odpoto-
vala,« je rekla vdano.
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»Jaz bom odpotoval v nekaj dneh,¢ je rekel on.
»V toliko je to nakljucje sretno, v kolikor ti morem
zdaj povedati, da grem za daljSo dobo v tujino.«

Nora je trenutek pomoléala, kakor da skusa
doumeti smisel njegovih besedi; hipoma pa je vzklik-
nila: »Kurt, od mene te hocejo loéiti, hotejo te iz-
trgati od vsakrsne zveze! Ni dovolj, da se ne smeva
videti, Se daljo hofejo postaviti med naju!«

Kurt jo je prijel za roko. sKakor da bi srce
poznalo daljel« je rekel neZno.

»Da, pozna daljel« je odvrnila Nora. »Dokler Se
diha§ isti zrak, ima$ Se nekaj skupnega z onim, ki
ga ljubid; dokler te obdajajo enaki ljudje, enake
razmere, te veZe Z njim Se ena vez. Cim bolj pa sia
oddaljena drug od drugega, tem vet tujine ju obdaja,
tem teZe poletavajo tudi misli preko nje. Kurt, Se
drevo izpremeni svoje listje v tuji zemlji in tudi srca
se izpreminjajo ... na to racunajol¢

»Vse sem dodobra premislil in uvidel, koliko
bolje je tudi za najino poznejSe Zivljenje, da si zago-
tovim bodoénost. Zato grem rad odtod.

Kurt se je sklonil k njej in ji boZal temne lase
z vrotega Cela. Nori so solze napolnile ofi. »Ne bodi
otro¢ja, Nora. Nekaj milj ve¢ ali manj, kaj zato!<

Nora je hotela nekaj odgovoriti, a v tem trenutku
se je Kurt nenadoma visoko zravnal, jo izpustil ter
ponosno pogledal kvigku. Tudi Nora se je ozrla; preko
tela in lic se ji je nenadoma razlila rdecica. Na vratih
na nasprotni strani je stal ¢rni gospod iz cirkusa s
porogljivim smehljajem na ustnih. »Gospod ravnatelj
prosi gospoditno Noro, naj pride takoj k njemu, je
rekel in v istem trenutku izginil,

Kurt se je ugriznil v ustnice. »Kdo je ta neznosni
¢lovek?« je vprasal jezno. »Pravi vohunski obraz!
Zdaj vidis, kako zelo nepreviden je bil tvoj prihod.«

»Landolfo je, prvi poslovodja mojega ofeta,c je
rekla mukoma. »Zoprn mi je, ker se vsiljuje k nam
in se ima za veé nego drugi. A moj oCe ceni njegovo
sposobno glavo in z ozirom na potrebne moéi ne
smemo biti izbiréni.«
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»Ne smemo?« je $e bolj jezno rekel Kurt. »Vsaj
ne enaci se s to druzbol«

»0 Kurt, ti notes danes nicesar prav razumetil«
ie rekla Zalostno. »Saj vendar ve§, kakega rodu sem.«
Zdaj ni pristopila k njemu, temve¢ je Se ponosneje
dvignila glavo. »sMoram k ofetu,« je nadaljevala po-
tem, »Ali ga hoCes videti? Bil je zelo bolan, Sele od
veeraj je bolj§i.«

»Bolje bo, da ga sedaj ne vidim. Nisem raz-
poloZen za to. Tudi ne maram srecati tam zoprnega
moZa. A pridem ga pogledat drugi¢. .. V kratkem. Ni
najina krivda, ¢e nakljutje krsi pogoje. Tedaj bom
vedel Ze kaj ve¢ o svojem odhodu. Pozdravi dotlej
svojega oleta.«

Hotel jo je objeti; toda,z lahko ponosno kretnjo
se je oprostila, le svojo roko je pustila nekaj Casa
v njegovi — potem pa se je obrnila in Sla.

Tudi Degenthal je sSel. Bil je nezadovoljen s
seboj, Z njo, z vsem tem sretanjem. Zavest, da zdaj
ve za to tudi tretji in nezadosino slovo, pri katerem
je videl Noro tako uzaljeno, vse to mu je napravljalo
to stvar skrajno neprijetno.

»He, puncka,« je rekel Landolfo sobarici, ki mu
je pravkar priSla nasproti, skako je bilo ime temu
gospodu, katerega sem te poprej videl naznaniti rav-
natelju?«

»Tu imate njegovo posetnico,¢ je reklo dekle,
“»gospa je rekla, da jo moram izro€iti gospodicni, a
gospod je bil Ze notri.c

»A tako,« je mislil Landolfo. »Zato je torej go-
spoditna tako prevzetna, ker ji je le grof dovolj, da
il dvori. Ta ima prav primerno ime, da bo smel kaj
takega pripeljati k svoji oholi rodbini.«

Se isti veCer je nasla grofica Degenthal med svo-
jimi pismi enega, ki je bil iz finega papirja in na-
pisan z elegantno pisavo, »Dober prijatelj vas svari.
Va3 sin se je danes zjutraj seSel v nekem tukajSnjem
hotelu z neko damo, gospoditno Noro Karstenovo,
héerjo cirkuSkega ravnatelja. Ce holete prepreéiti
spletko, potem je skrajni ¢as. Tvegajo vse do zadnjega,
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da bi ga priklenili in stvar spravili v javnost. Samo
na ta nacin mi je mogode svariti.«

Grofica je odrevenela, ko je to brala; bil je pre-
velik udarec na njene pravkar vzklile upe. Na to je
bilo torej preratunjeno njegovo obnasanje, da bi jo
speljal v napaéno prepri¢anje, da bi ji nasul peska v
ofil — vse skupaj skrivaj dogovorjena zgodba! Raz-
ljutila se je nad svojim sinom, razljutila nad »splet-
ko«, v katero se je bil ujel, ¢etudi si je vedno ponav-
ljala, da od teh ljudi ni nikdar pri¢akovala kaj
drugega.

Brezimno pismo se je pravzaprav upiralo nje-
nemu odkritemu ¢éutu — toda v tem slucaju — splet-
ka za spletko — zdaj hote iztrgati sina iz teh nedo-
stojnih druzb, naj velja kar hoce!

Njen sklep je kmalu dozorel. Se tisto uro je odslo
pismo na starega ekscelenco; in ¢e je véeraj hvalil
njeno nestanovitnost, ji je moral zdaj vsekakor pri-
znati v tem oziru Se napredek. V tem pismu ga je
namreé naprosala, naj ¢im bolj pospesi odhod njenega
sina; vsaka ura je dragocena. Povedala ni niCesar,
a vendar navedla dovolj, da je izkuSeni gospod lahko
razumel in slutil, za kaj gre.

Ze naslednjega jutra na vse zgodaj je dobil grof
Kurt poziv, naj gre v inostranski urad; tam so mu
takoj izroc¢ili potrebne listine z ukazom, naj takoj
odpotuje k poslanistva v Carigrad.

Kurta, ki je ta ukaz Ze nekaj Casa pri¢akoval,
to ni iznenadilo. Ce bi bil zadnje ure nekoliko manj
zaposlen, bi bil morda lahko opazil, kako malo je
bilo to razburila njegovo mater, ¢etudi jo je pritako-
vala zelo dolga lotitev. Lilin obraz je bil najbolj
iznenaden in najbolj Zalosten.

Na kako svidenje z Noro, na kako besedo obve-
stila ni bilo misliti, tako se je mudilo v zadnjih urah,
Se preden se je kratki zimski dan nagnil, Se preden
se je tega sam dobro zavedel, je Ze v hrumedem

brzovlaku, kateri ga je z vsako minuto bolj in bolj
oddaljeval od Nore.
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Kurt je bil Ze mesec dni na svojem novem mestu.
Njegove misli so se bavile z vsemi novostmi, ki so
ga obdajale in so le mimogrede uhajale k zapustenim
spominom. V resnici mu je bilo v okrepcilo, da se
je po vsem notranjem nemiru, ki ga je bil prestal
zadnje leto, pecal le z zunanjimi predmeti,

Hitro ti mine mesec, ¢e Zivi§ v vrtincu novih
ljudi, novih razmer in novih poslov; zelo dolg pa je
mesec, ¢e slednji dan pricakujes neke vesti, ¢e slednji
dan hlepi§ po nekem dokazu ljubezni. To nasprotje
je Kurta Zivo zbodlo v oéi, ko ga je slednji¢ iz uravno-
veSenja in pomirjenja, v katerega se je bil vzivel,
zbudilo Dahnowo pismo, Debeluhar je pisal nejevolj-
no in odlo¢no:

»Misli si 0 mojem vmesavanju kakor hoces; toda
jaz ne razumem, kak3no pravico ima$, da onesreéis
mlado bitje, kateremu si zagotovil svojo ljubezen in
zvestobo. Ni mi treba imenovati nje, ki je vse dolge
tedne zastonj pritakovala od tebe vsaj eno besedico
pojasnila. Ti bi moral bolje vedeti, nego jaz, kaj tako
nezno srce pri tem trpi. Zelo dvomim, ¢e ji je bilo
v tolazbo, ¢uti od mene, ki sem slutajno zvedel, da
je tukaj, da si prispel zdrav na svoje odrejeno mesto,
Morda bi bilo zanjo tolaZilneje, e bi mislila, da te
ovira bolezen, kakor pa tako ravnanje, ki ga ni mogoée
oprostiti. Oprosti besedo — z ozirom na njeno Zalost
ne najdem druge. “Ti se misli§ menda zelo strogo
drZati pogojev svoje matere, kljub vsem nenavadnim
dogodkom, ki so se bili medtem pripetili. Meni se
zdi, da ljubezen drugafe misli. Karstenova Zena in
héi gresta jutri z Dunaja; doslej jih je pridrZevala tu
ravnateljeva bolezen. Tudi jaz odpotu]em jutri. Ce
bi te veselilo, da mi kaj piSe§, poslji mi v domovino
na Meklenbursko.«

Bolj jasno pismo ni moglo biti. Kurtu ni bilo
treba izpraSevati vesti: jasno je videl svojo krivdo.
Kaj je bil napravil! Neprijazno svidenje, hladno slovo
in zdaj ti Stirje tedni, ki so se mu zdeli tako kratki!
Namesto, da bi ji bil kaj odgovoril, je bil odsel, takoj
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odsel, ne da bi jo bil sploh kaj pomiril ali ji kaj
pojasnil. In zakaj je Sel, kaj je bilo povzroéilo tisti
hitri odhod, ki mu je bil komaj pustil do zavesti? Hi-
poma mu je padlo kakor luskine z ofi: to se je moralo
zgoditi na nenavaden na¢in. Vse mu je postalo jasno:
tisti poziv, ki ga je bil prejel Se istega dne, zado-
. voljen obraz njegove matere, ko je bila to zvedela,
njena ravnodusdnost ob slovesu, hipno zatudenje nje-
govega predstojnika tukaj, ko se je bil pri njem
zglasil. Nora je imela prav — logiti so ga hoteli od
nje in posreéilo se jim je. Njegova mati je bila ukre-
nila vse, da bi pospeSila njegov odhod, ne da bi bil
on kaj slutil, da bi ga tako odtujila njegovi ljubezni
in ga privedla na drugo pot. Zdaj je umel njeno
namero in bil je tem bolj uZaljen, ker je ¢util, da
je bila dosegla gotov uspeh.

Tem silnejSa pa je zrastla v njem samozavest in
ljubezen. So mar mislili, da ga bodo na ta naéin
premagali? Da bodo na zvijaten na¢in upognili njegov
odpor, ker ga niso mogli zlomiti?

In Nora, Nora, ki jo je bil tako zanemaril, kako
je revica trpela! To si je slikal e v temnejsih barvah
kot je bilo v resnici; ni se namreé domislil nobenega
opravitila, ki ga vendarle Zensko srce vedno najde
v svojo tolazbo, ¢e ljubi. Vsak dan mu je bil zdaj dolg
kakor mesec. In Dahnow je bil njen tolaZznik, Dahnow
je vztrajal pri nji in njemu je bila ona brZkone po-
tozila svojo bol; saj je govorik Dahnow o njenem
neznem srcu! Z ljubosumno nejevoljo je obstal pri
tej besedi. Zakaj neki je ostal Dahnow tako dolgo na
Dunaju — ni li priSel tja prav tedaj kot Karstenovi?
Kurt se je spomnil njegove zadrege pri Salah oni
plesni veter. Tudi zdaj je Z njimi vred odSel z Du-
naja ... Sprito le-teh misli je Kurt popolnoma po-
zabljal na ostalo vsebino pisma.

Ali se hole vse zarotiti zoper njega? Pa naj si
izmislja ves svet zoper to karkoli hote, njega ne bodo
premagali, ¢ mu le ne odtujijo Norinega srca! Kaj
naj stori? Mora ji dati sijajno zadoSenje, dokazati ji,
da so vsi poizkusi, lotiti ga od nje, brezuspesni.
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PiSe ji! Toda pisana beseda je mrzla in nemara
bi pisma radi kakih spletk Se v roke ne dobila. Zdaj
je cutil povsod spletke. Ena beseda bi poravnala vse,
en pogled izbrisal vse! Jezno je udaril z nogo ob tla,
ker so ga bili tako oddaljili.

Dahnowo pismo je zletelo vstran, da je napravilo
prostor zemljevidom in voznim redom. Saj v danda-
nasnjih ¢asih skoraj ni ve¢ daljav, v vojni kakor tudi
v ljubezni pa je marsikaj mogoce.

Naslednje jutro je prinesel Degenthalov sluga
poslaniSkemu naéelniku pisemce z vestjo, da je grof
nekoliko bolan in mora zato nekaj dni ostati v po-
stelji; zdravnik da mu je predpisal popolen mir.

»Glej, glej,« je rekel stari gospod, ko je to bral,
»vedno zopet nespamet od nas Nemcev, da se ne
varujemo tukajSnje vro€ine. Mladega moZa so mi pri-
porocili; na vsak nain moram k njemu, da pogle-
dam, kako je Z njim.«

Nekaj dni pozneje.

Pomladansko solnce se je zrcalilo v blestecih se
oknih gradita, ki se je ponosno dvigal nad vilami v
bliZini saske prestolice. Solnce, v katerem se je sedaj
jasno odraZala mogofna stavba iz brstefega zelenja,
je obsevalo tudi mlado deklico, ki se je bila vsedla
na hiSnem balkonu; bila je kakor ljubka cvetica sredi
pomladne krasote. Toda v njenih ofeh ni odsevalo
zarko solnce; trudno jih je poveSala in pod dolgimi
trepalnicami so bile modrikaste sence. Vse njeno
vedenje je bilo nekam otoZno in roke so ji trudno
potivale v naroCju, kakor da ima dovolj opravka s
svojimi mislimi.

Nora sama sebe ni prav umela. Da je uZaljena
radi Kurtovega molka, si ni hotela priznati in vendar
jo je ravno to vznemirjalo; kljub temu, da se je
upirala vsakemu nezaupanju, se je vendarle prikradlo
vanjo; hotela je misliti na svojo ljubezen, pa je ob-
¢utila zgote in nemirno hrepenenje. Dve leti si bodita
tuja in oddaljena, tako so ji ukazali v zaetku; na to
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je bila pristala — in kako lahka se ji je zdela tedaj
preizkusnja. Samo polakati dve leti s toliko ljubez-
nijo v srcu se ji je zdela vendar tako majhna naloga
Zdaj pa je bilo preteklo komaj Sest mesecev in Ze
se je raztezal ¢as med njima kakor prepad in zdelo
se je, da se bo Siril vedno bolj in ga slednji¢ ne bo
mogote vet prekoraciti. Hitro so ji tekle solze po
licu, glava se ji je povesila Se niZe in Nori se je
zdelo, kakor Ze tolikrat v tem ¢asu, da ji mora poditi
srce od hrepenenja in bolesti.

Kaj ni ¢ula voza, ki se je med njenimi sanjami
pripeljal do vrat, katere so lot¢ile cesto od vrta? Kaj
ni ¢ula, kako se je tam ustavil in ni videla moza, ki
je urno izstopil in komaj Se poslusal kocijaza, ki mu
j¢ popisoval pot do hiSe? >Temu se pa mudilc je
mrmral starec in z zadovoljstvom gledal na bogato
‘napitnino, ki mu jo je bil stisnil v roko.

Medtem je potnik prekoracil umetno zavita pota
med nasadi. Njegov obraz je bil pre¢ut, lasje raz-
mrseni, obleka nekoliko v neredu, kakor po dolgi
no¢ni voznji. O¢i pa so mu nekam zmagoslavno Zarele
in pazno je oprezoval naokrog, dokler ni hipoma za-
gledal postave na balkonu; lahen radosten vzklik mu
je usel iz ust — in v nekaj hitrih skokih je bil preko
kratkega kamenitega stopniSta. Morda ie zdaj Nora
tula urne korake, da se je osuplo dvignila in ¢udno
zrla vsiljenca?

»Nora! Noral« zaklite Kurt. Se trenutek strme-
tega zaludenja, kakor da si ne upa verjeti lastnim
ofem — nato pa ji zasije iz o¢i Zarek blaZenosti, iz
prsi ji privre radostni klic... To je bilo vprasevanja,
strmenja in pripovedovanja, ko sta prisla slednji¢
do besede!

Degenthal se je bil medtem Ze davno vrnil s
svojega nepremiiljenega potovanja. Ko je nekega
jutra poslanik sedel v svojem zasebnem salonu v Ca-
rigradu, se je zglasil pri njem njegov najmlajsi pri-
boénik, mu javil, da je okreval ter se mu zahvalil za
ljubeznivost, da je bil tolikrat povpraseval po njem.
»Se torej zdaj prav dobro pocutite?« je vprasal stari
gospod in ga nekam ¢udno ostro motril.
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»0, izborno! Mnogo bolje kakor prej,« je rekel
mladi moZ Zarecih oéi.

»Videti ste nekam utrujeni,« je potasi nadaljeval
nacelnik. »Va$ sluga je bil zelo strog Cuvaj; ¢lovek
niti ni mogel do vas, ¢eprav sem se tolikrat tudi
osebno potrudil, zdravnik pa je bil zelo mol&et.«

»Ekscelenca ste bili preveé skrbni, je zmedeno
jecljal mladi moZ. »Zdravnik je bil., .«

Poslanik je vstal in polozil roko na njegovo
ramo. »Dragi moj, vi ste slab diplomat,« je rekel z
rahlim nasmeSkom. »VaSe spletke so slabo stkana
pajéevina. Saj vam obraz izdaja, kar hofete zamoléati.
V katero zdraviliS¢e vas je popeljal trzaski parnik?«

Gresnik je ves osupel stal pred svojim pred-
stojnikom.

Stari gospod je nekajkrat prekoracil sobo. »Mladi
moZ,« je slednji¢ dejal in obstal pred njim, »mladi
moZz, nikar ne zapravljajte svoje mladosti v slabih
druzbah.«

Kurt mu je odkrito pogledal v ofi. »Ekscelenca,«
je rekel, »8lo je za srefo nekoga, ki ga prav tako
spoStujem kakor ljubim.«

Poslanik ga je motril Se resneje. »Ne mislim ni¢
slabega o vas,« je rekel, »vendar so mi sporoéili, da
ste v veliki nevarnosti, da zapravite svojo Zivljensko
sreto, Vas pogled mi je porok, da ni ni¢ nefastnega;
vendar bodite previdni pri tem, kar imenujete svojo
zivljensko sreto. Ce se ne motim, niste vi moZ, ki
bi si mogel vsem nakljub priboriti sreto; boste prej
sami Sli po zlu.¢

Od onega dne je bil svet za Noro zopet lep, Ce-
tudi so zagrnili nebo oblaki in ni dosti manjkalo, da
niso mrzli deZevni nalivi odplavili vse pomladne
krasote in Ceprav so tudi na njenem obzorju vstajali
oblaki, ki so s svojo mrac¢nostjo polagoma vedno bolj
vplivali nanjo. Oblaki, ki so se zbirali nad njo, so se
kazali na oCetovem ¢elu, ¢igar razpoloZenje se je bilo
po njegovi bolezni popolnoma izpremenilo. Polastil
se ga je bil neki nemir, neka razdraZenost, ki je po-
prej na njem niso nikdar poznali. Celo veseli do-
godek, da se mu je rodil sin, kar je bilo kmalu po
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vrnitvi njegove Zeme v vilo, ga je razveselil le za
nekaj dni, dasi je kazal izprva toliko veselja nad
novorojentkom.

Nora je z veseljem sprejela bratca. Bilo ji je
pravzaprav v tolazbo, da bo imel ofe nadomestilo,
¢e bodo njo bodofe razmere popolnoma loCile od
njega. Njegove slabe volje, ki jo je zaCetkoma pripi-
sovala bolezni in potem nemiru radi pri¢akovanja
tega dogodka, si ni znala razlagati drugace, kakor
da ji je vzrok telesno trpljenje. Zato ga je veckrat
prosila, naj si privos¢i ve¢ miru. Saj vendar Ze leta
ni bil tako neumoren; vedno in vedno se je vracal
k druzbi, Cesto pa je prihajal v vilo, toda le za nekaj
ur in Se tedaj vedno v spremstvu onega Landolfa,
ki se mu je zdel neizogibno potreben in s katerim
je pogosto imel dolga in tajna posvetovanja.

»Signor Landolfo¢, kakor se je nazival posebno
rad in kako je vedno v debelih érkah blestelo nje-
govo ime na letakih, je bil vsekakor nenavadna pri-
kazen, Vitka postava, drzni profil, polni blesteéi se
érni lasje, vse je ugodno vplivalo na mnoZico. Le na-
tan¢nejsi opazovalec se je pocutil neprijetno ob
drznem, lokavem pogledu njegovih temnih oéi, ob
mesenem izrazu nabreklih ustnic, ki jih je najbolje
skusala zakriti skrbno negovana brada. Ce bi bilo
njegovo preteklost sploh mogote doznati, bi mogli
razlagati njegovo ponosno zvenece ime iz PoniZnega
sLevijac«. V najrazlicnejsih vlogah se je bil Ze po-
javil in vedno zopet izginil brez sledu. Napol izprijen
genij je poskusal Ze na odru kot umetnik, kot pisatelj
in v podobnih strokah. Ko je bil nekega dne popol-
noma na suhem, je vstopil v neko malo jahasko
druzbo. Nekaj prirotnosti in njegova ugodna zuna-
njost sta mu tam pripomogli do veljave in s samo-
zavestjo, ki ga je ditila, se je bil kmalu ponudil rav-
natelju Karstenu v sluzbo. Landolfovi jahalni talenti
niso bili posebni; toda Karsten je znal uporabiti nje-
govo estetsko in trgovsko nadarjenost. Spretno je
znal snovati nove prizore in obdelovati gledaliske
totke predstav in to mu je dajalo veliko prednost
pri druzbi; prav tako je tudi njegovo spretno pero
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vzbudilo pozornost pri ravnatelju. Landolfo pa je
vsekakor bil moZ, ki je znal izkoristiti ugodno pri-
liko. S spretnostjo, ki jo je bil morda imel po svojih
zidovskih prednikih, je znal tako pomagati svojemu
predstojniku, da mu je ta polagoma prepuscal tudi
vodstvo trgovskih poslov. Ravnatelj ni nikoli imel
smisla za trgovske zadeve, vedno jih je rad nalozil
na rame drugemu; hitri, premeteni pogled in to¢ni
preudarek Landolfov sta mu ugajala tem bolj, ¢im
vet sveta je potreboval v tem ¢asu nego sicer.

V zadnjih mesecih so nastopile vazne in zamo-
tane gospodarske izpremembe. Dotlej je bil Karsten
neoporetno edini in najvedji v svoji stroki. Zel je
zlate Zetve, tako, da se mu ni bilo treba prav nic
bati, ¢e je trodil velike vsote za svoje razkosje.

Prej$njo zimo pa mu je bil prvi¢ nastopil tekmec,
ki je neumorno skusal zatemniti ravnateljev sijaj
in pridobiti naklonjenost ljudstva zase. Brez dvoma
mu je bilo velikansko imetje na uporabo; bil je iz-
najdljiv v izbiri zanimivih sporedov ter v uvedbi
novih elementov, ki so privabljali gledalce.

Novost pa vedno vlece in Karsten je kmalu opa-
zil znaten odpad onih, ki so mu bili doslej naklonjeni
in Se bolj obfuten primanjkljaj v blagajni. Tudi on
je uvidel, da bo treba veéjih stroSkov in naporov,
da bo mogel biti kos tekmecu. Nekaj njegovih naj-
bolj8ih mo¢i mu je bil oni z visokimi ponudbami Ze
izneveril, da je z ozirom na osebje zdaj v resnici
zaostajal za njim. To ga je zelo Zalilo in zbudilo vse
njegovo castihlepje. Da bi svoje ime zopet dvignil
do stare viSine, si je moral nabavljati zdaj novih pri-
vlaénih sredstev. Toda ta na hitro privlecena sred-
stva so stala ogromne vsote in pri kapitalu, ki ga
zahteva Ze samo dnevno vzdrZevanje toliko ljudi in
zivali, je korak navzdol kakor sunek v plaz.

Da bi ohranil svoj kredit, ni smel Karsten nice-
sar izpreminjati na razkodju svojega Zivljenja, &e-
prav je tezko plafal gradi¢, ki ga je bil dobil s po-
polno brezvestnostjo velikega bogatasa.

To ga je vznemirjalo Ze vso zimo in polagoma
pripravljalo tla njegovi bolezni. Zadnje tedne pa se
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je pridruzila Se nova okoli¢ina, ki ga je tezko zadela.
Bankir, pri katerem je bil vloZil one vsote, s kate-
rimi je moral vedno razpolagati, je nesreéno Speku-
liral in priSel v stecaj. To je ravnatelja zadnje Case
tolikrat privedlo vilo, ker se je posvetoval s trgovei
v bliZnjem mestu.

Danes je nenadoma priSel in le s teZavo prikri-
val svoje razburjenje; Landolfa je med tem v svrho
poizvedb poslal v mesto. Pogled na njegovega mla-
dega potomeca in zdravje njegove Zene sta ga neko-
liko razvedrila, dotim je Noro veckrat motril s temnim
pogledom. Njeno razmerje z grofom mu je postajalo
v sedanjem polozaju mucnejse.

Zveter, ko je bil v krogu svojcev v salonu svoje
Zene, je zopet prisel Landolfo. Ravnatelj mu je po-
hitel nasproti. V bolestni razdraZenosti je videl v
njem zdaj svojo edino oporo, ker ga je slepilo nekaj
pametnih nasvetov, ki niso bili slabo uspeli. Zato je
Landofla ¢edalje bolj priklepal nase in zato ga je
sprejel tudi danes z zelo ofitno ljubeznivostjo. Rav-
nateljici je bil Landolfo jako v8eé. Bil je moZ njenega
prejSnjega kroga in njegova pikantna postava ji je
zelo ugajala. Posvecala mu je vedno najveéjo ljubez-
nivost; do¢im je Nora, kateri je bilo njegovo vsiljivo
vedenje nenavadno zoprno, obcevala Z njim le z odbi-
jajoto hladnostjo, zlasti od onega dne, ko je prislu-
gkoval njenemu snidenju s Kurtom.

Ravnatelj, ki mu je dajal vedno ve¢ dokazov
svojega zaupanja, ga je povabil, naj prisede v do-
maci krog — ta trenutek je Nora kakor nehote po-
rabila, da se je dvignila in odsla iz sobe. Landolfo
je to opazil in se ugnzml v ustnice. Bil si je svest
tihega bola med seboj in h(‘:el‘]O svojega gospodarja
— uzalila je bila ve¢ nego njegov ponos.

Landolfo ni bil ostal hladen ob toliki lepoti, od-
kar pa se je bil pribliZal ravnatelju, so dobile njegove
misli smel polet. Njegove zmoZnosti in njegova oseb-
nost se mu je zdela dovolj velika, da si poizkusi pri-
dobiti roko gospodarjeve héerke. Noben drug zet bi
mu ne mogel toliko koristiti in tako dobro deliti Z
njim vrhovnega vodstva v bodofe kakor on.
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Kolikor se tite pridobitve osebnosti same, se je
naslajal z najlepSimi upi. V krogih, v katerih je Zivel,
si je bil vedno svest lahke zmage. Norino hladnost
si je zacetkoma razlagal s ponosnim izjemnim sta-
lis¢em, ki ga je imela v tem krogu. Od onega dne
pa, ko je naletel na Dunaju na grofa Degenthala in
je menil, da je bil nasel pravi kljué za to in uzaljeni
ne¢imurnosti se je pridruzila Se divja ljubosumnost.

Prvo mascevanje je bilo po njegovi preprosti
pameti brezimno pismo, ki ga je bil poslal grofici.
Tedaj je smatral to razmerje za navadne ljubavne
spletke. A nekatere ravnateljeve besede so ga kmalu
pripravile do drugih sklepov; ker pa je bila Nora
od onega dne nasproti njemu Se osornejsa, je na-
rastala tudi njegova mastevalnost. Hotel jo je poni-
zati, hotel ji je izbiti te visokoletete misli — moral
jo je vreti. Ker je ratunal, da bo morda potem do-
segel svoj prvotni nacrt, ga je to Se bolj spodbujalo,
zlasti, ker so mu ocetove stiske nenadoma podale v
roko sredstva za to.

Ko se je okrenila k odhodu, se ji je Landolfo,
bled od jeze, umaknil ter ji napravil prostor do vrat;
njegove temne ofi pa so poCivale na njej, kakor da
so jo hotele pouZiti, na njej, ki si njegove jeze niti
ni bila v svesti, tako malo se je bila zmenila zanj.
Landolfo je moléal, a njegov sklep je v tem trenutku
dozorel.

Tudi ravnatelj se je nevoljno ozrl za svojo
héerjo. Da bi zakril njeno vedenje, je zopet vstal.
»Ne, pojdiva v mojo sobo, Landolfo; za trgovske za-
deve je najbolje, ¢e se takoj uredijo, dame pa za take
stvari itak niso.«

»Kaksne novice imate,« ga je vprasal, Se preden
je zaprl vrata svoje sobe.

Ko sta bila sama z ravnateljem, je dobilo Lan-
dolfovo lice takoj drug izraz. Vsa pokornost je izgi-
nila Z njega; Landolfo se je zavedal, da je nujno
potreben. Zato je mlaéno sprejel smotko, ki mu jo je
ponudil ravnatelj ter jo dolgo priZigal; nato se je
leno vrgel na stol, dofim je ravnatelj nemirno hodil
po sobi. “

Cirkuéki otrok. L]
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»Tu so pisma,¢ je rekel Landolfo in zagnal na
mizo majhen zavoj.

»>In bankir?< je razburjen vprasal ravnatelj.

>V najboljSem slutaju bo velika izguba. Dve
tretjini bosta gotovo izgubljeni, ¢e ne veé.«

»Toda to je vendar prehud udarec,¢ je zaklical
ravnatelj, »nenadomestljiva izguba! V sedanjih raz-
merah jo bom komaj prenesel. Pri druzbi ni ni¢ kaj
prida. Vso zimo velikanski stroki in ogromni pri-
manjkljaj v dohodkih.<

Landolfo je moléal in vrtinéil v zrak oblake dima.

»Dve tretjini izgube,« je mrmral ravnatelj, veno-
mer hode¢ sem in tja, »to je propastl<

»Ena sama srefna sezona bi vam pomogla zopet
na noge,< je mirno rekel Landolfo.

»>Toda ali naj sretno sezono izkopljem iz tal?«
je jezno zaklical Karsten. »Ta lopov me ho¢e uni-
¢iti; nabira ti vsa mogo¢a blazna sredstva! Gotovo je
to podjetje ve€ih. En sam bi ne mogel razpolagati s
toliki vsotami. Sleparstvo je, jemati mi slavo, ki sem
jo uzival toliko let... Toda ne bo me pregnal z bo-
jisCalc

»Je pri druzbi kaj novega?< je s ¢udovito mirnim
glasom zopet vpraSal Landolfo.

Ravnatelj je zmignil z rameni. »Novi glumeci do-
bro delajo; a prihodnje &etrtletje bo treba zopet po-
visati plaCe. Saj ni mogoCe placevati! Blagajnik
zahteva denar; obisk je slab. Nova druzba je, seveda,
takoj nastopila pot po vseh srednjenemskih mestih
in to pred nami, da bi nam delala konkurenco. Je li
to podjetje veéih. En sam ne bi mogel razpolagati s
levi pitat zijala?< je pripomnil srdito.

»Vzemite kako levinjo v sluzbo, to najbolj pri-
vladi,¢ je z ostudnim nasmehom rekel Landolfo.

Ravnatelj ga menda ni sliSal; bil je zaposlen s
pismi, ki jih je bil Landolfo poloZil na mizo. Hipoma
mu je usla lahna kletev. »Tudi to Se,« je rekel jezno
in vrgel pismo od sebe. »Kaj pa je tej Zenski padlo
v glavo? Tu mi odpoveduje gospodi¢na Beti, moja
prva in najboljSa u¢enka v jahanju. Ali nisem prav-
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kar privolil tudi v njene blazne zahteve? Tudi to mi
je izneveril ta lopov!c

»Kaj pa piSe?<¢ je malomarno vprasal Landolfo.

»Berite sami. Neumne fraze... Se tega je bilo
treba.¢

Landolfo je prebral pismo in ga mirno odlozil.
»Sem si mislil,¢ je rekel in se naslonil na stol.

»Kaj ste si mislili? Kaj hote?«< je jezno vprasal
Karsten.

»>UZaljena umetnidka Cast. Gospoditna Nora ji
ni vrnila obiska... tega nasa lepotwa ne prenese.
Niso vsi tako krotki kakor smo mi.c

»Neumnosti,« je godrnjal ravnatelj. »Dekle me
bo Se spravilo ob vse s svojo nespametno prevzet-
nostjo.« Razburjen je hodil po sobi. »Kaj naj storimo,
Landolfo?«

»Vzemite kako novo v sluZbo; gospoditna Beti
ni bila ve¢ novost.<

sKako novo!¢« je zopet zaklical ravnatelj. »Kje
pa naj jo iztaknem kar takoj? In blazne zahteve, ki
jih zahtevajo te stvarce.«

»Ne poznam nikogar, ki bi laZje odvrnil to pro-
past,c je pripomnil Landolfo, otresajo smotkin
pepel.

»Kakor kdo — jaz?< je zacudeno vpraSal rav-
natelj in ga zastonj skusal pogledati v vstran obrnjeni
obraz. »Kako to mislite, Landolfo? Vi ste pameten
moz; ali imate kak naért? Govorite!c

»Gospoditna Nora,< je rekel Landolfo s Se vedno
vstran obrnjenim obrazom, kakor da ima opraviti
s smotko. »Gospodiéna Nora je najboljSa jahacica,
kar jih poznam. Gospoditne Beti ni bilo primerjati
z njo. In ona je poleg tega lepotica, ki bi vam pri-
vedla zopet polovico sveta ... Naj nastopi gospodi¢na
Nora in zmaga je vaSa.<

Karsten je stopil korak nazaj. »Moja héi ne jaha
javno,¢ je rekel ez nekaj ¢asa s hripavim glasom.

Landolfo je molcal.

»Ona tega ne bo nikdar storilal« je zaklical rav-
natelj.

b'
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»Gospodi¢na Nora je zelo poboZna, pravijo; ve-
dela bo, kaj je njena otroska dolZnost, da obvaruje
oCeta gotove propasti.c

Ravnatelju je bilo kakor da mu stopa mrzel pot
na &elo. »Ona ima druge dolZnosti... ona je zaro-
¢ena... in grof ima mojo besedo.«

Landolfo se je tiho zasmejal. »Ah, zarocena...
morda z mladim avstrijskim grofom? Saj to menda
doslej ni bilo bogve kako znano.«¢

»Dve leti bi moralo ostati Se tajno,« je nekoliko
v zadregi odgovoril ravnatelj.

»TakSna zaroka,¢ je rekel Landolfo in zmignil
z rameni. »Skrivna zaroka, da Clovek obdrZi prosto
roko ... poznam to! Zato se je mladi gospod tako
hitro napotil v Orient. Zdi se mi, da je gospa mama
pripomogla k temu.«

>Kam?« je vprasal ravnatelj, ki mu Nora ni bila
nifesar povedala o Kurtovi premestitvi, iz nekake
bojazni, da ne bi omenjala oddaljenosti.

»Poslaniski pribo¢nik v Carigradu je,« je rekel
Landolfo, »da mladi gospod nekoliko izpremeni
zrak ... orijentalski ljubimec bo malo motil vaSe
nacrte, predragi,« je pripomnil in zaupno poloZil roko
na ravnateljevo ramo. »Bodiva si odkrita. Saj razu-
memo take zgodbe: taki se pa¢ ljubijo, ne poroéijo se
pa nikoli.¢

»Grofa smatram za popolnega poStenjaka,« je
rekel ravnatelj in na licu se mu je pokazala temna
pega. Nevoljno se je umaknil pred dotikanjem svo-
jega podloZnika in stal trenutek s poprejSnjim do-
stojanstvom pred njim.

»Jaz tudi,« je odgovoril Landolfo z nesramno
mirnostjo. »Toda mlad je Se, zelo mlad! Bodite pra-
vi¢ni, ravnatelj: z njegovega stalis¢a je to velika ne-
spamet; nespamet pa ne traja dolgo. Najvztrajnejsi
pustolovec je ne vzdrZi niti tri dni. Tako je vedno
v zivljenju in Cetudi je nespamet Se tako sladka, se
vedno razbije sama ob sebi. Mladi paréek je Ze v pre-
piru.<

»Kaj veste vi o temy¢ se je razjezil ravnatelj.
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»Sreten ali nesrecen slucaj, kakor se vzame, mi
je dal priliko, da sem bil prica majhnemu prizoru
— Gospodi¢éna Nora se joka, ker ji gospod grof ofita,
da je prisla s »tolpo« tja... nato gospodifna Nora
ogortena ... potem ga prosi, naj nikar ne hodi na
TurSko. A kot v odgovor na to je odpotoval grof Se
isto not... brez nadaljnega slovesa.c

»0 vsem tem nisem zvedel ni¢esar.<

»Gospodi¢ni Nori pat ni bilo prijetno to pripove-
dovati,« je odgovoril Landolfo. »Opazil sem njeno
tiho vznemirjenje. Toda gospodiéna Nora je precej
pametno dekle. Kakor hitro ji bo vse jasno, bo ve-
dela, kaj ji je storiti. Razumela bo,« je nadaljeval
poﬁasne;e in poudarjaje, »da gospodarski polom ne
bo izboljSal poloZaja in da bo h&i propadlega cirku-
Skega jahala tej rodbini 8¢ manj pogodu kakor héi
bogatinova.«

Karsten je obstal kakor odrevenel. Te besede
so mu predoéile novo sliko — razgovor s kaplanom
o doti, ki jo je bil obljubil takrat in ki ga bo imel
zdaj za laznika. _

Znova se mu je vrinila misel, da bi bilo proti-
naravno, da bi se v takem trenutku ne mogel opreti
na svojo héer — na héer, ki ji je treba le iztegniti
prst, da ga resi, a ne bo storila tega. »>Nikdar ne bo
storila tegal¢ je zaklical glasno.

»Cudno pojmovanje otrodke dolZnosti je to,< je
hladnokrvno rekel Landolfo. »Nas kdo ni dosti
vreden, a bi pojmil to drugate. Sicer potakajte Se
do jutri. Jutri se bo odloéilo, kaj bo iz te stvari. Hisa
Se ne gori nad glavo. Tri mesece Se lahko ohranimo
kredit v najslabSem sluc¢aju ... ponavljam, gospo-
ditna Nora ne bo naraven otrok. Samo poizkusite.¢
Pri tem si je priZgal novo smotko in je postal e tre-
nutek, kakor da je ¢akal na ravnateljevo besedo.

Karsten ni ni¢ odgovoril. Se temneje sta mu
goreli pegi na licih, nemirno so delovale njegove
misli; toda molcal je.

Landolfo je vpradal, ¢e lahko odide. Le molée
mu je prikimal ravnatelj in bil je sam.
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Ali bi ne bilo naravno, da bi otrok resil oéeta?
Ta misel se mu je neprestano vsiljevala v moZgane.

»Ni¢ ji ne redem, ne, prav nié« je zopet po-
navljal nato in vendar mu je zvenelo po usesih vso
dolgo pretuto no¢: »Ali ni samoposebi umevno, da
otrok resi svojega oleta?<

XI.

Drugo jutro je Nora zgodaj dala osedlati svojega
konja, da bi po svoji ljubi navadi nekoliko pojezdila
v sveze jutro.

Ko se je ustavila na dvori$¢u, ki ga je lo¢il od
parka nizek zid, je zagledala oCeta, stojelega ob
oknu pisarne. Pozdravila ga je in da bi mu napravila
nekoliko veselja, je spodbodla konja, da se je vzpel
visoko v zrak; v umetnifkem okretu ga je zasukala
in ga vodila na najrazlitnejSe natine; slednji¢ je Se
enkrat pozdravila oeta in v mogotnem skoku sko-
¢ila preko zidu ter izginila v parku.

Jo je li ofe opazoval? Da, z Zarelimi ofmi je
gledal njeno dovrsieno umetnost, njeno izredno na-
darjenost, s katero je brzdala Zival. Bil je to mlad,
isker konj, ki ga je bila pred kratkim izbrala v nje-
govem bogatem hlevu, da je, kakor Ze veckrat, po-
izkuSala na njem svojo spretnost. »Landolfo ima
prav, gledala bi svet pred svojimi nogami,c je
mrmral; »postala bi najveja v svoji stroki. Pa bo
tudi njej v veselje; moja pristna héi je,c je pristavil.

Da bi si pot nekoliko okrajSala, je Nora pre-
skotila potok, ki je omejeval park. Tam je vodila
steza na cesto, ki je peljala v mesto. Breg je bil
polzek in njenemu konju je spodrsnilo; le njena
krepka roka ga je obvarovala pred padcem. »Kako
nevarno je to mesto,« je menila, ko se je ozrla; po-
lomljeno grmifevje, polzka steza in mosti¢ek so se
ji Zivo vtisnili v spomin.

Vrnivii se domov ni nasla svojeev v druZinski
sobi, kakor po navadi ob tej uri. Misle¢, da je njena
maceha z otrokom na vrtu, je Sla iskat oleta v nje-
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govo pisarno, da bi mu Se enkrat vos€ila jutranji
pozdrav. Toda iznenadena je obstala pri vratih. Tam
je sedel oce in si z roko podpiral glavo; bil je prava
podoba tezkih skrbi. Pred njim je leZal razprostrt
papir, na tleh pa je frlel zelen ovitek, znak brzojav-
nega sporocila.

Z nagonom ljubezni je slutila, da se je zgodilo
nekaj, kar je bilo v zvezi z njegovim prejSnjim skr-
be¢im obrazom.

V tem trenutku je bila pri njem, ljubeznivo se
ga je oklenila in neZno sprasevala po vzroku njegove
Zalosti. Zelo je ljubila svojega ofka in zdaj se ji je
vzbudilo rahlo kesanje, ker je ¢utila, da je dajala
zadnji ¢as svoji novi ljubezni neizmerno prednost.
Zato je bila tembolj ljubezniva in ravnatelju je uga-
jalo ljubkovanje njegovega otroka; toda zastonj je
sprasevala po njegovi Zalosti.

Po brzojavnem sporofilu, ki ga je ravnatelj
pravkar prejel, so se bile stvari res silno zamotale.
Landolfo je javil Se mnogo manjSo odstotno postavko,
ki jo more pri¢akovati iz stetaja, kakor jo je bil na-
vedel vCeraj, tako, da je ravnatelj po pravici lahko
smatral najvedji del svojega premoZenja za izgub-
lijen. V takem poloZaju &lovek z lahkoto pograbi za
vsako sredstvo, od katerega pricakuje pomo¢i.

Odlo¢no je pogledal svojega otroka. »Ce mi kdo
more pomagati, mi mores ti,< je rekel polasi in teZko.
ote. »Vse drugo so prazne besede. Dobro. .., ohrani
svoj ponos in prepusti oteta njegovi usodil«

»Jaz?« je zatudeno ponovila Nora. Toda takoj
se je domislila materinega imetja, ki je bilo njeno.
»0¢e,« je rekla prisréno, »ali gre za materino imetje?
A, kako le mores dvomiti! Vzemi vendar vse, kar ti
more pomagati... kar je moje, je tudi tvoje.c

»To mi ne more vet pomagati... je Ze izgub-
ljeno,« je zamolklo rekel ravnatelj.

Osuplo ga je pogledala. Se je bil mar res po-
lastil tega in bil izgubil to, kar je pravno pripadalo
njej in ga je to tako teZilo? A mladost je velikodusna
in te lastnosti je imela Nora Se v izredni meri. Se
prisréneje ga je objela. »Ne delaj si skrbi radi tega,
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ocka; s tem si lahko ravnal po svoji volji. Povej mi,
kako naj ti pomagam?«

»>Ti si prva umetnica v nasi stroki,«< je zatel rav-
natelj. »Ti si nov, sveZz element, kakrsna svet Ze leta
ni obtudoval. Podedovala si ga po meni,¢ je rekel
in postal topel ob tej misli... Narava te je odlo¢ila
za to in ti poloZila to drzmost v zibelko! Vse bo§
prekosila s svojo slavo, kakor ti je bilo prerokovano
ze kot otroku.«

Videti je bilo, kakor da se je nenadoma zavedla.
»Nikdar, nikdar!c je zaklicala z zvenetim glasom in
si z obema rokama pokrila obraz. »>Nikdar, nikdar
nelc

»Saj sem vedel,< je rekel in se hladno obrnil.
»Tvoja ljubezen je samo v besedah, ne Zrtvujes se
pa za nikogar!<

»0¢el« je zaklicala Nora, »vse hocem storiti
zate ... le tega ne! Pripravljena sem delati zate, ¢e
ti je mogoée s tem pomoéi, pripravljena trpeti s teboj
pomanjkanje, ¢e obubozZa§, samo tvoja hotem biti. ..
nobena druga misel ti me ne bo izneverila... le tega
ne, samo tega nelc

»Samo to mi more pomagati,« jo je grobo zavrnil.

»0fe, saj znam vendar ve&, saj znam boljSe
stvari,« je zopet prosila. »Veliko sem se nauéila,
imam Se druge sposobnosti; poiskala si bom sluzbo
in vse, kar bom prisluzila, bo tvoje.«

»Teh malo tolarjev, ki bi jih zasluZila v taksni
sluzbi, mi bo pa¢ dosti pomagalol« je rekel in se
zanicljivo zasmejal. »>Prizanesi mi 8 svojim praznim
govori¢enjem.«

»Misli vendar na mojo mater, ki je bila vedno
proti temu.«

»T'voja mati bi mi bila pomagala v vsaki sili;
nobena Zrtev ji ni bila prevelika zame,< se je izvijal.
»Tudi ona se je od mnogih locila, da je mogla biti
moja in mojega stanu, ki ga ti tako oholo prezira$.
Ali ti more potemtakem njena beseda, ki je bila iz-
refena v povsem drugaénih okolistinah, veljati veé
nego sramota tvojega oletalc
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Nora je bila brez mo¢i — njeno srce se je zvi-
jalo v smrtnem strahu in vendar ji je prigovarjal
neki notranji glas, naj vztraja.

»Rajsi umrem, rajsi umrem,¢ je zastokala.

»In &e bi te prosil za to... res lepo prosil?< je
nenadoma rekel oce in ji polozil roko na glavo. »Bodi
prepri¢ana, ¢e ne bom imel te pomoéi, sem izgub-
ljen!< Govoril je z izredno zahlipljenim glasom.

»RajSi umrjem, rajSi umrjem,< je ponovila, vsa
iz sebe od strahu.

»Da, rajsi umrjes, kakor upogne$ svoj ponos. ..
morda ima$§ prav,c je rekel z istim nenavadnim
glasom in ne da bi rekel e kako besedo, se je obrnil
ter odsel iz sobe.

XIIL

Nora ni vedela, da je sama. Z rokama si je za-
krila oblicje in obstala na mestu kakor vkopana —
kako dolgo, ni vedela; silno jo je potrlo, kar je bila
pravkar cula. SkuSala si je poklicati v spomin, kaj
je bil rekel oce; toda vse ji je bilo nejasno, nerazum-
ljivo. Le eno ji je postajalo polagoma zopet jasno,
namre¢, da mora biti in ostati trdna, vztrajna proti
vsaki profnjo in proti vsakemu pritisku, da je ne
sme omajati nobena sila na zemlji, da je ne sme nié¢
na svetu pripraviti do tega, da bi se tako poniZala.

Vstala je vanjo globoka, bridka jeza proti oCetu,
ki ji je bil kaj takega prisodil. Da, se je le mogla
poroditi v njem ta misel! Kdo neki mu je bil Zepnil
na uho ta nesreéni svet? Neka slutnja ji je rekla, da
ima Landolfo svoje prste vmes. Toda pri tem ni
hotela izgubljati svojih misli; misliti je hotela le na
to, kako bi odvrnila stisko, kako prepretila nesreto.
Obslo jo je neskonéno hrepenenje po svetu in izpo-
vedi — in vsaka Zenska misli tedaj najprej na moza,
ki ga ljubi.

To je bil gotovo dogodek, ko je smela prestopiti
meje prepovedi, ko je bil nujno potreben razgovor
s Kurtom. Misel, da mu bo pisala, jo je Ze pomirjala.
Dvignila se je, da bi §la v svojo sobo; v hisi je namreé
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¢ula korake in nekdo je celo klical njeno ime, kakor
da jo iS¢e. Tiho se je izmuznila skozi neka stranska
vrata, kajti zdaj bi ji bilo nemogote stopiti pred
obli¢je drugih. Dospela je v svojo sobo, ne da bi jo
bil kdo opazil.

Usedla se je, da bi pisala; a Ze pri prvih besedah
je spet jasno imela pred seboj ves dogodek, da je
morala pero s trepetajoto roko spet odloziti. V tem
trenutku je mo¢no potrkalo na njena vrata in Se
preden se je mogla dvigniti, je zagledala pred seboj
Landolfov razburjeni obraz.

»Gospodi¢na Nora... Vi tukaj?«< je vprasal hi-
tro. »In vas oce, kje je?«

Nora se je ponosno dvignila, da bi ¢im hladneje
zavrnila vsiljenca. Toda on je vztrajal na svojem
mestu in iz njegovega glasu je bilo sklepati, da se
je bilo zgodilo nekaj nenavadnega.

»Kje je Vas ofe?« je zaklical znova. »Vem, bil
je pri vas, pogovoriti se je imel z vami o vaZnih
stvareh. Kako ste ga potolazili? Je odSel pomirjen
od vas?«

Nora ga je zrla kakor v sanjah; le molée je
odkimala.

»Ah, tako jel!< je zanitljivo rekel Landolfo. »Na
ta nacin ste odslovili svojega oCeta? Zelo otrosko!
Zdi se, da ne veste, ¢esa vsega so zmozZni ljudje, ki
so na robu propasti! ... Se enkrat, gospodi¢na Nora,
kje je ravnatelj?« je zaklical in nestrpno udaril z
nogo ob tla, ko je Se vedno molcala in ga zrla kakor
v sanjah.

Nora je prebledela ko smrt; poloZila je roko na
telo, kakor da mora najprej zbrati svoje misli. sNe
vem, jaz ne vem, je zajecljala. »Kaj menite... kaj
mislite?« A kakor da se ji je nenadoma zopet vrnila
zmoznost misljenja, je dodala: »Takoj ga moram po-
iskati. Po najinem razgovoru je Sel ven na vrt.c

»Na vrt? Kam? Kaj je hotel tam... pa vendar
ne sam?¢< je z osornim glasom dalje vpraseval Lan-
dolfo. »Z ravnateljico sva seveda mislila, da sta sku-
paj in vaju nisva hotela motiti. Nisva si mogla misliti,
da bi héi prepustila ofeta ob uri nesrefe samemu
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sebi. Vse posledice boste nosili vil¢ je neusmiljeno
nadaljeval Landolfo.

»Prepustila oCeta samemu sebi« — te besede so
jo zadele v dno duSe. Da, mislila je samo na svojo
nesreto, molte in brezobzirno ga je bila zavrnila.

»0, takoj ga morava poiskatil< je zaklicala vsa
prepadena; v strahu je pozabila na svoj gnev in pro-
seCe je iztegnila roke proti Landolfu. »Pojdite z me-
noj, da ga poisteval« je prosila Se enkrat.

»Vse posledice boste nosili vil« je ponovil Lan-
dolfo.

A ona ga ni ve¢ ¢ula; odhitela je po stopnicah
proti vrtu. Gospa Emilija je preplasena stala ob vho-
du na vrt in jo hotela zadrzati, vprasujo¢ jo, kje neki
je ostal ravnatelj vse jutro.

A Nora ni imela ¢asa, da bi odgovarjala. »Go-
tovo je v parku, mogote pa je odSel proti mestulc
je zaklicala in odhitela, da ji je Landolfo komaj sledil.
Zdelo se ji je, da je sedaj vsaka minuta dragocena.
V njenih usesih je odmevalo kakor doneéi zvon: »Vi
pa¢ ne veste, ¢esa vsega so zmozZni ljudje, ¢e so na
robu propasti, posledice boste nosili vil«

Kakor splasena srna je begala po vseh vijocih
se stezah in klicala ofeta; a nehote jo je vleklo proti
nekemu mestu, ki se je bil kakor vzgal v njeno mi-
sel: oni splozki breg, trhla brv, polomljeno grmovje,
globoka potokova struga: hotela se je ogniti temu
pogledu, a kljub temu jo je vleklo tja.

»Ali resno mislite, da je nameraval va§ ofe v
mesto?« je vprasal Landolfo brez sape, ko se je
slednji¢ obrnila tja in krenila po najkrajsi poti skozi
grmovje. »Saj je vendar vedel, da sem jaz tam.<

»Pa je vendarle mozno, lahko da... tu vodi ste-
za na cesto,« je rekla Nora, pomirjajoé samo sebe.
A nenadoma se ji je zdelo, kakor da ima svinec na
nogah, tako tezke so bile — vsa sila se ji je osredo-
totila v ofi, tako so se ji Sirile, ko se je bliZala onemu
mestu.

»Stojte! Gospoditna Nora, stojtel« ‘je zaklical
zdaj Landolfo in jo krepko zgrabil za roko. »Tu ni
mesta za vasl¢
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Toda Nora se mu je iztrgala in z glasnim kri-
kom planila naprej ter obupno padla na kolena. Vi-
deti je bilo, da se uresnifuje najhujse: slutnja jo je
vodila pravilno. Napol potoplijeno je lezalo v vodi
temno, iztegnjeno telo, le glava je bila Se trdno na-
slonjena na najskrajnejsi breini rob — le nekoliko
naj bi se premaknila in s precejSnjim padcem deroia
voda bi ga odnesla s seboj. Morda je hotel iti ¢ez
potok, pa mu je izpodrsnilo? Morda se mu je bilo
zvrtelo v glavi in je padel s polzke brvi? Ali pa je
bil hote to napravil, pa mu je bozja previdnost usta-
vila Se zadnji korak?

Nora, ki je bila skoraj brez zavesti, je onemogla
viekla za tezko truplo, ki ni pokazalo nobenega zna-
ka Zivljenja. Tudi Landolfo je bil Ze na mestu. »Mir-
no in premisljeno,« je velel; a njegov lastni obraz je
kazal, kako malo je bilo to mogote. Mrzel pot mu je
stopil na ¢elo in skoraj so mu Sklepetali zobje. S
krepko roko in veliko spretnostjo je potegnil tezko
truplo na breg ter previdno poloZil njegovo glavo v
Norino narotje.

»Ni mrtev,« je rekel in v preizkusnjo polozil
roko na onesvedteno glavo; »samo omedlel je.« Glo-
boki vzdih, ki se mu je pri izvil iz prsi, ni veljal
samo naporu, ki ga je bil prestal. »OdveZite mu
ovratnik; drgnite mu Zile, kolikor morete,« je na-
daljeval, obrnjen k Nori. »Jaz sko¢im medtem po po-
mo¢ ... Na poti proti mestu se mu je zlomila brv,«
je pridejal zelo pomenljivo in parkrat sunil z nogo
v trhle deske ter jih razbil, preden je Sel.

Morda je uCinkovala na ponesrefenca izpreme-
njena lega ali pa mo¢no drgnjenje in glas njegovega
otroka ali pa njena vrofa sapa, ki je udarjala vanj;
kajti vse telo mu je lahno zadrgetalo in rahel vzdih
mu je vstal iz zaprtih ust.

Nora je sklenila roke kakor v zahvalno molitev.
»Nikar naj ne umre, o Bog, ne daj, da umre po moji
krivdilc je prosila. »Vse svoje Zivljenje bom poprav-
ljala, kar sem zagreSila tisti trenutek,¢ in pritisnila
je mali kriZec, ki ga je nosila, na njegove in na svoje
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ustnice. »Ni¢, ni¢ mi ne sme biti prevet, samo da te
reSim, ofel« Samo njena daritev, je menila, more
odkupiti dragoceno Zivljenje.

Landolfo se je vrnil z ljudmi. Ravnateljici je bil
povedal samo, da si je njen moZ v gozdu izvinil nogo
in da nujno rabi nosilnico za prenos. Mozem, ki jih
je bil vzel s seboj, je dovolj povedala zlomljena brv.

Ravnatelja so previdno poloZili na nosilnico.
Nora je neprestano stiskala njegovo roko. Kakor
da se Se vedno boji, da bo umrl, preden bo razumel
njeno otrosko Zrtev. Enkrat je bilo videti, kakor da
so mu razumljivo zasijale oéi, drugi¢ se je zdelo, da
ji je lahno stisnil roko,

Vet dni je visel med Zivljenjem in smrtjo. Nora
se not in dan ni odstranila od njega. Ni govorila, ni
tozila, ne jokala; vse je vrsila tako, kakor da bi bilo
od vsakega dejanja odvisno njegovo Zivljenje in
kakor da je bila otopela za vse drugo.

Ko se je bolniku vrnila polna zavest, ni izpre-
govorila nobene besede, niti o preteklosti, niti o do-
godku samem. Polagoma se vraCajoli spomin ga je,
kot je bilo videti, vznemirjal in muéil; njegove ofi
so plaho in bojece iskale Noro. Ta pa ni bila le napol
junakinja: takoj mu je hotela pomiriti trudne mozga-
ne. Klece¢ ob njegovi postelji, ljubeznivo ga obje-
majo¢ je obnovila svojo obljubo, ki jo je bila na-
pravila takoj prvi trenutek in ki jo je odslej vedno
in brez pridrzka ponavljala v svoji dusi.

Bilo je nekaj posebnega, kako je to vplivalo
na bolnika. Najprej jo je gledal neverno, nato vpra-
Sujole; slednji¢ pa je preletelo utrujeni obraz skoro
otrosko veselje; radostno je objel svojo herko: »To-
rej nisem tega samo sanjal in ni bila le domislija,
da mi boS ti pomagala... Nora, Nora, ti boS resila
svojega oceta! Saj sem vedel, da bos moj dobri otrok,
da me ne bo3 zapustila v sili. Sedaj tvojemu ofetu ne
bo treba pustiti lepih konj, ki so njegov ponos in
slava, brez katerih ne more Ziveti. Nora, zdaj bova
tekmeca pregnala z bojis¢a! Zdaj bo zopet tako, kot
je bilo tedaj, ko si bila Se mala deklica in nisi po-
znala veljega veselja, kakor &e te je otka posadil
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na konja. Ali se ne spominjas tega, Nora?... Med
naju pa je prisel prepad: mojo hterko so hoteli lo-
¢iti od mene. A tudi ti bos radi mene pustila vse,
kakor nekoé tvoja mati.<

»Vse,« je dihnila Nora in morala je biti v tej
mali besedici globoka bolest, kajti bolnik sam se je
streznil iz svojega omamnega navdusenja.

»0Otrok moj, saj bi ne bila nikoli sre¢na Z njim,«
je rekel in kakor sofuvstvovaje boZal sklonjeno gla-
vico. »Neizmerno bi bila nesretna. Poznam svet.
Vedno bi te smatrali za vsiljenko; njemu bi bilo Zal
in bi te zanemarjal. TisoCkrat bridkejSe bi bilo zate
kakor ta trenutek. Verjemi mi, otrok moj, tvoja sre-
¢a je to... refil te bom velike nesrete.« Ko se je
ravnatelj, utrujen od dolgega govorjenja, zopet na-
slonil na blazine, je verjel sam, kar je bil rekel.
Noben govornik nam ne govori prepritevalneje kakor
sebi¢nost.

Nora je trudno naslonila glavo na ofetove bla-
zine in o¢e jo je krepko drZal za roko, kakor da se
je bal, da mu bo morda ubezala.

»Vse,¢ je zopet zaSepetala zase in pred njenimi
otmi je zrastla Zrtev v vsej svoji velikosti. Konec je
njene ljubezni, unifena je njena prihodnost, izgub-
ljena vsa sreta, zanjo ni nikakega upa ve¢ — kakor
silen kamen ji je padlo to spoznanje na srce, da bi
najrajsi zavpilo pod teZo bolesti.

Morda je ofe slutil v svojem polspanju, kaj trpi
njegov otrok? Nemirno se je premetaval po postelji.
»Saj ne bo storila tega, Landolfo, ne bol« je mrmral
kakor v sanjah.

Na Norini pisalni mizi so leZale zatetne vrstice,
ki jih je pisala Kurtu: kakor strahovi so strmele
vanjo te besede; spomnile so jo vsega, kar je bila
hotela tedaj obljubiti in zagotoviti... Vse to je proé¢
— pro¢! Nenadoma je pograbila list in ga razirgala
na drobne kosce: »Tudi to moram storiti, takoj zdaj
moram storitil¢ je rekla. Kljub temu, da so jo ske-
lele ofi od dolgega bdenja, kljub temu, da so bili
njeni udje kakor otrpli od utrujenosti, se je usedla
in pisala — kakor v sanjah.
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Kaj je pisala? Pozneje ni vedela ve¢ — toda bil
je izredno jasen opis vseh dni in ur strasnega sklepa,
ki ga je bila napravila. Zdelo se ji je kakor da pise
o njeni lepoti in vzgoji, zdaj o njeni ljubavni zgodbi.
Le ob sklepu jo je obsla neskotna bol, prodrlo je na
dan pri poslovilnih besedah, kaZo¢ih ji prepad, ki
naj ju odslej lo¢i za vedno. Niti trenutek ji ni prislo
na um, da bi smatrala njegovo besedo tudi zdaj Se
za obvezno.

»Kakor umirajota se poslovljam od tebe, kakor
umirajo¢a, ki niti ne sme vel vpraSevati, fe je Se
¢aka reSitev. Kurt, jaz ne bi smela vet seti po roki,
ki bi mi jo mogoée ti ponudil v pomoé. O, ko bi bil
ti blizu, bi bil morda naSel kak izhod iz tega stras-
nega prepada! Tako pa sem videla le v tem svojo
dolZnost. Naj mi bo ta Zrtev, ki jo darujem, za pokoro,
¢e nisem prav ravnala, Ne morem drugace. Zbogom,
Kurtl«

Pero ji je padlo iz roke in glava se ji je povesila
kakor v tezki omami.

»Mati, mati! Ali je to bila tvoja volja?< je glasno
zaklicala in ulil se ji je potok solz. »Ali si kljub temu
hotela to? Ali moram biti popolna oletova last?...
0, saj sem se mu zapisala s svojo sréno krvjo! Zdaj
pridi in blagoslovi svojega otrokal<

V srce ji je kanila kaplja tolazbe, zavel je vanj
dih blagoslova, ki je zdruZen z vsako nesebitno
Zrtvijo, in miru, ki sledi vsakemu dejanju ciste in
blage volje.

V takem tihem in mirnem poloZaju je ostala Nora
prav dotlej, da se je prikradel v sobo sivi jutranji
svit in da so jo slednji¢ poklicali k ocetu.

Pred njo je lezalo pismo. Kaj naj ga poslje? Gla-
va ji je bila pusta; ni¢esar se ni mogla dobro spo-
minjati. Pri zadnjem Kurtovem obisku sta bila oba
za trdno sklenila, da ne bosta vet krsila prepovedi
in da bosta zdaj mirno preZivela preizkusno dobo;
zato si nista bila dala tedaj nikakih naslovov in
misel, da bi pismo prislo v tuje roke, je bila zanjo
strasna.
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»PoSljem ga materi, da ga ona odpravi dalje...
Naj ga vidi. Saj je to edino, kar je hotela od mene,«
je trpko pristavila.

XIIL

Landolfo je hitreje dosegel svoj cilj nego je mislil.
Bila je le njegova tajnost, da je bil naslikal ravna-
teljeve zapletljaje v zadnji brzojavki hujSe nego so
bile v resnici, da bi ga podkrepil v njegovem sklepu
nasproti Nori. Zato njegovo razburjenje ni bilo bas
hlinjeno, ko je videl, kako je stvar postajala nevarna.
Vendar pa njegova vest ni bila tako nezZna, da bi se
takoj zopet ne pomirila, ko je videl, kako je bila
njegova spretna poteza sre¢no privedla do cilja.

Da more edino Norin nastop resiti ravnatelja, to
je bilo njegovo odkrito prepri¢anje in da je najugod-
nekjée sredstvo tudi za njegov zasebni nacrt, prav
tako.

»Po nekaj letih se bo ponosna ljubica Ze pri-
vadila temu,< je mislil in Ze je videl samega sebe kot
zeta slavnega Karstena na Celu najodli¢nejSe druZbe
umeinih jahacev.

Nora je Se cuvala ob bolniski postelji, ko so ze
krozili po najbolj razSirjenih ¢asopisih mali pi-
kantni élanki, katere je seveda pisal Landolfo; 8 po-
sebno vnemo se je bavilo Z njo Cencavo casopisje
prestolice, kjer je imela nastopiti. Zdaj je pisalo
o njeni lepoti in vzgoji, zdaj o njeni ljubavni zgodbi,
ki jo je prinasalo v najcudovitejiih premenah in se
je tu in tam tako priblizala resni¢nosti, da bi Clovek
mislil, da bo spoznal imena in osebnosti, zopet
pa je zasla v najdrznejSe domisljije. Tudi izprememb
v Karstenovem premozZenju se je dotaknilo; omenilo
je nesretne dogodke in predocevalo Noro obéinstvu
zdaj kot zapuséeno ljubico, zdaj kot junasko héer
ali strastno umetnico. Obcinstvo je bralo vse te
zgodbe. se o njih Zivahno razgovarjalo in jim verjelo.

Radi veéje previdnosti je poslal Landolfo te
&lanke grofici in jo s tem zadel najoblutneje. Grofica
je bila Ze zdavnaj prejela Norino pismo, ki ga’ je
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pisala njenemu sinu. Ogoréilo jo je, da se je na ta
nacin krsila njena prepoved in ni ¢utila dolznosti, da
bi pismo takoj poslala dalje. Ko so kmalu nato do-
spele Landolfove posiljatve, se ji je zdelo, da je
pismo najbrZ v zvezi s temi dogodki, a skoraj ni ve-
dela, ali naj bi se veselila ali srdila, da njo, ki jo
je bil njen sin spoznal vredno svoje ljubezni, na
tak naéin vlaéijo v javnost. Kakega opravitila za to,
da je bila krenila Nora na taka pota, nikakor ni bilo
mogole sprejeti. Zdaj, ko se je Ze zlorabilo njeno
ime, bi v grofi¢inih ofeh celo dokaz, da je vse
skupaj laZz, ne pomagal vect. To ime se ne more ni-
kdar ve¢ imenovati poleg imena njenega sina. Zdaj
je smatrala za popolnoma upraviéeno, da obdrZi
pismo Se toliko casa, da se izkaze, kaj je resnice na
teh ¢asopisnih poroéilih. To je zvedela dovolj kmalu.

Dnevi so potekali; ravnatelj je ozdravel hitreje
nego bi ¢lovek mislil in se je zdaj Zuril, da bi videl
nastopiti svojo héer na najvefjem in najzaneslji-
vejSem pozoriSéu svojih del. Na to je zidal vse svoje
upe, s tem je teSil vse svoje skrbi.

Tako so bili pretekli komaj trije tedni po tem
dogodku, ko so veliki lepaki v debelih ¢rkah in ble-
ste¢ih barvah objavljali vrnitev slavnega Karsteno-
vega cirkusa in naznanjali prvi nastop nove ufenke
v jahanju, gospodi¢ne Nore Karstenove, z vsemi po-
trebnimi pridatki slavnostnega programa.

Celo grofica, Ze vnaprej pripravljena kakor je
bila, je prebledela, ko je zagledala ta list, ki ga je
bil poslal Landolfo. Slutoma je vstalo vanjo kakor
sotutje z ubogo deklico. Se enkrat je videla pred
seboj oni plemeniti, jasni obraz z vsemi znaki vnanje
odli¢nosti in omike, ki ni izrazal nikake sledi lahko-
misljenosti. Kaj neki jo je le privedlo do takega, v
njenem poloZaju tako nenavadnega koraka? se je
vprasevala. Toda naj je bilo karkoli — dejstvo je tu.
Zdelo se ji je, da se ji je s tem odvalil tezek kamen
od srca. Zdaj je imela v rokah vse dokaze proti
svojemu sinu; lahko si je dala izpritevalo, da se ni
ravnala samo po porotilih.

Cirkudki ctrok. 4
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Bila je prepostena, da bi prestregla pismo; toda
ni ga poslala samega. PriloZila mu je tudi vse one
¢lanke, vse pa je zavila v velik, tiskan lepak.

Le vsled malenkostne okoliS¢ine.je grofica ves
zavo] uredila tako, da bi mogel sin zagledati Norino
pismo Sele nazadnje. A Zivljenje je sestavljeno iz
silno majékenih malenkosti in Cestokrat se skriva v
najmanjSem delcu najvedji uinek. Morda je grofica
to Se enkrat premislila, ko je poizkuSevaje tehtala
zavoj v roki, preden ga je odposlala? Morda je spa-
dalo tudi to v obseg njenih dolznosti.

Isto uro, ko je grofica odposlala zavoj, je stala
Nora v mali cirkuski oblacilnici, opravljena za pred-
stavo. Nekaj sluzabnic je Z njeno maé¢eho vred kie-
Calo poleg nje in urejevalo gube bogate, temne
suknene obleke, ki je v svoji ¢isti preprostosti ugodno
podértavala lepe oblike njene postave. Vet sveé je
gorelo pred ogledalom, v katerem je Zarno odsevala
njena podoba. Njeno strogo lepoto je poudarila samo
zlata mrezZica, ki je pokrivala bujnopolne ¢rne lase.
Izbrala si je bila le preprosti jahalni kroj, vse drugo
je zavrnila; tudi v svetlem steklu se ni ogledovala
in se ni menila za pridne roke, ki so jo obdajale.

Se celo v tej minuti se je obotavljala, kakor da
se mora Se zdaj zgoditi nekaj, karkoli Ze, kar ji bo
zadrzalo zadnji korak. Le mlada srca lahko tako
upajo. Pa¢ pa se je bila poslovila od Kurta, pat je
bila sama zavrnila vsako moZnost reitve — in
vendar, in vendar... ali ne bi bila mogla priti kaka
pomo¢, Se preden bo za vedno prepozno! O, saj je
vendar toliko tvegal za eno samo sre¢no uro lju-
bezni...

Zunaj je godba zaigrala tus. S tem je bil za-
kljucen prizor, ki se je vrsil pred njenim nastopom.
Vstopil je Ze ravnatelj, da bi jo odpeljal. Tedaj je
potrkalo na vrata oblaCilnice in sluga je pomolil
' vanjo pismo.

Nora se je zdrznila; ravnatelj je prebledel. Toda
v istem trenutku je Nora brezbriZno izpustila pismo
iz rok; bila je pisava prednice, ki je bila v zvestem
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prijateljstvu takoj odpisala na njeno sporocilo —
toda kaj je prijateljstvo, ¢e pa upa ljubezen?

»Cas je,« je skoro obupno rekel Karsten.

Novo razocaranje pa je Noro tako razburilo, da
je trepetala po vsem telesu.

Ravnatelj je Ze mislil, da ga bodo varali vsi
njegovi upi. »Ali ne bo$ zmogla?« je vprasal izredno
votlo.

»Bom,« je rekla Nora in se visoko zravnala ob
zvoku njegovega hripavega glasu, kakrSnega je bila
¢ula le enkrat. »Da, bom, ofkal¢« S krepkimi koraki
mu je sledila.

Landolfove uredbe so se izkazale kot zelo
uspesne. Veliki cirkus je bil razprodan do zadnjega
koticka; ljudje so se bili pozurili za vstopnice, kajti
silno jih je vleklo, da bi videli lepotico, o kateri se
je toliko govorilo. Ravnatelj je bil opremil danasnjo
predstavo z najvecjim leskom. Hotel je obdati svojo
héer z nekakim sijajem. Navzo€i so bili vsi nad-
konjarji v svojih najimenitnejSih livrejah, ob vhodu
na jahaliS¢éu pa so stali de¢ki, opravljeni kot paZi,
v najprelestnejSih oblekah, kakor da so pritakovali
svoje gospodarice.

Godba je zaigrala; sledil mu je zaduSen za¢uden
vzklik mnoZine — kajti z enim skokom je bila lepa
jahacica sredi jahaliS¢a; v istem trenutku je konj,
kakor da je iz brona vlit, obstal z lepim tovorom, ki
je bil istotako kakor iz brona, tako negiben je bil v
obraz.

Na mestu, kjer je bil v pretezni ve¢ini mladi
moski svet, se je razgibalo; vsak se je nehote
dvignil, da bi bolje videl in se je rinil blize. Tako
ljubke postave, tako plemenitega vedenja in mla-
dostnosveZega, lepega obraza tu Se niso nikdar
obtudovali.

Zdaj se je vzpela iskra Zival visoko v zrak, da
je bilo skoraj nepojmljivo, kako se je mogla jaha-
¢ica tako mirno vzdrZati na svojem sedezu — in
godba je pri¢ela igrati lahno in mamljivo, kakor pri
jahalnih vajah. Ljubko je drvel konj v krogu okrog,

y*
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razvoj je sledil razvoju, vodila ga je tako varna in
odlotna roka in ga izvajala s tako nepopisno dra-
Zestjo, da je vzklik za vzklikom vzpodbudno sprem-
ljal ves mikavni prizor. VeStaki niso imeli dovolj
besed, da bi prehvalili njeno umetnisko dovrsenost.

Med tem je igrala godba Cedalje bolj hitro in
divje, tempo je postajal cedalje razburljivejsi. Konj
je drvel po jahalis¢u, kakor da ga je uspeh podzgal
in je med tekom preskakoval ovire, ki so jih po-
rivali predenj. Nehote se je razburjalo tudi obcinstvo.
Oc¢i vseh so napeto sledile drznemu jahanju. Samo
pogled lepe jahacice je ostal miren; ni ena iskra ve-
selega ponosa ali zadovoljne neCimurnosti ni za-
Zarela v njem, nobena poteza na obrazu se ni iz-
premenila, niti en pogled ji ni uSel med polne vrste
gledalcev; videti je bilo, kot da obstoja samo za svo-
jega konja ... zdaj Se en mogocen skok preko visoke
zapirajote ograje — in v trenutku, kakor je bila
prisla, je tudi izginila.

Napetost obéinstva se je sprozila v en sam buceé
pohvalni vihar: izbruhnilo je ploskanje, kakor ga
tu Ze leta niso poznali. Lepa, zagoneina postava je
otarala vse in Landolfo si ni zastonj mel svojih rok.
Tiso¢ glasov je ponovno klicalo ime jahacice, hotet
jo pripraviti do tega, da bi se Se enkrat pokazala —
toda prisel je samo oCe. S tresoCim glasom se je za-
hvaljeval za priznanje, ki so ga bili izkazali njegovi
héeri in pojasnjeval, da jo je prvi javni nastop prevec
razburil, da bi se pokazala obéinstvu.

Ta prvi nastop je zagotovil njen uspeh. Toda
med tem, ko je bilo njeno ime na vseh ustnicah, ko
jo je pri marsikakem Sumeem kozarcu slavil mladi
moski svet kot »novo vzhajajoo zvezdo< in je padla
obenem marsikaka lahkomisljena beseda, je leZala
Nora bleda in tiha na svoji postelji. Telesni in du-
Sevni napor je zahteval svoje pravice; prav do smrti
je bila utrujena.

Le eno ji je bilo pred o¢mi: da je zdaj storjeno
— da se ji je nepreklicno, neizbrisno vtisnil ta vecer
kot madeZz na njeno Celo, da je izlofena iz kroga,
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h kateremu je doslej dusevno pripadala. Znova ji je
nervozno zadrgetalo telo in pordele veke se niso ho-
tele zapreti.

Mehani¢no je segla po pismu zveste prijateljice
in brala njene ganljive, tolaZine besede. »Otrok moj,«
je pisala pobozna Zena, »po ¢udovitih potih te vodi
Gospod; ¢isti namen mnogokaj posvefuje, velika
zrtev pa pojasni vse, tudi tvoj korak, ki bi ga dru-
gate nikakor ne mogla razumeti. Morda je to Ziv-
ljenje, ki se zdi nam tako nevarmno, zate koristnejse,
nego Zzivljenje, ki smo ti ga Zelele me in v katerem
smo videle tako varno zatoCiS¢e za te. Dragica, bodi
karkoli, zdaj si mi drazja, drazja nego kdaj poprej;
vez ljubezni naj naju zveZe Se tesneje; v mislih ti
sledim po vseh tvojih potih in prosim Boga, naj te
¢uva in varuje.¢

Da, prijateljstvo je sledilo preko mej, pred ka-
terimi se je ljubezen umaknila. In vendar je brala
Nora zopet in zopet en stavek: »Cisti namen mnogo-
kaj posvecuje, velika Zrtev pa pojasni vse.< Zadnja
njena misel, preden ji je spanec zatisnil o€i, je bila:
»>Bo li Kurt tudi tako mislil in me ne bo zanifeval?
0O, videl bo, da ne bom padla, ne bom padla, celo na
tej poti ne... tudi tu naj me varuje njegova lju-
bezen.«

Medtem, ko se je vse to dogajalo doma, je Zivel
Kurt brez vsake slutnje v tujini in z njemu lastno
mladostno Zivahnostjo uzival vse, kar mu je to nu-
dilo. Odkar se mu je bilo umirilo srce in je bil
s svojo odlogitvijo na jasnem, je bil njegov duh zopet
svez in ¢il. Bil je Se dovolj mlad, da je lahko pre-
nasal preizkusno dobo; bil si je v svesti, da niti v
njegovi, niti v Norini ljubezni ne more priti do kake
spremembe; ko pretete poldrugo leto, bo Nora nje-
gova. Da bi se ognil vsem tezavam v domovini, je
sklenil Se nekaj let ostati na svojem tujezemskem
mestu, nato pa se tem bogatejsi na izkusnjah in spo-
minih vrniti domov in delovati na doma@i grudi.
Neki dan, ko se je vrnil z daljSega izleta iz Azije, se
je javil pri svojem predstojniku in ta mu je izroéil
podto, ki je bila med tem dospela zanj. »Cel zavoj,¢
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je rekel stari gospod in se dobrodusno smehljal, ko
mu je izrocal zavoj z materino pisavo. »Da, da, mladi
ljudje se tega Se veselite; mi stari pa se bojimo Ze
vnaprej, tako redko prinasa Zivljenje kaj dobrega . ..
A zdaj pojdite in studirajte svojo domaéo kroniko.«

Kurt je Sel in naletel pri izhodu na enega svojih
tovarisev, na mladega pribo¢nika francoskega posla-
nistva; ta ga je spremil do njegovega stanovanja, ker
se je bil ravno namenil, da ga bo obiskal. Govoricil
je s francosko zivahnostjo, tako, da ni prav nié¢
opazil, kako razmiglja Degenthal o netem drugem.
Ta je mislil na izredno teZek zavoj; tako veliko za-
prtih strani vzbuja strah.

Ko sta prispela na stanovanje, je Kurt nepotr-
peZljivo vrgel zavoj na mizo, tako da je Francoz to
opazil. .
»Ah, pisma iz domovinel¢ je rekel takoj z lju-
beznivo obzirnostjo, ki oznatuje njegove rojake.
»Oprostite, zdaj bi vas ne bil smel motiti, dragi grof.
Prosim, zadovoljite prej svojo radovednost, med tem
pa bom ob¢udoval tukaj vase krasno cvetje; sem
kos rastlinoslovea.« Stopil je takoj na notranje dvo-
ris¢e, kamor vodijo stanovanja vsake hise v Cari-
gradu in kjer najdeS med sveZim zelenjem, cvetnim
vonjem in hladnimi vodometi odSkodnino za vso
smrdljivo soparo in nesnago, ki vlada na cesti.

»Zdi se, da me hote moja mama izuéiti za ured-
nika,¢ je veselo zaklical Kurt za njim. »Ostanite
tukaj, dragi vikont; v zavoju so sama CasniSka poro-
¢ila in oglasi. Pridite sem, prijatelj in vzemite si
najprej smotko.«

Avikont ni prisel takoj; obfudoval je neko ra-
stlino, ki je doslej Se ni poznal. Nenadoma pa je
zatul nenavadno jeCel glas in urno je okrenil glavo.
Skozi odprta steklena vrata je videl Kurta, zgrudiv-
Sega se preko mize, za katero se je bil vsedel, glava
pa mu je kakor v nezavesti slonela na naprej izteg-
njeni roki; ob nogah mu je leZzalo odprto pismo,
z roko pa je krcevito stiskal list casopisa.

»Grof, za boZjo voljo, kaj vam je?« je osuplo za-
klical Francoz.
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Kurt je zamahnil z roko, kakor da se ga brani.
»Samo glava me boli... omotica,« je dihnil ne-
slisno. »Vode ... nekoliko vode!«

Vikont je stekel na dvoris¢e in pomoéil v vod-
njak svoj Zepni robee, da bi ga poloZil bolniku na
glavo.

Samo nekaj trenutkov je porabil za to; toda ko
se je vrnil, so bili razliéni Casopisni izrezki Ze
izginili.

»Silna bolecina me je bila popadla,« je rekel
Kurt, podpirajo¢ si glavo z roko, medtem ko mu je
vikont pritiskal vlaZen robec na senca. Ta pot je bila
gotovo prenaporna zame.«

Vljudno Francoz ni ni¢esar odgovoril. Degen-
thal je bil sicer videti utrujen, nikakor pa ne prevet
izmucen, ko se je bil vrnil; gotovo ga je potrla kaka
vest — pa je bila ta bol taka, da je ni hotel raz-
krivati in Francoz je bil preobziren, da bi ga izpra-
seval dalje.

Vikont je vzel svoj klobuk, da bi Sel sam po
zdravnika. Komaj pa je bil napravil nekaj korakov
po cesti, je zasliSal, kako ga nekdo kli¢e. Obrnil se
je in zagledal Kurta, ki je gologlav in nenavadno
omahujo¢ih korakov Sel za njim s pismom v roki.

»Dragi prijatelj,« je rekel hitro, »stori mi pri-
jateljsko uslugo. To pismo mora takoj zopet na po-
Sto... to je... to je« — jé zajecljal, »za mojega bra-
tranca ... gotovo je bilo pomotoma poslano semkaj.
Iti mora nazaj,« je pristavil nepotrpezljivo, ynazaj na
oddajno.postajo.« Pri tem mu je izrodil pismo. V raz-
burjenih potezah so bile napisane na njem besede:
»Neméija — nazaj.«

Vikont je obljubil, da ga bo oddal. »Toda vi
morate potivat,« ga je posvaril Se enkrat, kajti Kur-
tovo vidno narascajote razburjenje ga je zaskrbelo.
»Dovolite, da vas spremim nazaj.«

A Kurt je to odklonil in hitel nazaj na svoje
stanovanje. Francoz je gledal za njim, gledal pismo
in majal z glavo. O¢ividno je bila pisava Zenske roke.
»Prisegel bi, da je tule zopet vmes kaka lepa gospo-
di¢na,« je razmiSljal. - »Toda njenega pisma pa ni
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sprejel preve¢ prijazno, niti odprl ga ni; pravzaprav
bi v razburjenju ¢lovek nikdar ne smel storiti kaj
takega. Morda bo pozneje grofu mnogo na tem, da
bi bil pismo prebral. A Nemci so trme; pa mu ustre-
zimo.«

*

Za vse tedne, katere je Nora z vro¢im hrepene-
njem prictakovala vsaj eno besedo od Kurta, dodim
je njeno pismo mirno ¢akalo v materinih rokah, je
prejemala zdaj grofica bridko vra&ilo. Tudi ona je
zastonj pritakovala dan za dnem. V velikih skrbeh
je bila preratunala, kdaj bo dospelo pismo do sina in
kdaj bo dospel kak odgovor, kakrienkoli — toda &as
je potekal in od sina ni bilo nobenega znaka Zivljenja.
Slednji¢ je prispelo pismo, toda ne od njenega sina,
temveé od njegovega predstojnika. Stari gospod se je
sam potrudil in kar najobzirneje sporoc¢il materi o
sinovi bolezni. Vzrok zanjo je iskal v izletih, ki jih
je prirejal mladi moZ v notranjost deZele in na ka-
terih si je gotovo premalo prizanaSal. A mati se je
zdrznila, ko je brala dan njegovega obolenja, ki se je
tako nenavadno vijemal z dnem, ko je moglo dospeti
ono porocilo.

Bila je dovolj energi¢na Zenska, da bi lahko takoj
sama odpotovala tja; toda pisec teh vrstic je omenjal
izrecno sinovo Zeljo, naj nikar ne napravlja tega ko-
raka in pripomnil, da mu svetujejo zdravniki, naj se
predvsem ogiblje vsakega razburljivega svidenja. In
grofica se je, kar se prav ni¢ ni skladalo Z njenim zna-
cajem, vdala v vse in ostala. Saj si je bila sama v
svesti, kako zelo bi ga moglo razburiti to svidenje.

Tedni za tedni so pretekli. Ljubeznivi vikont, ki
se je z veliko ljubeznijo posvefal bolniku, je poslal
materi vsak teden totno porotilo; toda videti je bilo,
da je bolezen vedno na isti stopnji. '

Kakor megla je lezalo na bolnikovem duhu.
Moéni moZganski vrocici je sledilo popolno brezéutje.
Priznal ni nobene boletine, nikoli ni omenil, da ga
je bila zadela kaka bol, imenoval ni nobenega imena
in zlelo se je, da je popolnoma miren; le eno &uvstvo
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je jasno izrazal: odloCen, neizrekljiv odpor proti vsa-
krénemu poroéilu iz domovine.

Vprasali so za svet najboljSe zdravnike; ti so bili
mnenja, da mu je treba izpremeniti zrak. Toda radi
telesne slabosti na kako selitev Se dolgo ¢asa ni bilo
misliti. Videti je bilo, da je unifena vse njegova te- .
lesna in duSevna energija. _

V Nemciji je zopet cvelo bujno poletje, ko je
slednji¢ dospela vest, da je Kurt toliko okreval, da bo
mogel potovati. Materino srce je seveda polno hrepe-
nenja klicalo po otroku. Toda zopet ni bilo ni ene
vrstice od njega samega.

Znova je bil njegov francoski prijatelj, ki je kar
najljubezniveje in najnezneje sporoCil materi, da sin
Se ne sme tvegati napora za pisanje, da pa se je
odlo¢il za dalje potovanje; obiskati hofe kraje, ki
so mu jih nasvetovali zdravniki in upa, da bo s po-
motjo slikovitih sprememb okrepil svojega duha.

Grofica je to brala in vrofa solza se ji je pri-
kradla v ofi — zakrvavelo ji je materinsko srce, ki
je vse Zivljenje posvecalo vso svojo ljubeznivost ediho
njemu. Tiho, kakor odmev ji je zvenela v dusi beseda,
ki jo je bila izrekla prednica: »Mesto da si pridobis
héer, lahko izgubi§ sina.«

Toda grofi¢ina narava ni bila taka, da bi se vda-
jal takim mislim; saj je bila ravnala po svojem naj-
boljSem prevdarku; videla je v vsem tem nujno po-
sledico, ki jo je treba preZiveti. »To bo prebolel,« je
rekla sama pri sebi. »Njegovo zdravije tako zahteva,«
je rekla prav tako proti drugim in s tem zavrnila
vsako pomilovanje in strmenje.

Podrobneje ni z nikomur govorila o tem, niti s
besedah mu je povedala dejstva o Nori in ko so se
ta v njegovo bolestno strmenje izkazala kot resnicna,
se je moral tiho vdati, ne da bi mogel resiti uganko,
ki mu jo je stavila ta Norina odloCitev.

Med tem ¢asom je prejela grofica pismo od pred-
nice. »Moram ti nekoliko pojasniti,« je pisala, »korak
nje, ki bi imela stopiti s teboj v tako neposredno zvezo,
te bi ne bila tako nesrefna usoda zavedla ubogega
otroka na tako Zalostno pot. V svoji otrodki ljubezni
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je bila Zrtvovala neizmerno Zrtev in radi te daritve
naj jo Bog milostno sprejme v svoje varstvo. Ne ob-
sojaj je! Resnici na ljubo ti to sporotam in te prosim,
da poves to tudi svojemu sinu. Dokaz, da ni zaprav-
ljal svoje ljubezni ob nevrednici, da se ni varalo nje-
govo srce, bo ublazilo rane, ki mu jih bo zadal ta
preobrat. BoZja modrost je tako hotela; obe mladi srci
pa bosta morali.izpiti grenko taSo.«

Grofica je jezno zavrgla pismo.

»Dobra Sibila je gotovo izgubila glave v svoji
slepi ljubezni do tega dekleta. Ravno zdaj, ko je sko-
raj na tem, da ozdravi, naj mu ozivljam vse te spo-
mine, naj ga silim zopet na to pot... blazna misel!
Zares znatilno, kako nepraktiéni postanejo celo ra-
zumni ljudje, &e se odtegnejo svetu in Zivijo le svojim
tuvstvom ... uboga Sibila s svojimi romanticnimi
cuvstvile

In grofica je bila tako prakti¢na, da je takoj vrgla
pismo v ogenj — edino pismo, ki bi moglo izpolniti
njeno najbolj vroto Zeljo, da bi zopet nasla pot do
sinovega srca.

XIV.

Vet let je preteklo. Tudi Lili, ona mala Lili s
svojim okroglim in roznim obrazom, jih je obcutila;
zavedla se je teh let, v katerih je dozorela in ki so
ji dala pravico do posesti njenega premoZenija.

Doslej je bila pod varstvom grofice Degenthalove
in ta si ni domisljala ni¢ drugega, da bo pri ostalo
dotlej, dokler si ne bo izbrala kakega drugega va-
riha za Zivljenje. Dedinja pa ni odklanjala vseh takih
ponudb, v tiho zadovoljstvo svoje tete, ki 8e ni opu-
stila svoje prejnje nade — da, odkar se je Norina
usoda tako zaobrnila, jo je na tihem Se bolj gojila.
Tudi Lilin odpor proti vsaki mozitvi je spravljala
s tem v zvezo. Zato jo je tem bolj iznenadila in vzne-
voljila Lili s svojo odlotnostjo, da bo odslej Zivela
samostojno pod varstvom neke stare sorodnice na
svojih posestvih, ki so bili pribliZno dan hoda od-
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daljena od Degenthalovih in v precej neposredni bli-
zini avstrijske prestolice.

Kayj je bilo napotilo Lili do tega koraka, si grofica
ni mogla razjasniti. Dasi ji ni bilo ljubo, da se je de-
klica loGila iz njenega druZinskega kroga, vendar je
ni mogla pri tem prav ni¢ ovirati. Lili je imela onc
tiho trmo, ki se ne meni za noben ugovor. Mirno je
pocakala, da je dobila pravico do svoje volje, potemn
pa je to odlo¢no izvedla.

Odkar je bil nenadoma odpotoval njen bratranec,
je zivel v njej nekak odpor proti teti. Ne, da bi ji
pripisovala krivdo, ¢e$, da ga je bila radi nje odda-
liila; predobro je poznala njene Zelje v tej zadevi.
Toda Lili je nekako slutila in ¢utila, da je bila mati
samolastno posegla v sinovo usodo, da je ona kriva,
da je Sel tako dalet iz domovine in da od tedaj ni
ve¢ tako srecen. Kako in zakaj se je bilo to zgodilo,
Lili ni vedela; grofica ji namre¢ ni bila ni¢esar po-
vedala. Mnogo in globoko mislila Lili sploh ni; v mi-
sli pa, ki si jo je enkrat prisvojila, je trdovraino
vzirajala.

Kljub svoji mladosti je bila kakor ustvarjena za
samostojnost. Ne oziraje se na vsakdanjosti, se ni bilo
prav ni¢ bati, da bi prekoracila kakrinokoli mejo. Kar
je presegalo njeno zmozZnost, je razumno prepuscala
bolj vestim rokam. Imela je svoj krog lastnih poslov.
Njena domacnost, njena perutnina in njeni ubozei —
to so bile naloge, ki si jih je bila naloZila. Ker je bila
nasla vse izborno urejeno, je varno hodila po zZe ugla-
jeni poti.

Za mlade gospode je bila 8e vedno dolgolasna;
starejSi gospedje so jo smatrali za sijajno dekle, ki
bi bila vrla zena; mladi Zenski svet se sploh ni dosti
brigal zanjo, materam pa je bil tihi, plavolasi obrazek
vzor njihovih snah.

Danes pa je tihi, plavolasi obraz kazal lahno raz-
burjenje, kolikor ga je pat mogel. Poganjalo mu je kri
prav do temena. Teta ji je pisala, da jo najbrZ poseti
bratranec Kurt, ki se slednji¢ namerava vrniti s svo-
jega potovanja domov; omenil je, da se namerava
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ustaviti najprej pri svoji sestri¢ini, ker pelje Zeleznica
skoraj neposredno mimo njenih posestev.

Lili je zaZivelo in zablestelo modro oko, ko je
brala te vrstice. Po tetinem mnenju je moZen ta obisk
ze v prihodnjih dneh; gospodinja je zdaj prvié pridno
poskrbela in pripravila za kolikor mogofe dostojen
sprejem, doim je sprejemala druge goste na povsem
vsakdanji natin.

Bratranec Kurt — kaj se je godilo Z njim od
onega dne, ko mu je bila posiljatev njegove matere
tako nenadoma iztrgala vsako vero v ljubezen in zve-
stobo iz srca in z enim udarcem unidila vso njegovo
ljubezen?

Nikoli se ni mogel spomniti, kaj je bil obtutil, ko
je bil zagledal oni, z velikimi ¢rkami natiskani list,
na katerem je tako nesrecno stalo ime Nore. Bil je to
vrtinec, vihar ¢uvstev, ki bi ga bil skoraj spravil ob
razum in ki se je bil tako nenadno in neovrgljivo po-
javil pred njim ter ga pahnil z vsega viska v naj-
nesretnejSo globino. Vse, kar more obéutiti ¢lovek
v jezi, zanitevanju, uZaljenem ponosu in nezvesti lju-
bezni, vse se je bilo zbralo v en sam trenutek.

Kakor hitro ga je prijatelj zapustil, je hotel Se
enkrat najti pojasnila — pismo njegove matere pa
mu je potrdilo vse. :

Prva odlotitev, ki jo je bil nato napravil, je bila,
uni¢iti v ognju vsa ta znamenja njegove sramote in
razodaranja, tega silnega razotaranja, katerega nihée ni
smel slutiti, radi katerega se mu zdi, da se mu po-
smehuje ves svet. Zraven je nasel Norino pismo;
spoznal je njeno pisavo in v neizmerni jezi je hotel
uniéiti tudi tega. Toda v glavo mu je Sinila grozna
misel, da se huje ma3tuje, e ga vrne, ne da bi ga
odprl.

* To je bilo njegovo zadnje zavestno dejanje. Ko
je pridel zdravnik, ga je nadel nezavestnega na tleh —
in ta nezavest je trajala tedne in mesce. Izvedenci so
morda imeli prav, ¢e so sodili, da je obolel vsled pre-
razdraZenosti Ziveev, ki mu jo je povzrotilo podnebje,
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katero tako rado Skoduje tujezemcu — toda njegov
organizem je temeljil na ob¢utku in tega je bil zadel
udarec.

Ko ga je popustila mrzlica, se ga je polastila sko-
raj popolna topost. V dolgih urah muénega miru, ki
so sledile za tem, se mu je zopet vracal spomin na
vse to, kar je bil doZivel. Cesto se mu je zdelo, kakor
da je bil to teZek sen, iz katerega se bo iztrgal, kakor
da je igra domisljije, posledica mrzlice, ki mora zdaj
zopet ponehati. Toda iz njegovih ust ni bilo ni enega
vprasanja; le v svoji dusi je premleval svoje dvome,
svoje hrepenenje po razjasnilu, Na drugi strani pa se
ie zopet bal potrdila, tako, da se je skrbno izogibal
vsake vesti iz domovine.

Bilo je nekaj mescev po tem dogodku, ko ga je
hotel nekega dne razvedriti njegov prijatelj z nekate-
rimi ilustriranimi novostmi. Prinesel mu je oni angle-
ski casopis, ki nam skusa v skromni veli¢ini pokazati
vse zanimivosti sveta, od kronane glave pa do nagra- -
jenega vola. Tu in tam je bila ena ali druga slika iz-
silila bolniku truden nasmeSek. Danasnja Stevilka je
prinesla novo znamenitost: mlado damo v nekoliko
drzni pozi, gospoditno Noro Karstenovo, najslavnejso
umetno jaha¢ico dneva, :

Vikont je bil ponosen, ¢e je segel prijatelj po nje-
govih zvezkih in slikah; njegova zabava naj bi bila le
najnedolZnejSa in ta je bila gotovo dovolj nedolina.
Kurt je dolgo strmel v sliko, kakor da si jo je hotel
vtisniti v spomin; a nenadoma se mu je spatil obraz,
glava mu je omahnila nazaj, roka je zagnala list od
sebe, kakor da je strupena kaca, oko pa mu je zopet
negibno zastrmelo, prav tako kot ga je videl prijatelj
takrat. . .

Zdravniki, ki proti tej popolni duSevni ohrome-
losti niso zmogli ni¢esar veé¢, so mu svetovali, naj iz-
premeni zrak.

»Kamorkoli, samo v domovino ne, je odloéno iz-
javil Kurt, Tamosnji zrak se mu je zdel neznosen. Ni-
kakor ni mogel dolZiti svoje matere, ¢e§, da je ona
kriva te nesrece; toda roke, ki nam poslje tako ne-
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sretno posiljatev, nas je groza. Kurt je slutil pri njej
neko zadovoljstvo — saj mu je bila prerokovala tako.

Kurt je potoval. Obiskal je vse kraje, ki so mu jih
bili nasvetovali zdravniki. Bolj groba narava bi se bila
vdajala drugatnemu uzivanju. Morda bi se bil tudi on
vrgel v vrtinec sveta, ¢e bi bil zdrav, da bi s ¢im iz-
polnil svojo notranjo praznino. Tako pa je ostalo vse
pri starem. Eno ¢uvstvo je bilo vedno srediSce njego-
vega zivlienja: najprej otroSka ljubezen, potem ona
druga ljubezen, ki mu je postala Zivljenski cilj in na-
men. Obe sta ga bili takoreko¢ zapustili — zdaj ga ni
mikalo ni¢ vec.

Slednji¢, po ve¢ ko treh letih, se je vrnil v domo-
vino, da je usiregel pronjam in prigovarjanju svoje
matere, ki je upala, da mu bodo domace razmere vzbu-
dile zanimanje.

Bilo je nekega vetera. Z neke obmejne postaje v
zapadni Nemciji je pravkar imel oditi eden onih vla-
kov, ki danes vezejo glavna mesta civiliziranega sveta,
hite¢ z velikansko brzino od sredista ene deZele do
glavnega mesta druge, kakor da je vse, kar je vmes,
nizie vrednosti, le pritikljaj, ki ni, da bi se ¢lovek zanj
menil.

Vlak, ki je prispel iz francoskega glavnega mesta
in hitel proti avstrijski prestolici, se je ustavil le za
hip. Kljub temu je neki mladi moZ prav mirno pri-
stopil k sprevodniku, kakor ¢lovek, ki dokaj potuje in
prosil za predelek prvega razreda. Sprevodnik mu je
usluzno odprl vrata.

Mladi moz je pogledal skozi nje in se obotavljal.

»Kaj ni nobenega praznega predelka?« Toda kljub
temu, da si je bil podprl Zeljo z napitnino, ki mu jo
je bil stisnil v roko, je moZ zmajal z rameni.

»Nemogoce. Ostali predelki so $e bolj zasedeni.«

Mladi mozZ se je vdal v svojo usodo in je vstopil.
Z njim vred sta bili v predelku dve Zenski. Prva, ki
mu je sedela skoraj nasproti, je bila starejSa oseba
z nenavadnimi potezami v obrazu; po njeni preprosti
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obleki si v njej takoj lahko spoznal sluzkinjo. Debelo
glavo z rjavim, okroglitastim obrazom je naslanjala
na blazine in glasno smréala. Drugo potnico v oddalje-
nejsem kotu pa je komaj razloCil v sivem mraku na-
stopajote noti. Samo toliko je videl, da je obdana z
vsem udobjem, ki oznaCuje imenitno damo. Njena gla-
viea, ki je bila pokrita s érno ¢ipkasto kapico, se je od
¢asa do Casa nagnila naprej, da je pogledala na prosto.

Potnik je bil videti utrujen in nekoliko blaziran,
mlad moZ. Vendar se ni mogel premagati, da se ne bi
tu in tam ozrl na svojo sopotnico.

Rezek pisk, ki je dal znamenje za odhod, je Ze
davno utihnil. Lokomotiva je Sumela in puhala, pihala
in sikala, vlak je drdral in drvel dalje, zavit v meglo
sopare, ki je oblikovala posastne sence v topli notni
zrak.

Slednji¢ brzina poneha, rezki pisk vnovié pretrese
zrak, vlak se ustavi — in nehote se oddahne é&lovek,
ko je reSen tega vetnega premikanja. >Bonn!« zaklice
sprevodnik v predel ime porenskega vseucllmkega
mesta. Starka mirno spi dalje; a druga dva se pri tem
imenu zdrzneta iz svojega sanjavega miru, kot zadeta
od iste misli. Kakor nehote se dvigneta oba in zdaj si
stopita nasproti v tesnem prostoru. Zarka lu¢ svetiljk
jima pada na obraz in nepremi¢no zastrmita drug v
drugega kot v smritnem strahu... Nato se zdi, kakor
da jima bo zdaj, zdaj privrel iz ust kak glas — en
trenutek se zdi, kakor da bosta hrepenete iztegnila
roke drug proti dugemu, kakor da bi legel na njuno
obli¢je svetli Zarek srete. — Tedaj pa oblije njeno
celo Ziva, vrota rdecica. — Njegovo Celo se potemni,
kakor da ga je zakril oblak. Ustne se mu zopet zapro,
da naravnost stisnejo se, zarek ugasne kakor v le-
denem mrazu ... Oba omahneta brez besede na svoje
mesto, tiho in mol¢e, nepoznana kot poprej.

Vlak je zopet v urnem teku, Skupina dijakov, ki
Se proslavlja poletno no¢, vriska za njim; a veseli mla-
di svet je Ze zopet v daljavi. Mlada ¢loveka v predelku
se Se vedno ne ganeta, njune o¢i se ne is¢ejo vet, na-
sprotno, oba strmita skozi okno, kakor da zreta v neko
kraljestvo sanj.
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Topli no¢ni zrak sili v predelek in jima hladi
vroce ¢elo. Vzila je luna in v njenem siju se ostro
kazejo obrisi gora, trenutno tudi bleséeé, Sirok veletok.

Kaj je tako dolgo tega, ko sta stala na teh gorah,
ko sta se zibala na tem veletoku in sta prav za prav
gledala samo sebe — ko sta se neprestano iskala in
se nasla — ta dva, ki se zdaj tako mo&no obradata
drug od drugega?

Vro¢a solza ji privre v o¢i ob tem spominu in
hipoma ga pogleda, kakor da jo je prevladalo vroce
hrepenenje, tako prosece, tako koprnece, kakor da
mora tudi v njem vzbuditi enako &uvstvo.. A on se je
obrnil od nje, mene oC¢i ne doseZejo njegovih . .. mrzel
kakor kamen in odrevenel zre predse, kot da ne sluti,
kdo je v njegovi blizini...

Tedaj omrzne tudi v njej gorko ¢uvstvo v sreu;
pred seboj vidi pismo — neodprto pismo, katero je
bil on hladno zavrnil in ga ji poslal nazaj in ki se
zdaj liki zid dviga med njima. ..

Vlak hrumi dalje. Ze davno so dospeli na rav-
nino. Romantika gora lezi ze dale¢ za njima, prav tako
kot romantika njunega Zivljenja. Bog moj, ali se bo
njuno zivljenje odslej vedno tako enoli¢no razgrinjalo
pred njima, tako pusto in otoZno, kakor ta pokrajina
v sivem jutranjem mraku?

Dalje, dalje — uro za uro. No¢ je minila, a vlak
se neprestano premika dalje — in Z njim tudi misli.
Naprej in naprej se tvorijo nove besede, vprasanija,
prodnje in o¢itki, a ni¢ jima ne gre z jezika.

Kaj on Se ne bo izstopil? Mar ona Se ni na cilju?
Zdaj, ¢uj, zopet oni rezki zZvizg — vlak obstane; spre-
vodnik zaklice ime velikega juZnonemskega mesta.
Ona se prestrasena dvigne. Tako dolgo je trajalo in
vendar je minilo tako hitro .

Starka se zbudi, pograb: vso prtljago in gre proti
izhodu.

Nora pa se giblje le mehani¢no . .. Iti mora mimo
njega. En trenutek Se upre vanj svoj pogled — a ta
pogled ni bil ve¢ plah, kot poprej, temve¢ je izrazal
tih obup.
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Zdaj mu paé ni treba iskati Zalosti, ki jo je prej
tako pogresal, saj je vendar tako bledo njeno obliéje,
saj vendar tako drge¢e od bolesti!

Tudi njemu se vleZe kakor koprena na oéi; vzdi-
gne se in iztegne roko, gotovo z namenom, da bi ji
pomagal.

A v tem trenutku vstopi v predelek neki gospod
in jo prijazno pozdravi. Samo Se nem, tuj poklon z
glavo in ona odide iz predelka. Ceprav ji tujec usluzno
stoji ob strani, ga Nora zavrne; kljub temu se ta za-
upno polasti njenih stvari in jo spremi do voza, ki ¢aka
nanjo.

Kurt zre za njima kakor za prikaznijo.

Odsla je, odsla je ona, ki je prebila tu Z njim dolge
ure — cas je potekel in nikdar, nikdar veé se ta tre-
nutek se vrne... trenutek, ki ga jima je morda poslal
Bog, da bi zopet vse popravila! — A beseda je one-
mela, jezik je ofrpnil, ustnice so ostale zaprte...

»Nora, Noral« zaklite v skoraj diviem obupu in si
zakrije obraz z rokami. In odpro se vse zaceljene rane
in zbudi se vsa zaduSena ljubezen. »Nora, Nora! O,
zakaj ne vsaj eno sekundo prej?!¢ — — —

Solnce je stalo Ze visoko na nebu, ko je slednjié
dospel vlak tudi do njegovega cilja. Mali premeteni
sluZabnik ga je takoj opazil ter vljudno, z odkrito glavo
cakal popotnika. Kakor hitro je ta stopil iz predelka,
mu je naznanil, da ga ¢aka voz.

Solnce se je zrealilo v enem izmed najimenitnejSih
vozitkov in konjita sta ponosno in pogumno metala
glavi v zrak, kakor bi zahtevala obéudovanje, kakrino
jima pristoja.

Ze desetkrat se je bila vprasala Lili ta dan: »Ali
pride ali ne pride?« Cesto je skrivaj opazovala z okna,
¢e bi morda videla dvigajo¢i se prah, ki bi ji naznanjal
prihod voza.

Zdaj je zagrmelo preko mostu in to ji je povedalo,
da je slednji¢ res prispel gost. Urno je pohitela v svoj
salon, da bi zdaj, ko bo prvi¢ sprejela bratranca, sto-
rila to v dostojanstvu kot ga zahteva Cast gospodinje.
Mesano ¢uvstvo hladnosti in iskrenega notranjega ve-

Cirkuski otrok. 10
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selja, ki jo je navdajalo ob pritakovanju gosta, ji je
kaj ljubko pristojalo; toda prisSel je samo sluzabnik,

»Gospod grof se oprodtajo. Pravkar so odsli v
svojo sobo, ker jih je nofna voZnja tako utrudila, da
jim je nemogoce, da bi se vam poklonili. Upajo pa,
da bodo v nekaj urah lahko prisli semkaj.«

Lilin Zareti pogled se je zelo povesil — Kkaijti
veselje, zlasti veselje ob pritakovanju na svidenje se
tako ohladi, ¢e pride svidenje pozneje, nego smo ga
pri¢akovali.

XV.

»To je bil tih sopotnik,« je mrmrala stara Ana in
si mela zaspane o¢i, ko se je vsedla na voz poleg svoje
mlade gospodinje. Stara Ana je ostala zvesta ravna-
telju. Vedno in povsod je spremljala Noro ter ji po-
svetala slej ko prej svojo posebno skrb. »Nora, punéka
moja, zebe te,« je skrbno dodala tudi sedaj in ji visje
potegnila potno odejo; »to pride od vseh teh no¢nih
vozenj in vsega tega letanja po svetu. Hvala Bogu, da
sva slednji¢ na cilju. Tako stare kosti ne bodo ve¢ dol-
go prenaSala tega... in tako mlade tudi ne,< je go-
vorila dalje sama s seboj ter s teZavo pomagala
z voza, ki je obstal pred enim prvih hotelov.

Gospod, ki je bil sprejel dame na kolodvoru, je
bil tudi zdaj na mestu. yRavnatelj je priSel Ze véeraj
zveler,< je porodal. »Vse je prirejeno za pojutriSnjem,
¢e niste preveé utrujeni, gospodi¢na Nora.« Nora ga je,
kot se je zdelo, komaj sliSala; samo mol&e je prikimala
in §la po stopnicah, ne da bi Se kaj poizvedovala od
njega.

»Zelo nemilostna je danes,« je mrmral Landolfo.
»Vse preveé razvajena! Skoraj vas bom moral odvaditi
tega, lepotica moja. Pa e se ne motim preved, je bil
to grof, ki je gledal iz predelka. A ji ne bo vse skupaj
ni¢ pomagalo . . . tega zdaj ne dobi veé, bella donna.. ..
zato smo Ze mi poskrbeli! Zato seveda, je bila dra-
zestna visokost tako nemilostna. .. no, s ¢asom Ze Se
obradunamo,« je pristavil z zani¢ljivim nasmeskom in
vstopil v restavracijsko sobo, da bi tam poplaknil svojo
jezo z nekaj kozarei likerjev.
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Nora je bila sama. Po neprestanem premikanju
ie nastopil zdaj popolen mir. A ona ga ni ob¢utila. Se
vedno se ji je zdelo, da Sumi in hrumi, tolée in drdra
in drvi Z njo dalje. Se vedno je videla pred seboj
njega, tako molcecega, tako tihega, tako nepremic-
nega in hladnega.

To je bila huda no¢: ure, v katerih vihar uniéi
vse in preobrne &loveku srce,

Tri leta so minila, odkar je Nora Karstenova po
onem prvem nastopu legla v posteljo in lezala na njej
kakor danes, uni¢ena od prevelikega telesnega in
duSevnega napora. Zaslovela je bila po vseh mestih
kontinenta; drzni Landolfov proraun se je bil po-
polnoma obnesel. Njena lepota in njena umeinost sta
trdneje nego kdaj zdruzili sre€o in uspeh z ravnate-
lievim podjetjem. Ze samo Norino ime je vselej na-
polnilo cirkus.

Nora pa se je po onem velikem razburjenju po-
lagoma pomirjala. Kakor se dusa ne vzdrzi na visku
srede, tako tudi v najhujdi bolesti ne ostane. Z nepre-
magljivim dejstvom nastopi neki notranji mir, zlasti
e, ¢e nam naloZi to dejstvo nemirno, delavno Zivlje-
nje, ki zahteva neprestani telesni napor. Telesni na-
por je najenostavnejSe sredstvo proti dusevni boli.
Norino delo samo na sebi nikakor ni bilo neprijetno
zanjo; saj je Ze po svojem odetu podedovala posebno
ljubezen do te umetnosti in kot je navadno pri vsa-
kem resni¢nem talentu, je imela tudi ona veselje do
njegovega udejstvovanja in izpopolnjevanja. Obéin-
stvu se je polagoma privadila; ni se menila zanj veé,
nego le v toliko, da je vedela, da bi ji brzfas nekaj
manjkalo, ¢e bi kdaj izostala ploha ¢astitk in pohval,
ki je vedno spremljala kot nekaj samo ob sebi umev-
nega.

- Njenim Euvstvom je ofe kolikor mogode priza-
nasal. Kot poprej, je tudi sedaj ni prav ni¢ pripeljal v
stik z ostalo druzbo; nikdar ni nastopala drugaée ko
ob njegovi strani in se ni nikdar udelezevala skupin-
skih in gledaliS8kih predstav. Strogo se je omejevala
le na navadne jahalne vaje in ob prilikah na predva-
janje enega ali drugega izmed najimenitnejsih konj.

10*
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Ko se je bilo vrnilo njeno pismo, ne da bi ga bil
on odprl, ji je zakrvavelo srce. A to je bilo Se v &asu,
ko je bilo njeno srce skoraj breztutno od mnogih bo-
lesti, ki jih je bilo prestalo. Njegova pisava je bila
tako izkaZena in vrh tega tako pokrita s poStnimi
znaki in Zigi, da je niti ni mogla spoznati. — Morda
— in v njenem srcu se je vzbudil up — morda pa pi-
sma sploh ni bil dobil v roke! Nora ga je spravila,
da bo vsaj potem Se razbral iz njega bolest, ki jo
edina more opraviCiti v njegovih ofeh in jo mora
opravititi, njo in njeno Zivljenje. Resno in tiho, za-
prta sama vase, se je odrekala pisanemu Zivljenju;
ni se vdajala niti najmanjSemu mladostnemu vese-
lju. Kamor je prigla, povsod se ji je laskal mladi
moski svet; castilcev je imela vsake vrste in stokrat ji
je Ze zagotavljala njena madeha, da naj bi bila samo
nekoliko bolj dostopna, pa bo namesto enega nezve-
stega grofa kletalo pred njo deset drugih.

A Nora je na to molfe odkimala; nikdar ni spre-
jela koga od svojih castilecev, nikdar ni poletel kak
prijazen ali osréujo¢ pogled ponosne jahacice v krog
gledalcev. Mladi moski svet je pripovedoval, da se ni-
koli ne dotakne vencev in Sopkov, ki jih meéejo pred
njo. Najveckrat so jih s hudomusnimi pogledi in kret-
njami pobrali klovni in Cesto zafeli Z njimi obmeta-
vati obéinstvo ali pa so se v nevoljo darovalcev in v
radost obCinstva sami okitili Z njim. Koliko cvetnega
deZja, koliko nespametne potrate se je bilo Ze izvrsilo
v cast nedostopne krasotice! Nekaj drznejsih je bilo
poizkusilo slednji¢ na ta nafin, da so ji posiljali Sop-
ke neposredno na stanovanje in maceha jo je morala
na vso moé¢ pregovarjati, da jih ni takoj zavrnila.

Vendar so govorili nad obéinstvom, da je mogode
videti lepo jahacico zgodaj zjutraj, ko gre v cerkev,
obletena v zelo preprosto, temno oblekd, ob ¢asu, Ko
je Se ves lepi svet v najtrdnejSem spanju.

Mo¢ njene lepote je bila sicer pripravila neka-
tere do junaskega sklepa, da so jo zalezovali tudi tam;
toda kakor hitro je bila to opazila, se ni veé prikazala
v cerkev. Mrzel jutranji zrak je ohladil vrode glave
in zagrenil vsakemu nadaljnja zasledovanja,
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Tako je zivela Nora doslej. A ta no¢ ji je kruto
strgala zaveso z o€i in ugasnila ji je zadnja iskrica
upanja. — Po tem sreCanju ji je bilo jasno, s kako
hladnim preziranjem ji je bil on zavrnil njeno pismo.

Tako zani¢evanje! Zavrglo jo je srce, ki ji je bilo
vse na svetu, Torej ni bil nasel prav nobene olajSu-
oce okolis¢ine? Niti enega Zarka usmiljenja in so¢utja
ni pokazal, ki bi ji v spomin ogreval srce in ji svetil
v tej no¢i obupal

Padla je v obup — roke so grabile v temne, ¢rne
lase in obraz se je zaril v blazine, kakor da ne more
prenesti ve¢ najmanjSega bleska luéi radi sramote in
bolesti.

Burno ji je zavrela kri po Zilah; zapuséeno srce
je vpilo po omami, po netem, kar bi moglo izpolniti
njegovo praznino.

Kaj ni vedno videla okrog sebe tistih lahkih me-
tuljastih narav, ki so tako veselo friotale skozi Zivlje-
nje, tako lahkotno in prostopasno — da, te so pri-
padale njenemu stanu! Seveda so dokajkrat padli v
prah; a vendarle so se zibale po cvetju in so bile
vesele in srefne. In ona — tudi njo teptajo v prah,
a brez primere Z njimi je okusila komaj peno Ziv-
ljenja.

Zakaj hote biti boljsa od njih, ko pa jo je pah-
nila usoda v enak polozaj? Cemu naj se trudoma po-
vzpenja na strmo visino, ki jo bo tezko dosegla in na
kateri je nikdar ne bo trpel svet? Izgubljena je zanjo
vsaka prava Zivljenjska sreta — a Ziveti hoée brez
tega vroCega hrepenenja po njej.

To so tezke ure, v katerih popolnoma prevladajo
razburjena ¢ustva. Tudi najdistejSo duSo skali blato,
ki lezi na dnu vsake zemeljske narave, &e jo razburka
tak vihar.

Dolgo je tako lezala Nora, toliko &asa, da se je
razburjenje poleglo samo od sebe, Toda Sele, ko povo-
denj upade, vidi ¢lovek, kako si je vse drugade pred-
stavljal!

Ko je Nora vstala, je bil na njenem obrazu drug
izraz. Temneje so ji Zarele odi, trmasto je namrdnila
ustnice in mesto hladnosti in miru je dobil obraz stra-
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hoten izraz. Bas si je hotela naviti 3e lase, ko so po-
trkali na njena vrata in ji podali dragocen Sopek.

Najprej ga je, kot po stari navadi, hotela odklo-
niti; a takoj nato ga je sprejela. V njem so bile zbrane
na]dragocene]se, najredkejSe cvetlice in neZen vonj
se je dvigal iz njega. Vzela ga je in pritisnila obraz v
cvetje ter ga vdihavala, kakor da se je hotela Z njim
omamiti. Prav dobro je vedela, ¢igava roka ji je po-
slala ta dragoceni Sopek. Neki castilec kneZjega stanu
jo je Ze mesece obsipaval s podobnimi darili. Danes
ji je bilo to prvié po volji in jo je navdalo s skoraj
diviim veseljem.

»Vse jih lahko spravim na kolena, ¢e hocem,¢
je mislila in ponosno vrgla glavo na vrat. »Vse jih
lahko vklenem in jih vodim z enim pogledom svojih
ofi, z enim migom svoje roke, ¢e hofem. Lahko jih
onesre¢im, te prevzetne ljudi, kot so oni mene. A nje-
mu hofem pokazati, da mi je treba le iztegniti roko,
da dosezem isto, kar mi odteguje on.c

Ko je nekaj ur pozneje prisla Nora k svojemu
o¢etu, da bi Z njim napravila na¢rt za naslednji dan,
se mu je zdela tako dostopna za vse njegove predloge
kot Se nikoli poprej.

V mestu in dale¢ naokrog kmalu niso govorili
drugega ko o lepi Nori Karstenovi, ki ni bila Se
nikdar tako ocarljiva kakor to sezono. Kar so ji po-
prej predbacivali glede hladne mirnosti in neke, sko-
raj trmoglave hladnosti, vse to je bilo videti zdaj
popolnoma izglajeno, Vetina je pripisovala ta napre-
dek gostovalni turneji, ki jo je bila napravila po Fran-
ciji in Angleski in od katere se je bila pravkar vrnila.

Zdaj je nastopala Nora tudi v meSanih predsta-
vah; neki duhovito zasnovan romanti¢en prizor je bil
kmalu njena glavna vloga in najsijajnejSa to¢ka pred-
stav.

Nekaj tednov pozneje je cirkus odpotoval dalje in
se ustavil, kakor vsako leto, tudi v avstrijskem glav-
nem mestu. Tudi tu so napeto pri¢akovali to predsta-
vo. Pred prihodom druZbe se je Sirila govorica, da
il sledi nekaj najbolj vnetih castilcev iz visokih kro-
gov in to je vsej stvari dajalo Se ve€ji mik. Vendar
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pa so trdili tudi slej ko prej, da v zasebnem Zivlje-
nju nadaljuje svojo mo$kim sovrazno vlogo.

Na veder prve predstave je bilo vse, kar nudi
mesto stanov in imen, zbrano v Karstenovem cirkusu.
Ravnatelj je dal uprizoriti to predstavo z najsijajnejSo
opremo.

Lepa, zapeljivo lepa je bila Nora, ki je zdaj pri-
jezdila v spremstvu lahke Cete svojih jahacic. Jezdila
je ¢rnega Zrebca najplemenitejSe pasme, ki je bil
videti, kakor da mu iz vseh udov prsi ogenj. Zlat
oklep je oklepal vitko, krepko zraslo postavo in izpod
njega je v tezkih, bogatih gubah padala obleka iz sre-
brovine. Glavo je pokrivala srebrna ¢elada, ki pa ni
zastirala obraza; izpod nje so se dale¢ preko tilnika
vsipali bujni kodri, ¢rni kakor no¢. Kakor meglica
je sedela na iskrem konju in vendar ¢vrsto, ko da
je prirastla nanj.

Pohvalni vzkliki so sledili neprestano 3%e po-
edinim totkam. Dramati¢no so upodobili neki prizor,
ki je predstavljal preganjanje sovraznikov, kjer je
kakor divji lov prihrumela ¢eta zopet z Noro na éelu;
visoko je vihtela sulico, lasje so ji frfotali po zraku,
o¢i so se iskrile. »Valkira, bojevita devica¢, je Sel
sepet med gledalei.

Zdaj je prisel trenutek, ko se ji je pogumno po-
stavil po robu zadnji bojevnik, obdan od zmagoslav-
nih bojevnic. Nora mora zagnati pusico in se ustavi;
konj se povzpne visoko v zrak — ta prizor Se spada v
predstavo — morda tudi Se blesteéi, zmagoslavni po-
gled, s katerim se zdi, da pozdravlja gledalee in s
katerim poiSte neko mesto v Sirnem prostoru, kjer
sedi gosta skupina gospodov. Ti pri¢tno ognjevito plo-
skati.

Norine oéi obstanejo tam kakor priklenjene, ka-
kor da jih ne more obrniti pro¢. Zastonj se ji postavlja
nesre¢ni Sarka v najdrznejSo pozo, da bi pritakal
smrinega sunka — a kot da ga je prezrla. Obraz ji po-
krije taka mrtvaska bledica, popade jo takSen drget,
da se ena Amaconk, njena maceha, ki to opazi, z ve-
liko prisotnostjo duha pririne k njej s svojim konjem
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in ji zaSepete nekaj besed, da bi jo zopet spravila do
zavesti.

Nora se zbudi kakor iz sanj — zave se in izvede
prizor do konca. Ob¢instvo je smatralo to malo motnjo
le kot mojstersko predstavljanje notranjega boja in
prizor, ko se zgrudi mrtva in zdréi s konja v roke
zalujo€ih devie, ta prizor, ki ga vrh tega obseva bajna
razsvetljava krvavordetih plamenov, ovenca vse,

Sreca je bila, da je zahteval potek igre, da poneso
Noro s pozoris¢a — kajti ne bi se bila mogla veé vzdr-
zati. Ni videla vencev, ki so ji jih poklanjali, ni ¢ula
tisoterega pohvalnega vzklikanja, ki je vriskalo za
njo — strese se v krcéevitem joku, kakor hitro vidi,
da je izven arene.

Na mestu pa, kamor je bila pogledala, je stal sre-
di bleste¢ih uniform moz v dolgi érni duhovski obleki
ter je s pazljivim in resnim pogledom sledil predstavi,
ne mene¢ se, kot je bilo videti za vse vzklike obéudo-
vanja okrog sebe.

»To je prav, gospod kaplan, da ne zametavate po-
polnoma nasih posvetnih zabav,« je pravkar rekel
velik in slok Sastnik ter si gladil konicaste brke. »Vas
je li to osmo svetovno ¢udo jahalne umetnosti pri-
vedlo semkaj ali kaj vas je po dolgem &asu zopet pri-
peljalo v naso prestolico? Grofica nas je zadnja leta
zelo trdovratno zavracala.<

»Bolezen in’odsotnost mladega grofa ji je dala
paé toliko bridkega posla, da je morala postati ne-
naklonjena vsakrSnemu ob&evanju,« je odgovoril na-
govorjeni, »Jaz sem trenutno na poti k grofu Kurtu,
ki je na posestvu gospoditne Lili v Gohlitzu, zal,
zopet obolel.c

»Kaj, da se je Kurt vendarle vrnil s svojega poti-
kanja po svetu?«¢ je Zivahno vprasal @astnik, »in
v Gohlitzu da je? No, radi njegovega tamkajSnjega
ujetnistva se gospa mama gotovo ne bo jezila. A kaj
mu je, prav za prav?<

»Tropske vrotice so mu, kot se zdi, unitile ves
organizem,¢ je rekel kaplan, »odkar je zbolel na mo-
Zganski vrodici, od tedaj Se nikoli ni docela okreval.«
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»To je Zalostno,« je sofutno rekel Castnik. »Bila
pa je tudi nesre¢na misel od matere, da ga je poslala
od doma; dobro vem, kako se je takrat trudila za to,
sam Bog ve, zakaj. Pa je zdaj Ze kaj boljSi?«

»Da, je na tem, da okreva in ker je izrazil nujno
Zeljo, da bi me rad videl, sem 8el. Jutri grem tja. Gro-
fica je Ze nekaj tednov tam.<

»Potem pridem na vsak nacin tudi jaz v prihodnje
kdaj tja, da pozdravim starega prijatelja in da se po-
klonim nedostopni grofici.«¢

XVI.

Drugo jutro zgodaj je prejela Nora pisemce, ki
ie Zelelo odgovora. V mrzlicnem nemiru ji je presla
no¢. Zdaj je sedela ob svoji pisalni mizi in se zastonj
trudila, da bi sestavila neko pismo, ki ga je vedno
zopet raztrgala. Pisemce, ki ga je prejela, je obstojalo
samo iz posetnice z vprasanjem, ¢e sme dotitnik vsto-
piti. Nora se je neodlo¢no obotavljala — toda slednji¢
je vendarle, kakor da ne more drugale, pristavila
podenj povoljni odgovor ter ga poslala nazaj. A takoj
nato bi bila to odlotitev zopet rada preklicala.

Kaplan, ki je bil poslal pisemce, je tudi kmalu
vstopil. Silno razburjena mu je stopila Nora nasproti.
On ji je ponudil roko ter jo resno in prijazno, soutno
pogledal v oéi.

Gorko so ji zaZiveli spomini na prvo otrosko
dobo, ki so se nanaSali nanj. Oblile so jo solze: »Ta-
kole me zopet vidite,« je zaklicala bolestno, »jaha-
tico... cirkusko jahacico kljub vsemul« Vrgla se je
na mali naslonjaé ter si ihte zakrila obraz.

»Zahvaljen bodi Bog za te solze,« je rekel kaplan
in rahlo polozil roko na njeno glavo. »Ubogi otrok,
jaz hvalim Boga, da ti je to takSna Zrtev; ah, véeraj
sem se bal, da si se Ze sprijaznila s tem poslom.«

»0, ko bi se le bilal« je trpko zaklicala Nora.
»Da bi vsaj to ne bila ve¢ Zrtev! Ko bi le mogla po-
zabiti vse, prav vse, do zadnje misli, kar je bilo...
Saj imam morda vendarle dovolj, da lahko postanem
sretna: Bogastvo, obtudovanje, lepoto, kakor pravijo
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ljudje . .. vse, kar sladi Zivljenje. Zakaj se oklepam
starih misli, ki bi jih tako rada pozabila? In zdaj ste
prisli Se vi, da mi znova obudite boj! Hotela sem vas
prositi, da nikar ne pridite, da me nikar ne vznemir-
1ajte . . . zakaj nisem storila tega! Pustite me, naj grem
po potih, ki jih ni mogo¢e ve¢ izpremeniti; potem bom
morda bolj sre¢na... O, zakaj ste prislil«

Govorila je v silnem razburjenju, hitro, osorno
in trdo.

»Zakaj sem prisel? Da zadostim obljubi, ki sem
jo bil dal umirajo¢i materi, da ostanem otroku, ¢e
mogoce., prijatelj in svetovalec. Da bi dal Bog, da bi
vam bil smel svetovati v tistem trenutku, ki vas je
privedel do tega koraka, ki tako zelo onesreta vas
in druge.«

»Drugi niso postali nesrecni,¢ ga je rezko pre-
kinila Nora. »Radi in hitro so se navadili, da zanitu-
iejo in pozabljajo, kar se jim zdi zaniéljivega.«

»Nihée ne more vedeti, kaj trpi drugi,« je mirno
rekel duhovnik. »Morda so se motili o vas, kakor se
vi motite o njih. Morda je moralo vse tako priti, da
vas bo po drugi poti pripeljalo do rilja.«

»Zdaj nikdar veé do ciljal« je vzkliknila Zalostno.

»Ne do tega, ki smo ga mi Zeleli, pal pa morda
do kakega drugega, h kateremu nas lahko vodijo vsa
pota ... in pota, ki jih zatenjamo z Zrtvijo, kakor ste
jo darovali vi, kot je videti, so vendar povecini pota,
po katerih nas vodi Bog.«

»Ali menite, da ta pot, po kaleri sem morala kre-
niti zdaj jaz, tako zelo pribliZuje temu cilju?« je vpra-
sala zasmehljivo.

sNobenega stanu ni, ki bi ga ne mogli posvetiti,«
je rekel kaplan vedno enako mirno. »Cim vet je iz-
kuSnjav, tem vet je slave.«

»Ali mislite, da je tako lahko premagati izkus-
njave?«< ga je jezno zavrnila. »Poglejte tul« In brez-
obzirno je pomedla skupaj vence in Sopke, ki so Se
od sinoti lezali na mizi. »Poglejte tu,« in razmetala
je mala pisemca, ki so lezala pred njo, diSe¢i kosi
papirja, ki so Ze s svojo zunanjostjo izdajali lahko-
miselnost. »Ali mislite, da navsezadnje to ni¢ ne
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gane? da se ne prikrade ¢loveku v misli, da se ne
prilaska srcu, ¢e polagoma opaja in omamlja? Ali
menite, da nam pohvalni vzkliki zastonj udarjajo na
uSesa in da mu moremo vedno kazati hladno celo,
zlasti, ¢e ¢lovek ne more ratunati na nobeno srefo
vec? ... Odkar je zlomljeno zadnje sidro, odkar vem,
da me zaniCuje, od ledaj mi vpije srce po nadomestilu,
od tedaj hote okusiti vsaj to, kar nudi Se svet. O, jaz
¢utim, da bom v tem propadla! Prav ni¢ nisem dru-
gacna kot druge: ljubila in uZivala bom Zivljerje kot
tiso® boljsih pred menoj in tisoé za menoj.«

Kaplan se ni ve¢ menil za njen osiri govor. Z
bistrim ¢loveskim razumom je povzel iz njega le eno,
da ne sme povsem odbiti globoko ranjene duse.

»Cloveska ljubezen je vedno slabo sidro,« je re-
kel. »Toda odkod veste, da vas on zanituje.«

Nora je le Se bolj zardela. Kar je hotela povedati,
ii ni hotelo z jezika. Sla je k oknu in naslonila vroce
¢elo na hladno steklo.

»Ali ste ¢uli kaj o njem?« je zopet vprasal kaplan.

»Pred nekaj tedni sem potovala z brzovlakom iz
Pariza ob Reni navzgor. Z menoj je sedel v predelku
neki gospod . . . ki me ni vet poznal,« je rekla hripavo.

Kaplan je ostrmel. »Z njim ste se peljali?«

Nora je tiho prikimala, vsi udje so ji zadrgetali
ob tem spominu.

Zdaj si je kaplan znal pojasniti povratek Kurtove
bolezni. Bi bilo li pametno, povedati ji, kako zelo ga
je bilo razburilo to svidenje? Oziviti ji zopet iskro
upanja v sreu?

»Grof Degenthal,« je dejal, »je po svojem poto-
vanju hudo obolel, Jaz grem k njemu; ni mu bilo
mogode zapustiti posestva svoje sestritine.«

Nora je urno okrenila glavo. »Hudo obolel?« je
rekla brez sape,

»Povrnila se mu je njegova dolga bolezen. Zdrav-
nik ji i8¢e vzroka v hudem razburjenju Zivcev, ki ga
zastonj skuSajo razjasniti.¢

»Povrnilal« je ponovila Nora. >0 kaksni bolezni
govorite?«

»Kaj ne veste nicesar o tem?«
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Nora je odkimala, »Nitesar nisem vedela, razen,
da je pri poslaniStvu v Carigradu.«

»Zatorej poslusajte, da boste videli, ¢e je res
lahko prenasal. Pred dvemi leti ga je ona vest, ki ga
je zadela popolnoma nepripravljenega, vrgla na bol-
nisko posteljo,« je porotal kaplan in pripovedoval
potem mirno in jasno vse, kar je vedel o Kurtu.

Mrtvaskobleda ga je poslusala Nora. »Moj Bog!l¢
ie rekla potasi. »Bolan in hirav vsa letal«

»Moj Bog,« je zatela znova, »to je vendar stra-
$no... tega si nisem nikoli predstavljala.«

»Najveckrat smo tako zatopljeni v lastno trpljenje,
da ne opazimo trpljenja drugih, zlasti, ¢ mislimo, da
so nam ga povzrocili oni.¢

»Gospod kaplan, gospod kaplan! Saj ni bila moja
krivdal¢ je zaklicala. »0, vi ne veste, kaj me je pri-
vedlo do tega... skoraj ne morem povedati, Kurtu
sem pisala, zaupala sem mu ves nesrec¢ni dogodek in
povod, ki me je prisilil do tega koraka. A on me je
obsodil, ne da bi me bil zasligal... zavrnil je moje
pismo, ne da bi ga bil odprl, brez besedice tolazbe!«

»Torej ga ni prebral? Potem je moral na kak
drug nacin zvedeti za vas nastop in to ga je tako raz-
burilo, zakaj on je stavil vse svoje zaupanje v vas.
Za tem je sledila njegova dolga bolezen!«... Ali mi
vi hotete pojasniti svojo odlocitev, Nora?« je resno
vprasal duhovnik.

»Da, hotem, toda pod petatom, ki vam vezZe ustna
pri vsaki izpovedi; zakaj tudi drugi so zapleteni v to
zadevol!« Padla je na kolena, kakor da se je v res-
nici hotela izpovedati kake krivde in potem je vrela
iz njenih ust vsa pripoved o onem nesreénem dnevu,
ko je Slo za vet kot za Zivljenje njenega oceta. Opisala
mu je silen strah, ki ji je bil izsilil obljubo.

Kaplan je mirno poslusal. Nikdar je ni sodil, da
je delala iz lahkomiselnosti ali hipnega razpoloZenja,
ni si bil mogel razloZiti njenega koraka in ravno v
tej nerazumljivosti ji je iskal oprostila. Toda veliki
boj in velika Zrtev, ki jo je bila darovala, so presegli
njegove slutnje. Globoko v srce se mu je zasmililo
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mlado bitje, ki je bilo v resnici izvrsilo junagki ¢in in
ni Zelo za to drugega ko zanitevanje.

»Ali sem delala napak? Nikar me ne obsodite,«
je sklenila svojo pripoved. »Toliko sem pretrpela...
z lastno roko sem uniéila svojo sreéo.«

»Bog varuj, da bi vas obsojal, ubogi otrok,¢ je
pretresen rekel kaplan. »Bog ve, kaj bi bil mogel jaz
svetovati v onem trenutku! Nad vaSo odloditvijo pa
plove vasa Cista otrofka ljubezen in vaSa poZrtvoval-
nost: Bog vas bo blagoslovil za to! Huje, nego je mo-
gla slutiti vasa mati, vas je zagrabilo Zivljenje...
Morali ste darovati vse, da ste resili svojega oCeta.«

»Ali pa sem ga tudi resila? ...« je Sepetala
obupno, »ali sem ga resila? ... to je strasno vprasa-
nje, ki se Ze nekaj casa poraja v meni! O, saj skoraj
ne morem povedati vsega, kar me znova tare, ¢etudi
sem hotela zadnji ¢as za vse zatisniti o¢i... da bi le
lahko in povrino gledala Zivljenje, ker je bilo vse
razmisljanje tako muéno, Tisti Landolfo je otetov
hudi duh, ima ga popolnoma v svoji oblasti... O, moj
oce ni ved, kar je bil,« je pristavila z goreto rdecico
na licih. »To Zivljenje upropasta vse. Ce bi se ne bila
Zrtvovala, bi ga bila morda prisilila nuja, da bi bil
opustil obrt.¢

»Storili ste to, kar ste smatrali za prav in to je
dovolj pred Bogom in naSo vestjo. Ne razglabljajte
tega; vsega ni mogoce videti naprej. Toda sli se ne
bi mogli odtegniti zdaj, ko znova cvete podjetie vasega
oceta?«

»Ne, ne! On pravi, da ga vzdrZzujem samo jaz, da
gkrbina Se ni izbruSena. O, bojim se, da Landolfo
skrbi za to, da ostaja ob¢utljiva. On bo vse poizkusil
proti meni.«

»Proti vam . .. ljubljenki vaSega oceta... Ali ne
ravnajo lepo z vami?« je zatudeno vzkliknil kaplan.

»Ne mislim tako,« je rekla z Zalostnim smehlja-
jem. »Z menoj ravnajo vet ko lepo... laskajo se mi,
oboZavajo me . .. saj sem vendar vsem potrebna. Toda
ta, ki sem ga vam pravkar imenovala, ima dololene
nalrte v glavi; zato zapleta ofeta vedno globlje ter ga
z zvijato in dobrikanjem ¢edalje bolj spravlja pod
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svojo oblast... A mene ne bodo obvladalil« je pri-
stavila iskrih o¢i. »Toda za enim nacrtom sledi morda
drugi! Clovek polagoma vendarle ¢uti in razumeva!
Vi komaj slutite, kaksne spletke se vse vrie v taki
druzbi. Zdaj ne morem in ne smem zapustiti svojega
oleta.«

»Ali se ne morete izraziti jasneje?« je vprasal
kaplan.

»Ne, nel« je dihnila Nora, »Je Se vse kakor strah,
ki se poraja.«

sNora,« je resno rekel kaplan po nekolikem raz-
misljanju, »izpolnite nalogo ... &etudi je Se tako huda
in tezka za vas. Sla je preko vase srete, po nevarnih
potih vas vodi dalje... a ohranite svoje srce mo&no
in ¢Cisto, potem ne bodo zmogle zunanje nevarnosti
nic¢esar proti vam. Morda boste morali biti Se varuhinja
svojega oteta! Milosti vam ne bo manjkalo pri tem.
Ali ni bozja volja, da me vam je poslal bas zdaj, ko
ste priceli dvomiti sami nad seboj. Ali vam ni v to-
lazbo, da vam je po meni pojasnil to, kar bi bilo skoraj
izpremenilo vaSo dufo in v svoji bridkosti zastrupilo
vaSo Cisto Zrtev. Pojdite resno in pogumno dalje in
nikar ne prodajajte za skledo le¢e malenkostne nice-
murnosti in malenkosinega ogorfenja svojega veénega
prvenstva.g

»A kako dolgo, kako dolgo bo to Se trajalo? Ali
bom vedno dovolj motna?« je Sepetala zase.

»Tako dolgo, kot je bozja volja! Ona vam lahko
v enem trenutku razveZe, kar se vam zdi za vedno
nerazmotljivo.« Kaplan je vstal.

Tudi ona je vstala, PoloZila je svojo mehko roko
v njegovo. »Da, bila je bozZja volja, da ste prisli,« je
rekla, »stala sem na robu propada. Pomagajte mi, da
ne omagam.<

V tem trenutku je potrkalo na vrata in na Norin
»notri¢ je vstopil ravnatelj. »A, ti imaS obisk« je
rekel navidezno presenecen. »Vi, gospod kaplan? ...
Kaj vas je tako nenadoma pripeljalo k nam? Veseli
me, da vas zopet enkrat vidim!« Podal mu je roko,
toda v njegovem glasu je bilo nekaj umerjenega, v



159

njegovem obnaSanju nekaj prisiljenega, da je bilo
lahko opaziti, kako malo mu je vSe¢ ta obisk.

Kaplanu se je zdel izpremenjen, odkar ga je videl
zadnjikrat. Postava mu je postala bolj debela, obraz
mu je bil nekam zabuhel, o¢i medle in nestanovitne;
celo v nastopu ni bilo ve¢ onega mirnega obnasanja
kot prej. Kaplanu je bilo hudo, da je to opazil; kaijti,
ko je stala zdaj héi poleg njega z vso resnostjo, ki jo
je bil razlil nanjo prejSnji pogovor, je bilo nasprotje
njunih razlitnih Zivljenskih potov videti Se ostreje.
Vsekakor ni mogla najti v ofetu nobene opore vec.

Nora je med tem pojasnila oetu, ¢emu je prisel
kaplan in ta se je zdaj spomnil, da mu je ¢as oditi.

»Bojim se otrok, da te je razburilo to svidenje,«
je rekel ravnatelj in nevoljno zrl njen resni obraz.
»Vse se je zgodilo tako, kot so uvidele naSe starejie
in modre glave,« se je obrnil h kaplanu. »Mladi ljudje
morajo prestati svoje izkusnje. A moja héi je tudi sedaj
sreéna; ona vam je gotovo Ze povedala, da njeno Ziv-
lienje ni tako hudo, kot je videti. Ali nisem imel prav,
ko sem rekel, da bo Zela Se velike uspehe?«

»Da, da, popolnoma je izpodrinila svojega oCeta,«
je glasno smejo¢ se nadaljeval ravnatelj. »Nora, ¢e
prides doli, te taka neSteto Sopkov. Da, ta héerka je
moja opora, moj ponos... a obenem razvajena prin-
cezinja.« Objel jo je okrog pasu in pritisnil k sebi.

Ravnatelj je govoril negotovo; pri tem sta mu
goreli rdeli pegi na licih, tako da se je polagoma
porajala kaplanu neka slutnja, ki bi se mu bila go-
tovo zdela upravicena, ¢e bi bil vedel, da je prisel
ravnatelj ravnokar od razkoSnega zajtrka z Landolfom.
Po dokaj kozarcih sladkega sheryja mu je ta povedal
o kaplanovem obisku in ga svaril, ¢e§, da bo »farc
gotovo utepel héeri zopet bajke v glavo in mu svetoval,
naj obisk prekine.

Landolfo in ravnatelj sta zdaj Cesto zajtrkovala
skupaj, seveda na ravnateljeve stroske in vecinoma z
isto posledico. Norina trditev, Ces, da postaja Landolfov
vpliv na ravnatelja vedno motnejsi in da se ne obeta
ni¢ dobrega, je bila zelo upravitena. Ne le, da je imel
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vodstvo gospodarskih poslov povsem v svojih rokah,
temvet se je tudi trudil, da bi ravnatelju kolikor mo-
gote osladil njegove proste ure in podkrepil njegovo
lahno nagnjenje k opojnim pijatam, ki se mu je bilo
vzbudilo po zadnji bolezni.

»Prine je tudi bil tukaj in povpraseval po tvojem
zdravju« je z istim glasom nadaljeval ravnatelj. »Svet-
lost si Steje v cast, da bi priredil mal izlet, ¢e se ti
poljubi.«

»Hvala oce; saj vendar ves$, da nikoli ne spreje-
mam takih vabil,« je hladno rekla Nora. sUpam, da si
to takoj povedal.«

»No, no, saj lahko gre§ malo s svojimi starsi. Saj
si ravno zacela poslajati nekoliko pametnejSa. Upam,
gospod kaplan, da mi niste napravili iz hterke zopet
redovnice. Ne pristoja vsem eno... tudi to spada v
naso stroko, da ne odbijamo ljudi.« >

»Po mojem mnenju ima gospodiéna v tem slucaju
prav. Mladi dami v poloZaju, kot je ona, €lovek nikoli
ne svetuje dovolj previdnosti.«

»Pojte, poite! Samo ne zmesajte ji glave, dragi moj
duhovni gospod,« je blebetal ravnatelj. »Je Ze itak
dovolj prevzetna ... Se vse mi bo pokvarila.¢

Nora, ki ji je bil ves ta prizor nepopisno muéen,
je podala kaplanu roko. »Bojim se, da vas zadrZujem ,
gospod kaplan,« je rekla Zalostno; »zadrZujemo vas,
da ne morete v kraj, kjer vas tezko pri¢akujejo. A
zahvaljujem se vam za obisk, ki mi je neizmerno ugo-
dil. Ne bojte se ni¢ ve¢; skuSala se bom boriti in
se bojevati.¢

Kaplan se je globoko ganjen obrnil od nje; zdela
se mu je vecja sirota nego tedaj, ko je bila Se otrok.

Tudi ravnatelj se je potrudil, da bi se dostojno
poslovil. sNe napravite mi redovnice iz nje,« je vedno
zopet ponavljal. Njegova trdnost ga je zapustila; vrgel
se je v najbliznji stol.

Komaj je odSel kaplan iz sobe, je bila Nora Ze za
njim. »Se nekaj,« je rekla in ga pridrzala. Ustnice so
il drgetale, lica Zarela. »Samo eno mi sporodite: kako
mu je! Ne povejte mu nicesar o meni, ker bo potem
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mogote Se bolj trpel, popraviti pa se zdaj tako ne
da vet.«

Duhovnik ji je stisnil roko, ji tiho prikimal v
odgovor in Nora je odsla.

XX.

Lilino veselje nad svidenjem z bratrancem je hudo
zagrenilo, Njegova bolezen se je nekoliko ur po nje-
govem prihodu tako poslabsala, da so morali poklicati
zdravnika in da je Lili ¢utila dolZnost, brzojavno ob- -
vestiti teto. Grofica je priSla naslednji dan. Zanjo je
bilo to svidenje po veéletni loCitvi e bridkejse. Bledi
obraz, izpremenjena postava, medli pogled, vse to je
kazalo, kakSen udarec je bil zadel ves organizem
mladega moZza — da je bil to eden onih udarcev, ki
cloveka popolnoma izpremenijo, njegovo dudevnost in
zunanjost.

Morda se je prikradel vanjo nekak kes, ko je
sedela dolge ure ob njegovi postelji, dotim je lezal
on z zaprtimi otmi poleg nje — preonemogel, da bi
mogel prenaSati njen glas, prebrezbriZen, da bi kaj
vprasal po domu, prehladen in premalobeseden, da
bi vrnil vsaj eno ljubeznivost, ali da bi se vsaj z eno
zaupno besedo obrnil do nje. Bilo je, kakor da je
preko tega toplega, razgibanega srca zavel mrzel dih
in ga zledenil.

Za vzrok sedanjega povratka bolezni ni vedel
nihce razen kaplana, kateri pa je spri¢o Kurtove mol-
¢etnosti tudi molcal. V nasprotju z grofico je bil mne-
nja, da so stvari, ki jih je bolje prepustiti tihemu raz-
voju kakor pa neprestano posegati vanje in jih motiti.

Sele v septembru so mogli opaziti na Kurtu, da
se mu vracta zdravje. Jesensko solnce, ki je imelo Se
ves sijaj, ne pa vel poletne vrofine, je obsevalo
mehke, zelene trate in cvetne gredice, ki so se raz-
tezale pred GohliSko graséino, tik do terase, na katero
ie vodil poletni salon.

Ko je Kurt vstal iz postelje, je prebil dokaj ur na

tem mestecu v navidez sanjavem miru. Zunanja tihota
Cirkuski otrok. 11
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pa je le zakrivala notranji boj, ki ga je bilo zapustilo
nenadno svidenje z Noro. Bilo je to neprestano valo-
vanje ¢ustev: ljubezni, ki se je bila vzbudila, moéne
volje, ki jo je hotela pokopati, kesa, ki je vstajal v
njem in dvom, je li storil prav, da jo je obsodil, ne da
bi jo bil zasliSal. Telesna oslabelost mu je onemogo-
tala jasno misljenje. Hrepenel je po miru, po miru:
rad bi se zapredel v druge misli, da bi se umiril in
pozabil; toda &im bolj to hole§, tem laZje pozabis.
Ono malo ljudi v njegovi okolici mu je to Se oteZkotalo,
ker so bili ve¢ ali manj prite njegovih doZivljajev.
Lili je bila edina oseba, ki si ni imela napram njemu
nicesar otitati; zato ga je njena navzotnost najmanj
motila in mu je bila najprijetneja.

Kurt je ljubil prostor na terasi 3e zlasti zaradi
tega, ker je imel v bliZini Lili. Vsa njena postava se
je izborno prilegala svetlemu dnevu. Njena sveZa
polt, plavi lasje in prijazni pogled so se podnevi Se
posebno odraZali, do¢im je bila zvefer v salonu videti
Gesto utrujena in brezpomembna. Tudi preproste na-
vade in domaca obleka so jo delale lepSo ko najveéji
nakit. In tako je Kurt pa¢ lahko opazil, da se je bila
njegova mala sestritina odkar je ni videl, zelo po-
pravila. Postava sama je postala visja in vitkejsa, po-
prej tako okrogli obraz je dobil lepo ovalno obliko in
¢e se je nasmehnila, sta se pokazali v licih dve jamici.
Odkar pa je bil bratranec Kurt njen gost, pa se je Lili
cesto smejala na svoj tihi naéin.

Ko se je Kurtovo zdravje boljsalo, je druzabno
zivljenje v Gohlitzu postalo ZivahnejSe. Grofi¢ina na-
vzotnost je dajala mladi gospodinji potrebno varstvo
in Degenthalov povratek je nudil mnogim, zlasti go-
spodom priliko, da so se tam na primeren naéin
vpeljali.

Tako se je nekega popoldneva, kot Ze veckrat v
tem casu, zbrala na terasi mala druZba; bili so to
sosedje iz okolice in nekateri prejénji Degenthalovi
prijatelji, ki so se bili z vlakom pripeljali iz glavnega
mesta. Med njimi je bil tudi konjeniski stotnik, s ka-
terim je zadnji¢ v cirkusu govoril kaplan.
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So dnevi, ki so posebno prijetni po svoji lepoti,
svezosti in mikavnosti. TakSen dan je bil tudi danes
za druzbo v Gohliskem vrtu. Morda temu ni bila
toliko vzrok narava kakor razpoloZenje mlade gospo-
darice, ki je, kar se ni prav ni¢ skladalo z mjeno
hladno naravo — bila nenavadno vesela in Zivahna
in je tvorila ljubko sredi3te vsega. V svoji svetlomodri
obleki, z modro pentljo v laseh, je bila podobna pre-
prostemu, mi¢nemu lanenemu cvetu. Srefa in ljube-
zen, to dvoje Carobnih lepotil, sta ji dajali izraz Ziv-
lienja in toplote, kakrine Se nikoli ni bila pokazala.
Dasi bi ji kot posestnici Gohliske gras¢ine in posestva
nikdar ne bilo tezko najti &astileev, vendar jih je danes
tudi sama kot taka priklepala nase. Navzoci gospodje
so vneto obkrozali mesto, kjer je sedela kakor mala
kraljica pod cvetoCimi oleandri, ki so jo s svojim cve-
totim grmovijem obkroZali kakor krona in ki bi glede
sveZosti lahko tekmovali Z njo. Vse dvorjenje je spre-
jemala z mirno samozavestjo, katera jo je vedno
spremljala na lastnih tleh, do¢im je zanjo, kot je bilo
videti, obstojal samo eden.

Kurt je v sorodniSki zaupnosti sedel poleg nje;
ramo je naslanjal na naslonjalo njenega vrinega stola,
s prsti pa se je igral s trakom, ki je plapolal iz njenih
las, kakor da je imel za to posebno pravico; ob po-
klonih ostalih je nehote postal toplej§i v besedi in
zgovornej§i, kajti le njemu je bilo mogote priklicati
na Lilin obraz rdetico, ki se ji je tako ljubka podajala.

»Vse dvoril« je Saleé se rekel kaplan in pristopil
k druzbi.

Veselo in ponosno se je ozrla vanj Lili.

»0, pretastiti,« mu je odgovoril moéni stotnikov
glas. »Ne smete nas vet svariti, odkar ste se ondan
sami tako Zurili, da bi se poklonili lepotici.«

sKako to?« je rekel kaplan nekoliko osuplo.

»No, no« se je smejal stotnik; »spomnite se! Ni&
vet Casa za nas, takojnje odpotovanje — in nato pos-
liete posetnico najlepdi med lepimi! Le takajte! Niti
niste slutili ono jutro, da sem stal tik poleg vas, ne
da bi me bili opazili, ko ste poizvedovali v hotelu.
Upam pa, da v svoji duhovniski vnemi lepi dami niste

1*
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napravili prehude pridige. Karstenov cirkus bi ne bil
ni¢ brez krasne Nore.«

»Ah! Vi menite moj obisk pri gospodi¢ni Nori
Karstenovi je rekel kaplan, ki ga je silno neprijetno
iznenadila ne ravno neZna Sala. »Da, obiskal sem jo.
Poznam jo Ze od njene otroSke dobe,« je mirno do-
stavil.

Kurt se je zdrznil, trak v Lilinih laseh je zopet
prosto plapolal. Drugace je ostal na videz ravnoduSen,
prav tako naslonjen kakor poprej.

Grofica pa, ki se je bila vsedla dale¢ od skupine,
je prisludkovaje dvignila glavo; videti je bilo, da ni
mogla verjeti, je 1i prav ¢ula ali ne.

»Da je neslutema nadaljeval stotnik, »mora se
priznati, da lepSega kot je to dekle na konju, ni. Res,
Degenthal, takega jahanja ne vidi3 zlepa. Ali je na
svojih potovanjih niste nikjer srecali? Saj nastopa
Karstenov cirkus Ze skoraj povsod.«

sNe,« je rekel Degenthal kratko in trdo.

»Potem pojte vendar v prestolico. Se izplata. Zdaj
lepotica vzbuja velikansko zanimanje. Celo precastiti
gospod tukaj je bil ves navduSen.¢

yPat ne toliko navduden, kolikor poleg globokega
sotutja,« je dejal kaplan. »Tezka usoda jo je prisilila,
da je nastopila to pot. Vzgojena je bila za vse kaj
drugega.«

»Kurt« je zdaj rezko prekinila pogovor grofica,
shladno Ze postaja; ti gotovo ne smes biti ve¢ zunaj.
Ali ne bi Zel rajsi noter?«

Mladi moZ ni nidesar odgovoril, pa tudi pozivu se
ni odzval. Morda je bilo priznanje, ki ga je dal opo-
minu na previdnost, da se je pokril s svojim slamni-
kom in ga pomaknil nizko na ¢elo, tako da mu je za-
krival obraz.

Stotnik pa se ni dal motiti v svojih mislih. >Zakaj
te¥ka usoda?« je nadaljeval, obrnjen h kaplanu. »Saj
ije vendar héi svojega oteta . .. torej ni¢ naravnejSega!
Je pa baje zelo dostojna in zelo nedostopna, to sem
tudi slisal.«
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»Pravijo, da je zaro¢ena z lepim Landolfom, prvim
poslovodjo njenega ofeta,« je rekel eden drugih go-
spodov.,

»In temu na ljubo je nastopila ta javni poklic,«
je rekel tretji. »Prej, tako pravijo, ni nastopala.<

»Jaz mislim, da so vse to samo govorice,« je pri-
pomnil kaplan.

»Pa gotovo, govorilo se je o neki ljubezenski
zgodbi,« je zatrjeval stotnik. >Le ne spominjam se
jasno, v kaki zvezi je to bilo.«

»Dokaj se govori, zlasti o takih stvareh, a festo-
krat brez vsake resnine podlage. V tem slucaju to
celo odlotno lahko trdim. Jaz sem, kot redeno, zelo
obZaloval, da je napravila Nora ta korak; vendar pri-
de;o vcamh razmere, ki ]lh je teZko premagatl in jaz
ji ne morem odrekati svojega spostovanja.«

»Toda Kurt« je trpko in nestrpno rekla zda] gro-
fica, »neodpustljivo je zate, da Se ostajas zunaj Je-
senska megla pada . .. kako hote§ ozdraviti, ¢e si tako
nepreviden?¢

»Jaz ne vidim nobene potrebe,« je odgovoril mladi
moz in vstal. Vendar se ni oddaljil ve¢ ko do salonskih
vrat in se tam naslonil nanje. Videti je bilo, kakor da
se ne more odtegniti pogovorom.

»Noro Karstenovo sem jaz zelo dobro poznala«
je rekla Lili; »in Se vet kot to, imela sem jo jako rada.
Bili sva skupaj v istem vzgojevaliS8tu v Bruslju. Nisem
hotela verjeti, ko sem ¢ula, da je nastopila. A gospod
kaplan ima gotovo prav v tem, ko pravi, da jo je mo-
ral le kak zelo resen razlog pripraviti do tega. Uboga
Nora.« Tedaj pa je njen pogled zadel grofico, ki je
tedalje muéneje in nemirneje zrla v svojega sina. Lili
ie menila, da jo razume. »Mislim, da napravimo naj
bolje, ¢e sejo tu prekinemo, je rekla, »da prisilimo
porednega bratranca k pameti. Pridi Kurt; v salonu
je zdaj prijetneje.«

Sledet migljaju mlade gospodinje so se vsi na-
potili v hifo; a prijemeje tam ni bilo. Prejinja vese-
lost je izginila in zdelo se je, kakor da se je vleglo
nekaj tezkega na vso druzbo. Najbrz so pripomogli
k temu grofi¢ini pogledi. Razburjeno in bojete jih je
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upirala v sina, ki je seveda tudi nenavadno pobledel
in hipoma obmolknil; kakor preutrujen se je naslonil
na stol. Gostje so se pripravili k odhodu, da bi ne
motili miru okrevajofemu bolniku.

»Toda prosim vas, gospod kaplan,« je srdito
rekla grofica, ko so odsli gostje in sta bila sama,
skako ste mogli biti tako neprevidni, da ste na ta
nacin zaceli ta pogovor in vzbudili te spomine v mo-
jem sinu.¢

»Mislim, da ti spomini Se niso nikdar zaspali v
njem in da so prej ko slej vzrok njegove bolezni,¢
je resno rekel kaplan.

»Al Pojdite!« je vzkliknila grofica, »njegove bo-
lezni je bilo krivo samo podnebje. Zdaj ga je treba
samo cuvati pred vsakim zbliZanjem s preteklostjo
in radi tega mi je bila doslej njegova odsotnost po
volji.

»Gospa grofica, mi ljudje premoremo z vso svojo
skrbjo neskonéno malo. Grof Kurt in gospodiéna Nora
sta bila Ze spet skupaj.c

»Za boZjo voljo!l« je vzkliknila grofica, »kako je
bilo to mogoée?«

»Sestala sta se slu¢ajno na vlaku, ko je grof po-
toval semkaj in to svidenje ga je tako pretreslo, da
je znova obolel. Vidite, kako malo so zaspali v njem
ti spomini, ¢e so mogli imeti Se toliko uéinka.c

»Moj Bog, moj Bog!« je zopet vzkliknila grofica,
»>in to ravno zdaj, ko sem imela Ze toliko upanja, ko
so se tako dobro skladali vsi moji naérti, da ga zve-
Zem z njegovo sestriénol¢

»Gospa grofica, raje nikar ne delajte takih na-
¢rtov, ki bi ga samo odbijali. Prepustite nebu, naj
ukrene ono tako kot bo najbolje za vse. Gospodiéne
Nore se vam ni treba veé bati, Ze davno se je bila od-
rekla vsem pravicam do njega.<

»Ko bi vsaj ne bili gospodom ugovarjali! Bilo je
Cisto prav, da je Kurt slisal, kako govore o njej.«

»Bila pa je neresnica in ta ni nikoli dobra,< je od-
lotno, a prijazno rekel kaplan, zakaj grofiina raz-
draZenost ga je bolj bolela kakor pa jezila, ker je
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razumel njeno skrb. »Moral sem povedati resnico,
kajti znano mi je, kako Zalostno se je preokrenila ta
stvar.< :

»Ali pa vam je bila sila, s svojim obiskom zo-
pet otvoriti zvezo s to druZino?« .

»Ni 8lo le za obisk, gospa grofica, temvel za
duso in te je mojemu poklicu vedno mar. Videl sem,
da se je blizala mladenka veliki nevarnosti, kamor
jo je bila privedla nesrefa in zagrenjenost in hotel
sem ji pomagati s svojo besedo, kakor sem bil to
neko¢ obljubil njeni umirajoti materi. Z boZjo po-
moéjo, upam, se mi je posretilo.«

»>No, jaSe pa kljub temu Se vedno,« je rezko
rekla grofica. Ze zafetkoma sem napovedovala, da
iz tega ne bo ni¢ prida. A kaj naj storim za svojega
ubogega sina? Zakaj ni ostal rajsi Se v tujinilc

»Ne storite niCesar, gospa grofica,« je odlotno
rekel kaplan. »>Bojim se, da je v tej zadevi le preveé
storjenega; stalo je to Ze zdravje vaSega gospoda
sina in mlado Zivljenjsko srefo nekoga drugega. Ce
se Clovek le preveé¢ plagno ogiblje ene nesreée, naj-
veckrat pade v drugo.<

A prepricati grofico ni bilo lahko.

XXI.

Mar ne bo nikdar ve¢ nasel miru? Kurt je raz-
misljal o tem vso dolgo no¢ brez spanja, razmisljal
tudi naslednje jutro, ko je Se bolj utrujen in razdvo-
jen sedel na svojem tihem mestu. Po véerajSnjem raz-
govoru je bil vstal v njegovi dusi ljut boj, ki ga je
zastonj skusal razreSiti in pomiriti. Vsaka beseda, ki
jo je bil slial, mu je tlela na du8i kakor Zerjavica
— na eni strani ta brezobzirnost, s katero so izre-
kali njeno ime, na drugi pa v ostrem nasprotju ni¢
manjse spostovanje, globoko sofutje in nezna obzir-
nost, katero ji je izkazal kaplan, kakor da se je ni
bila dotaknila niti senca kake krivde. Govoril je o
neki usodni nesre€i, ki jo je bila prisilila do tega
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koraka kakSna nerazreSljiva uganka! Vsebovala je
protislovja in nikakega oporii¢a ni naSel, da bi jih
mogel razresiti... Sicer pa, mar ni bil sam zavrnil
vsakrsno pojasnilo? Ali je ni bil obsodil, ne da bi jo
bil zaslisal? Kaj ga ovira zdaj iti k njemu, ki je o
vsej zadevi, kot se zdi, pouten in ga prositi za po-
jasnilo? ;

Poleg njega je nekaj zaSumelo in ga vzdramilo;
ozrl se je kvisku. Pred njim je stala sestricna Lili.
Zbral je vse svoje sile, kajti nih¢e ni smel slutiti, kak
nemir vlada v njegovi dusi, niti, kaj mu povzroca ta
nemir. Cetudi se je silil, vendar je prijazno pozdra-
vil malo gospodinjo.

Ta se je usedla poleg njega; a tudi ona se je
bavila z neko mislijo, za katero pa ni mogla najti
besede. Slednji¢ jo je vendarle nekam bojazljivo iz-
rekla. »Kurt, ali bi hotel... ali bi me hotel danes
popoldne nekaj ur... spremljati na neki vozZnji, ki
bi jo... ki bi jo rada napravila s teboj, a brez tvoje
mame?« Tako je v muénih presledkih izrekla svojo
misel.

Kurta je ta proSnja prej iznenadila kol pa raz-
veselila. »Da bi se peljal s teboj?« je rekel nekoliko
zategnjeno; »kam? Saj vendar ves, dragica, kako me
Se vse utruja.¢

Morda je pri¢akovala Lili po vCerajSnjem raz-
govoru, da bo prijazneje pristal na njeno prosnjo in
njen obraz ni mogel prikriti nevolje, ki je vstala v
njej. »Mislila sem, da ti bo voZnja ob tako lepem
" vremenu Se dobro dela,« ga je zavrnila. »Seveda, ¢e
bi te pa utrudila —« in okrenila se je, kot da je ho-
tela oditi.

Toda ¢lovek ni zato tedne in tedne gost mlade
dame, katera se je izkazala v dvojni vlogi, kot pri-
jazna gospodinja in ljubezniva streZnica, da bi ji
hladnokrvno odbil prvo uslugo, za katero ga prosi.

Kurt je videl njen uZaljeni obraz in bilo mu je
zal, da je odgovoril tako neprijazno! kaj mu je pre-
osta]alo drugega; kakor da ji je s podvojeno goreﬁ-
nostjo zagotavljal, da ji je pokoren sluga in da je
pripravljen na vsako uslugo.
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Mladenkin obraz se je zopet hitro zveselil in ni
je bilo treba dolgo prositi, naj smatra njegovo obljubo
za resno. »Voznja ti bo koristila,« ga je zagotavljala
in s tem pomirjala samo sebe; toda povedati ni
hotela niti skame«, niti »éemuc¢ se bosta peljala. »Po-
sluati me moras na besedo in vse storiti, za kar te
bom prosila ter vse prepustiti meni. Zakaj, ti bom
povedala pozneje,¢ je rekla s pretkanim obrazom.
»Tvoji materi bom kar povedala svoj sklep, tako, da
mi ne bo mogla odreéi... e mi ne bo§ ti kaj ugo-
varjal, Kurt.c

Kurt ni ni¢ ugovarjal; ko ji Ze prvié¢ ni mogel
odreti, mu je bila vsaka nadaljna beseda, vsaka na-
daljna misel odveé.

Grofica je, seveda, osupnila nad samolastnim in
skrivnostnim namenom svoje necakinje, ki se ni po-
vsem ujemal z njenimi nazori o druzabnih obicajih.
Toda prav sedaj ni marala motiti ni¢esar, kar bi
moglo pospeSevati zaupno razmerje med njima in
tako je brez nadaljnega privolila.

Ko se je, vsa prevzeta od svojega dejanja, od-
peljala na svoji ko€iji z bratrancem poleg sebe, je
postala sila dobre volje.

»Sedaj pa moras tudi vedeti, kam te peljem,< je
rekla Kurtu, ki ji v nevoljo ni pokazal prav ni¢ rado-
vednosti. »Na Dunaj se peljeva, a ne z vlakom, kar
bi bilo §koda ob tako lepem vremenu in v dveh urah
pritefeta konja tja. Potemtakem prideva ¢ dovolj
zgodaj, da opravim, kar nameravam in imava Se ne-
kaj ur na razpolago. Voz posljem poprej nazaj na
naso postajo, kjer naju bo zopet pocakal. ZveCer ne
smes tako dolgo potovati; zato se vrneva z vlakom,
ki rabi komaj Cetrt ure in dospeva Se o pravem ¢asu
domov, Kajne, ali nisem lepo uredila?«

Kurt ji je moral pritrditi; tudi to ji je moral pri-
znati, da mu voZnja dobro de. Mirno drdranje voza
skozi sveZi, vedri zrak ga je bolj pomirjalo kakor pa,
Ce bi bil moral preZiveti danasnji dan v materini
druzbi. Polagoma se je zazibal v nekako dremavico,
v kateri je presliSal skoraj vse besede svoje sosede.

Se preden sta pretekli napovedani dve uri, sta
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bila Ze na cilju in konja sta se dopihajo¢ ustavila pred
Lilinim hotelom, ki ga je ta imela v mestu. Dvorni
hiSnik je mladi gospodarici usluZno odprl sobo, ki
je bila vedno pripravljena zanjo.

Do¢im se je Kurt zdaj Sele zavedel, kje je in
kaki spomini ga veZejo na ta kraj — kajti po svojem
odhodu v Orient ni bil Se nikoli v prestolici — se
je Lili dolgo razgovarjala s svojim usluZzbencem. Cez
nekaj ¢asa je priSel ta z nekim listom ter ga izro€il
mladi grofici.

»Tako, Kurti,c je rekla Lili, »ali si se dovolj
odpo¢il, da me boS mogel spremljati? Potem, pro-
sim, pojdiva. Poglej, v tole gostise me pelji... iti
morava skozi tele ulice,« je pristavila ter mu podala
beleZzke, katere ji je bil pravkar izro¢il hidnik.

Kurt je raztreseno bral list, da bi se spoznal,
nato pa je ponudil sestri¢ini roko. Preveé so se zopet
oglasali v njem spomini, da bi razmisljal, kaj name-
rava Lili. »BrZfas namerava kupiti kako darilo, s
katerim hote koga presenetiti,¢ si je mislil.

Kurt je molfe korakal proti oznatenemu kraju
in premisljal o dnevu, ko je zadnji¢ hodil po ulicah
tega mesta — ono jutro, ko je bil nasel tu Noro in ko
ga je ta tako nujno rotila, naj nikar ne hodi v tujino.
Je li prav slutila? Morda bi bilo zdaj vse drugaée, ¢e
bi bil ostal v njeni bliZini in je ne bi bil pustil tako
brez varstva?

»Ne mestu sva,¢ je nenadoma rekla Lili; vodila
je bolj ona njega ko obratno. Stala sta pred enim
vedjih gostisé. »Tukaj moram z nekom govoriti. Pro-
sim, pelji me e noter... v hi8i se bom Ze sama spo-
znala. Potem pa bodi tako prijazen in pridi &ez pol
ure zopet semkaj pome.«

Kakor njegova mati, tako si tudi Kurt ni mogel
misliti o Lili kaj drugega kot le kaj najnedolZnejSega.
Zato ji ni kalil veselja in je, pri¢akujot jo, podasi
pohajal po ulicah. Vendar je Zivahno velemestno
vrvenje samo silno razburjalo nemir njegovih Zivcev.

Tolno ob napovedanem &asu je zagledal Lilino
modro kopreno in poZuril se je, da bi jo zopet vzel
v svoje varstvo.
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>No, ali je velika zarota skovana?¢< je rekel v
sali. A ko se je ozrl v njen mo¢no zardeli obraz, je
videl na njem oéitne sledove solz.

»Kaj je to, Lili?¢ je vpraSal zdaj strahoma in
resno, Toda kljub 3e vlaznim ofem se mu je zopet na-
smehljala in je Se krepkeje stisnila svojo roko v
njegovo. Nekaj C¢asa je mol¢e Sla poleg njega.

»Zdaj ti hotem vse povedati,« je zacela slednjic,
kakor da se je junasko odloédila. »Bilo je zelo lepo od
tebe, da si brez vprasanja storil, kar sem te prosila.
Glej, obiskala sem Noro Karstenovo.<

Kurt je obstal kot da ga je zadela strela. »Noro
Karstenovo iz cirkusa?¢ je rekel z osobito rezkim
glasom.

»Da. Noro Karstenovo. Ali se ti zdi to tako
¢udno? Saj vendar ves, da jo poznam Se iz zavoda.
Nikogar nisem imela tako rada kot njo, kajti nobena
druga ni bila tako dobra, tako blaga in prijazna.
Marsikake kazni me je obvarovala, marsikako uro
me je tolazila in skrbela zame, ko sem skoraj mrla
od domotoZja; in sto in stokrat sem ji tedaj zago-
tavljala, da je ne bom nikdar pozabila. Zato bi bilo
zelo kriviéno, ¢e bi se zdaj, ko je morala postati cir-
kuska jahatica, ne hotela prav ni¢ veé spomniti.

»Saj ti nisi hud?< se je s plahim pogledom ozrla
v njegov obraz, iz katerega pa ni mogla nic¢esar raz-
brati, tako nizko je povesal glavo.

Kaj je razmisljal ob njenih preprostih besedah,
da je kakor omamljen stopal poleg nje?

»Da,« se mu je slednji¢ tezko izvilo iz prsi, sprav
imas. Bog blagoslovi tvoje srce in tvoj otroski sklep!
In &e si se motila o njej, potem je bila to lepa zmota.<

»0, kako sem vesela, da ti nisi hud,« je dalje
¢ebljala Lili. 3Vseeno mi je, kaj misli teta, a ¢e bi
me karal ti, bi mi bilo pa hudo. A le veruj mi, nisem
se motila o njej. Se prav tako dobra in blaga je, kot
je bila poprej — tudi kaplan je vieraj tako rekel —
in ne ves, kako je lepa! Naravnost ganljivo je bilo,
s kakim veseljem me je bila sprejela in kako lju-
beznivo se mi je zahvaljevala. A jaz ne verjamem, da
bi hila sretna, tako je jokala, da je komaj odgovarjala
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na vsa moja vprasanja. Danes zvefer mora zopet ja-
hati... misli si, kako strasno! Kar gledati je ne bi
mogla. Povedala sem ji tudi to, da si me ti spremil
do tja; vprasevala je namref po teti in tebi. Saj
vendar ves§, da si jo videl v Zenevi kot majhno de-
klico. A ni mi hotela dovoliti, da bi te poklicala gori.«
Tako je v eni sapi dalje pripovedovala Lili; uspeh
njene namere ji je bil namre¢ popolnoma razvezal
jezik, s

Lahko bi bila pripovedovala Se dokaj veé, a Kurt
ni nidesar sliSal. Bilo mu je, ko da je omamljen.
Zopet se mu je Nora nepri¢akovano pojavila na
poti... Je li bil to odgovor na duSevni boj, ki ga je
bil danes bojeval — in naj li znova opusti priloznost,
ki se mu nudi?

Prisla sta do Lilinega hotela. »Ali bi se mogla
trenutek pomuditi tukaj?< je rekel nenavadno hitro,
ko je bil spremil Lili do njene sobe. >Poprej sem
videl na cesti starega znanca, s katerim bi rad govo-
ril. Saj imava Se dve uri Casa.c

»Seveda,« je zagotavljala Lili. >Tukaj te prav
lahko potakam. Samo pazi, prosim, da ne zamudiva
vlaka.«

Toda Kurt je Ze odSel. Hitel je po stopnicah na-
vzdol in planil na cesto, kakor da bi se bal, da ne
bo mogel izvriiti svojega sklepa, ¢e le eno minuto
zamudi. Kaj hote, kaj Zeli? Sam ni prav vedel kaj
— hotel je le, da ne bi zopet zamudil tega trenutka.

»Grof Degenthal?« je prestraSeno vzkliknila
Nora, ko je kmalu nato v strastni razburjenosti stal
pred njo. »Grof Degenthal!... Vi nimate ve¢ pra-
vice prihajati k menil¢ Hladno in ponosno se je
hotela dvigniti, a se je trepetajo¢ zrusila.

»Nimam veé pravice?!¢ je zaklical Kurt in pri-
stopil k njej. Kakor z Zeleznimi rokami jo je prijel
za roke. >Kdo me je oropal te pravice? Kdo mi je
zasmehljivo zalu¢il v obraz najpoZrtvovalnejio lju-
bezen? Kdo je prelomil zvestobo, kdo izdal najsve-
tejSa ¢éuvstva?... iz grde strahopetnosti ali Se gre
domisljavosti?! Nora, zares, rad bi te sovraZill< In
sunil je njeno roko, ki jo je pravkar drzZal, od sebe.
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»Kurt, Kurt, ti sam ne verujes, kar govoris! Saj
vendar ves, da je bila vsa moja sreta v moji ljubeznil«
je zaklicala v skele¢i bolesti.

»V tvoji ljubezni!« je ponovil Kurt in dal duska
svoji ogoréenosti. »V tvoji ljubezni, ki ni prestala
niti najkrajSega odloga in se je tako Zalostno skon-

Te brezobzirne besede so, kot je bilo videti,
vzbudile ves njen ponos. Vstala je, mrtvasko-bleda,
a pri polni zavesti. Ustnice so ji drgetala, vendar je
govorila jasno in razlotno. »Nima§ pravice, obsojati
me; zakaj jaz sem ti bila vse zaupala, a ti me nisi
hotel niti poslusati... zavrnil si vsakrSno pojasnilo.«

Ocitek ga je zadel v Zivo in ko je tako stala pred
njim, tako resna in lepa in ni bilo niti sence krivde
na njenem celu in so zrle vanj njene odkrite oéi, v
katerih pa je bil vendar neizmerno Zalosten pogled
— tedaj je kljub jezi in ogorlenosti znova zagorel
priduSeni ogenj v njem. »Nora, Noral!< je zaklical.
»Zakaj si to storila? Ali misli§, da jaz nisem ni¢
trpel? Poglej me, e se nisem ves izpremenil, poglej,
kaj sem moral pretrpeti in vprasam te, s ¢im sem bil
zasluZil, da si tako ravnala z mano?«

»Oprosti! Oprosti! Nisem bila jaz kriva ... O Bog,
saj je bila to tako stradna Zrtev! Zakaj ni uni¢ila mo-
jega Zivljenja mesto tvojega?« Kakor v obupu si je
zakrila obraz z rokami.

»Zdaj je prepoznox je zaSepetala Zalostno, »za
vedno prepozno! O Kurt, da bi bil vsaj ti tukajl¢ Glava
se ji je povesila na njegove rame in vlil se ji je potok
solz.

~ »Jaz sem tu, Nora ... zdaj sem tul« je odgovoril,
ker ga je ganila njena Zalost in jo poljubil na ¢elo.
»Vse se Se lahko popravi, za ljubezen ni nikdar pre-
pozno.«

»Je, je prepozno, valovi so se Ze zgrnili nad me-
noj... Se ti me ne mores vet rediti ... Kar se je zgo-
dilo, se je zgodilo in ni mogote vet zabrisati. Pojdi
Kurt in pusti me... Zakaj si zopet priSel?«

»Da dobim to, kar morem zahtevati, dasi sem bil
to nekot v nezavestni boli zavrnil! A po oni voznji, ki
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naju je bila tako ¢udovito privedla skupaj in na ka-
teri se nama je nudil tako dragocen trenutek, a sva
ga kljub temu zapravila, mi srce ni dalo miru. Zdaj

pa ga ne smeva zamuditi... Jaz hofem pojasnila:
nobena skrivnost in nobena spletka naju ne sme lo-
c¢iti. Nora... samo govoril... govorig in jo je objel.

»Nikar, ne smesS... zdaj ne smes veclk je rekla
zopet. »Prepozno je.« Toda v tem trenutku se je zdrz-
nila in se mu hipoma izvila iz rok. »Nekdo prihaja,«
je rekla prestrasena in skoraj brez sape. »0 ta ne-
znosni ¢lovek, pa ravno sedaj! . .. Pojdi, vse ti povem,
vse bosd zvedel ... samo zdaj pojdi, Kurt, pojdil«

»Zakaj?« je prav hotel vprasati Kurt, a Ze je po-
trkalo na vrata in Se preden se je mogel okreniti, so
se ta Ze odprla,

Vstopil je Landolfo. Lokav smeh mu je preletel
obraz, ko ju je zagledal. »Ah! Grof Degenthall« je
rekel in se urno priklonil. »Gospodiéna Nora, pri-
hajam po vas, da vas odpeljem k predstavi. Skrajni
¢as je.«

»Hvala vam: ote vedno sam pride pome,« je rekla
hladno in odklanjaje.

»Vas gospod ote me podilja k vam. Ce pa bi bil
vedel, da imate prijeten obisk, si ne bi bil drznil mo-
titi vas,« jo je zavrnil, nesramno poudarivii besede
»prijeten obisk«. »Morda bi vam bilo danes ljubse,
¢e ne bi nastopili. Ako naj sporofim to vasemu oce-
tu...« in nemoteno je ostal poleg nje, kakor da ima
neko pravico do tega ter meril Kurta z izzivalnimi
pogledi.

»Bom Ze sama sporotila otetu svoje mnenje,« je
odgovorila Nora. »Grof Degenthal, zal morava se lo-
¢iti,« je rekla in se obrnila k njemu ter mu podala
roko. '

Kurt je prijel njeno roko, ki je nekaj ¢asa hladno
in trepetaje potivala v njegovi. »Zdaj torej grem, ker
skoraj potele tudi moj ¢as. A v kratkem pridem zopet,
Nora,« je rekel trdno odloten. »Vse se mora pojas-
niti. Pa naj bo karkoli, midva se morava izpovedati
drug drugemu. — V kratkem torej gotovo racunaijte
name.q
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Poudaril je te besede, kakor da se hote sam
podkrepiti v svojem sklepu in kakor da jih hofe tudi
Landolfu, ki je Se vedno vsiljivo stal poleg njih, jasno
dati v vednost.

Landolfo je odgovoril z neprijetnim, mnogopo-
membnim smehljajem.

Nora, kot je bilo videti, tega ni opazila ali pa se
ni hotela spuSctati v prepir s predrzneZem. A njen
glas je zvenel neskonéno otoZzno, skoraj neverjetno,
ko je ponovila Kurtove besede: »V kratkem .. .¢ Tre-
nutek je bilo opaziti, kakor da hoce iztegniti roko,
da bi ga zadrzala,

A Degenthal je urno odhitel; vrgel se je v naj-
bliZjega izvostka, da bi se ¢im hitreje vrnil. Kljub
temu, da prav za prav ni ni¢esar zvedel, nitesar do-
segel, mu je bilo, kakor da se mu je odvalil tezek
kamen od srca. Zopet jo je videl, nekaj besed je le
spregovoril Z njo in zakletstva, ki je bilo nad njima,
je bilo konee, Na njenem obrazu je bral, da jo je bila
le nesretna usoda privedla do tega koraka; Zrtev je
bila nazvala to in bil je prepri¢an, da jo je prisilila
do tega le napak pojmovana dolZnost.

Vstopil je v sobo svoje sestritne, a je ni naSel
same. Sirokople¢ moZ v svetli popotni obleki je sedel
tam s silno eksotitcnim panama slamnikom v roki.
S svojim polnim, zagorelim in gostozarastenim obra-
zom se je okrenil zdaj k prislecu,

sDahnow, ti?« je zaklical Kurt, do skrajnosti pre-
senelen in mu podal roko. »Odkod prihajas, prijatelj?«

»S kratkega, triletnega prekoatlantskega potova-
nja, z namenom, da se zopet poevroptim,c je odgo-
voril Dahnow in krepko stresel prijateljevo roko. »Po
nekoliko sestankih, ki sem jih imel z velikimi znan-
stveniki, da bi ocenil svoja redkokdaj natantna opa-
zovanja, sem se namenil poiskati tebe, preden se
vrnem v svojo severno domovino, Ko sem poizve-
doval tukaj v hidi tvoje milostljive sestri¢tne po vasi
druZini, sem imel sreto, ker sem zvedel, da si slu-
¢ajno tu. Grofica Lili me je pravkar milostno spre-
jela... tu ima3 torej moj Zivljenjepis. A tvoj, kot sem
slifal, prijatelj, ni posebno razveseljiv. Biti bolan, ..
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kako zapravljanje mladostnega casa! A ti si, kot je
videti, bolje okreval kakor pa meni tvoja ljubezniva
sestri¢ina,¢ je pristavil s pogledom na Kurtov radi
razburjenja zardeli obraz in njegove blestece ofi.

»Pa vendar nimas vrotice?« je vprasala Lili isto-
tako zatudena nad to izpremembo. »Kurt, ne bilo bi
dobro, ¢e bi ti Skodoval najin izlet! Nikoli bi si ne
odpustila tega.« Z njenega obraza je sevala najgorec-
nejsa skrb.

»Bodi brez skrbi, sestri¢nica,¢ je rekel Kurt in
se nemoteno vrgel poleg nje na divan. »Ta tvoj korak
je bil sijajen! Ne morem ti povedati, kako hvaleZen
sem ti zanj, kako dobro mi je del ta dan... No, nikar
me tako ne razvajaj,« je nadaljeval in odrinil blazinico,
ki jo je bila potisnila k njemu; vendar je krepko pri-
jel njeno roko. »Dahnow, ti ne verjames, kako ljubez-
niva roka je to,c je rekel skoraj neZno, »in kako lju-
beznivo srce! Mi moski skoraj ne razumemo take
zveste dobrote... mi smo v primeri z njimi pravi
barbari.«

Kurt je menil pri tem na zvesto prijateljstvo, ki
ga je bila Lili izkazala Nori in katera mu je pri-
pomogla do svidenja Z njo.

Lili pa je Zivo zardela. »Ne govori vendar takih
neumnosti,« je rekla in v zadregi potegnila roko iz
njegove.

»A on meni resno, kot je videti, grofica,¢ je rekel
Dahnow, motret obadva, »in napram taki sotutni go-
spodinji tudi upraviteno.« Na tihem pa si je mislil:
»Vrag vedi, e mi ni usojeno, da ga po treh najdem
zopet bas pri odkrivanju svoje ljubezni, kot takrat.
Ubogo Noro je, kot je videti, popolnoma pozabil...
moje tadadnje pismo gotovo ni dosti uspelo. Pamet-
neje sicer je tako. Srefen, komur je to mogoCe; taki
sanjaéi morajo vedno sanjariti za katero... A kaj je
neki z Noro?«

Bilo je, kakor da bi njegova zgovornost zastala
ob tej misli; kmalu se je poslovil, »V kratkem pri-
dem v Gohlitz,c je odgovoril na nujno Lilino vabilo,
naj obi¥fe tam svojega prijatelja. Kurt mu je Se skriv-
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nostno Sepnil na uho: »Pridi gotovo! Povedati ti
imam nekaj vaZnega.¢

s»Kakor da bi tega ne mogel Ze uganiti« ]e za-
godrnjal debeluhar.

»Hvala Bogu, voZnja ti je dobro dela,« je rekla
Liti, ko sta se vrnila; dokajkrat se je bila v skrbeh
ozrla v bratrantev obraz. »Okrepil si se. 0 namenu
najinega potovanja pa moléiva, Kurt. Hvala ti za
spremstvo.«

3Ne, jaz se imam zahvaliti tebi! Kar si izvrsila
danes, je bila lepa poteza tvojega srea,-Lili; v krat-
kem imam tudi jaz tebi nekaj povedati in tedaj ra-
¢unam zopet na tvoje ljubeznivo in zvesto srce.« Hotel
je Se vet povedali, a Lili je vsa zmedena odhitela. ,

»V kratkem,« je mislila Nora in kljub temu, da je
bila rekla: »Prepozno je,« je koprnelo njeno srce v
radostni slutnji. Prisel je in spet namerava priti! Ce-
tudi mu je trepetal glas od jeze, ¢etudi je bil s skoro
sodniskim glasom zahteval jasnosti — vendar je bila
mogodno nadvladala ljubezen. Nora ni hotela gojiti
nikakih upov; vsak trenutek si je dopovedovala, da
bo pogumno odklonila vsako slednjo Zrtev od njega
in zavrnila vse misli, ki bi bile zdaj le Se krivitne —
a vera v sreco je v mladih srcih tako mo¢na, da vedno
znova vzplapola,

»V kratkem,« je mislil tudi Kurt; in ko se je bilo
poleglo prvo razburjenje, se je otresel vseh misli, ki
so mu jih bili priSepetali bojazen, ponos in nezaupanije.
Bil si je na jasnem s svojim namenom, ni si hotel
pustiti, da bi mu iztrgali njegovo ljubezen.

»V kratkem,« je bila rekla tudi Lili, ko ie polo-
zila svojo plavolaso glavico na blazine in tezko bi ji
bilo povedati, kaj vse je pritakovala od tega tasa.

»Da bo le enkrat moj, potem ga kmalu popolnoma
ozdravim; tukaj si je Ze dokaj opomogel« je pristavila
8 ponosom, Cudno je, ene Zenske mislijo v ljubezenski
sre¢i: »ko bo moj¢, a druge: >ko bom njegovag —
majhna, a znatilna razlika, Lili je videla sreto le v:
»ko bo moj<.

*

Cirkuniki otrok. 12
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Nekako dva dni potem, ko sta bila Kurt in Lili
v glavnem mestu, je Sinila med ljudi novica, ki je,
kakor vsak spotakljiv dogodek, vzbudila precej rado-
vednosti in zanimanja. Ker so bile prizadete splosno
poznane in slavne osebe, so se brezposelni jeziki Se
bolj razgibali. Za zveter napovedana predstava v cir-
kusu je bila v trenutku, ko bi se imela priceti in ko
ije bilo gledalstvo Ze zbrano, odpovedana, ker je rav-
natelj nenadoma tezko obolel, kakor so javili. Popolna
zmeda med ¢lani druZbe, njih razburjeno vedenje in
nenavzocnost Landolfa, ki je sicer vedno nadomeséal
ravnatelja — vse to je takoj dalo povod za nejasne
govorice. Prav kmalu se je tudi zvedelo, da je zadel
ravnatelja mrtvoud vsled razburjenja radi skrivnega
ubega njegove héere z njegovim prvim poslovodjem.
Govorica se je seveda takoj razsirila v najrazli¢nejsih
oblikah in se stopnjevala zdaj do tragicnosti, zdaj pa-
dla zopet med vsakdanjosti, med kakrsno obéinstvo je
pac prisla. Nekateri so hoteli, da ni ubeZala h¢i,
temved Zena ravnateljeva. A ta trditev se ni uveljavila,
ker je razmerje med lepo Noro in ni¢ manj lepim
Landolfom Ze davno veljalo kot dejstvo, ravnateljeva
Zena pa je spadala Ze med ovenele lepotice,

Dnevno ¢asopisje je kmalu prineslo ta dogodek z
razlicnimi podrobnostmi. Kaj pa je bilo prav za prav
vzrok ubega dvojice, pa vendarle ni nihée vedel, ker
njuno zvezo, kolikor je bilo znano, pa¢ ni ni¢ oviralo.
Kmalu pa so Sepetali o velikih poneverbah, s kate-
rimi se je bil okrivil poslovodja.

Nekateri posebni ¢astilei ravnateljevi in nekaj
onih radovedneZev, ki jih je v vsakem velikem in
malem mestu dovolj, so §li sami v gostiste, kjer je
stanoval ravnatelj s svojo druZino, da bi zvedeli kej
natantnejSega. A tudi tu niso dosti zvedeli; zakaj
Karstenova druzina se je bila po tem dogodku popol-
noma odtegnila in se zaprla zunanjemu svetu. Zve-
deli so zdravnikovo izjavo, da je ravnateljevo stanje
smrtnonevarno, vsekakor pa bo trajalo zelo dolgo.

Na vpraSanje, kaj je bilo vzrok nenadnemu obo-
lenju, je visji natakar zmignil z rameni. Povedal je le,
da je prilo zadnje dni do nesoglasja v druZini. So-
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barica da je pripovedovala o burnem nastopu med
gospodom ravnateljem in njegovo héerjo in potem —
vigji natakar se je nasmehnil kot je vetinoma navada
pri takih ko¢ljivih zadevah — da je gospod ravnatelj
zadnje Case Gesto precej obilno zajirkoval, kar za
njegov krepki Zivot pri njegovi starosti morda ni bilo
‘dobro. Ce je bil potem gospod ravnatelj utruien, je
imel gospod Landolfo vedno precej opraviti pri Zen-
skah. Znanega popoldneva je, kot se spominja vratar,
priéla ena od Zensk v popotni obleki in zakrita s ko-
preno z gospodom Landolfom po stopnicah navzdol
ter sta se takoj z nekim kotijazem, ki ju je Ze cakal,
odpeljala. Gospod Landolfo pa je ¢esto prihajal po
dame, da jih je odpeljal k izkunjam in zato ni bilo
to ni¢ nenavadnega. Sele zveter je nastalo zgoraj
veliko razburjenje in poklicali so zdravnika. A od
tedaj se, kot Ze refeno, Se ni ni¢ izvedelo, ker Zena
sama streZze mozu in otroku in ne pusti nikogar blizu,
niti hotelske sluzZincadi. Ni pa jim prav ni¢ na tem,
da bi zasledovali ubeznika, kot je videti.

Vsa stvar bi se bila sicer pozabila, kakor vsaka
taka dnevna novica, ¢e ne bi neka pikantna sprememba
vzbudila podvojenega zanimanja zanjo med obéin-
stvom in tokrat zlasti med visokimi krogi. Eden naj-
bolj razdirjenih dnevnih &asopisov je prinesel &lanek,
ki je pojasnil skrivnostni vzrok odpeljave. Krajevni
porofevalec je vedel zelo natantne podatke o neki
ljubezenski zgodbi, ki se je bila nekako pred tremi
leti odigrala med lepo Noro in nekim mladim avstrij-
skim grofom, Cigar ime je bilo z navedbo treh &rk
zelo jasno oznaceno. Vedel je, da je ofe lepotice to
razmerje zelo podpiral, nakljub D..t...l-ovi druZini,
katera se je na vso mot trudila, da bi reSila sina
iz teh vezi, dokler ga ni-slednji¢ pripravila do tega,
da je sprejel neko diplomatsko sluzbo v inozemstvu.
Tudi tega ni zamoltal, da je ravnatelj Karsten Se
tedaj z najvetjimi napori skulal prikleniti odli¢nega
ljubimea in da je ljubefima 3e rad pomagal do raz-
liénih sestankov. Sele, ko se je vse razbilo ob odlogni
volji te druZine, se je odlotil, da bo pustil svoji héeri
nastopiti javen poklic in odslej ni ve¢ nasprotoval na-

12°
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klonjenosti svojega prvega poslovodje do svoje htere
ter jo je temu celo obljubil v zakon. Bodisi radi ne-
jevolje nad nezvestim ljubimcem, bodisi radi izpre-
menljive naklonjenosti, je Nora v to privolila in to
njeno razmerje do njega je postalo sploSno znano.
Zdaj, po treh letih, se je nenadoma spet pojavil oni
grof D. in se znova na najolitnejsi nacin pribliZal
svoji prejsnji ljubezni. Ofetovo upanje, da bo vendarle
Se spravil svojo héer med visoke kroge, se je radi
tega vzbudilo s tako silo, da se je takoj sprl s svojim
poslovodjo in ga odslovil. Ta pa se je posluZil svoje
pravice in z ubegom odtegnil svojo nevesto vsem na-
dalinjim spletkam — ali na prostovoljni pristanek
lepotice ali ne, ni znano. Dva dni pred ubegom so
namreé videli grofa D. v hotelu in tedaj ga je, kakor
pravijo, zasatil gospod Landolfo pri svoji nevesti.

V Gohliski krog je udarila prva novica kakor
strela. Grofica je bila nasla vest o ubegu Landolfa
in Nore v dnevniku in zatrjevala, da je ni presenetila.
Dala je tasopis Lili, da bi ji sluzila novica kot nauk
za ondanji pogovor o Nori.

Lili je silno presenetila ta novica. »To ni res,
to ne more biti res!« je zatrjevala s prirojeno trdo-
vratnostjo. sNora je prevet poboZna in mnogo pre-
dobra, da bi bila storila kaj takega.«

»0Otrok, leta v taksnih okolistinah ljudi izpreme-
nijo,« je prepricevalno zatrjevala grofica.

»A Nora se ni prav ni¢ izpremenila je vzirajala
Lili; »neskonéno ji je hudo, da se je morala oprijeti
tega poklica, Samo svojemu ocetu na ljubo je to sto-
rila.«

»Kako pa ves vse to?« je strogo vprasala grofica
in jo z nejasno slutnjo ostro pogledala v o€i.

~ Lili je Zivo zardela, a s polno zavestjo svoje ne-

odvisnosti se je pogumno ozrla v teto, »Ker sem jo
prav te dni videla in govorila Z njo. Samo zato sem
se peljala s Kurtom, da bi jo obiskala in sem jo tudi
nasla.¢

»S Kurtom? Kurta da si peljala k njej?« je bruh-
nila grofica skoraj brez glasu. Smrini strah, ki se je
pokazal na njenem obrazu, je zbegal Lili.
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yNe s Kurtom; hotela sem samo to, da me je
spremljal, ker gospodiéni Richthoven nisem hotela
zaupati te stvari. Kurt je zvedel Sele potem, ko sem
bila Ze tam, koga sem bila obiskala. On me ni radi
tega prav ni¢ karal, temve¢ je rekel, da sem prav
storila.¢

»Torej je on ni videl?« je vpraSala grofica ne-
koliko pomirjena.

>Ne, peljal me je le do njenega stanovanja, ne
da bi bil vedel, kot Ze reteno, koga hotem obiskati.
Sicer pa mislim, da ni bilo v tem prav ni¢ nepri-
mernega, da sem napravila voZnjo z bratrancem, s
katerim sem bila skupno vzgojena in da sem 8la Z
njim po ulicah,« je uZaljeno pristavila mala gohliska
gospodarica in zapustila teto.

Grofica ni mogla sinu prihraniti tudi zadnje
grenke CaSe, Stvar bi mu bila sicer prikrila, da bi
prizanesla njegovim starim spominom; a zdaj je naj-
varneje, da takoj jasno uvidi vso stvar, zlasti po vseh
teh idealnih nazorih, ki jih je bil zadnji¢ ¢ul o héeri
cirkuskega jahaca.

Zato je poslala Casopis v sinovo sobo, tja, kjer je
vedela, da ga bo takoj zapazil. »1zZgana rana se naj-
laZze zaceli,¢ je mislila.

Kakor Zgo¢ ogenj je Sinila ta novica v Kurtovo
srce, ki si ga je bila pravkar osvojila sled miru. Str-
mel je v list in Skripaje so se mu stiskali zobje. On
ni rekel kot Lili: »To ni res«! za to je Ze predolga
leta gojil nezaupanje do ljubljenke; za to se je bila
njegova ljubezen Ze prevet omajala v svojih temeljih.
Tudi ni padel v omotico, kot takrat; preveé je bil Ze
vajen bolesti in razotaranj. Gorostasno se je dvigala
pred njim resni¢nost in ob njej se je razbilo vse za-
upanje in vera, kolikor ju je bilo pravkar znova za-
Zivelo v njegovem sreu,

S temi mislimi je vstala tudi nujna Zelja, pri-
kriti svojo bolest in sramoto. Zdelo se mu je, kakor
da mu mora vsakdo brati s ¢ela misli in sklepe teh
zadnjih dni, kot da ima vsakdo pravico posmehovati
se njegovi lahkovernosti in njegovi slabosti. NajteZje
pa je prenasal poglede svoje matere.
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Ko je grofica vprasala po njem, ga ni bilo vet v
Géohlitzu. Sluga ji je povedal, da je prejel gospod grof
vazno novico, ki ga je odpoklicala in da je Sel peS na
kolodvor; Sele ¢ez nekaj dni se bo vrnil ali pa bo
poslal obvestilo.

Grofica se je silno prestrasila. Ali je bila zopet
pregoreta v svojem delu? Tudi Lili je povesila gla-
vico, ko je zvedela za hitri odhod bratrantev. Hotela
mu je bila zaupati svojo bol glede Nore.

»To napravijo voZnje samostojnih mladih dam,«
je rekla istega dne zvecer grofica svoji necakinji in
tam dala duska svoji jezi in Zalosti, ker je Cutila, da
deklici vendar ne bo mogla nitesar prikriti, ker je
mesto preblizu in so Casopisi stvar preveé razirobili.

Lili je mirno poslusala, kar ji je pripovedovala
teta. »Toda to pravtako ni res, kakor ni res, kar pri-
povedujejo o Nori,¢ je rekla v svoji trmi, ki je vedno
takoj vstala v njej in ki ni popustila niti od misli
niti od zaupanja, ki si ga je bila enkrat prisvojila.
»Ni Kurt, ni Nora ne bi napravila kaj takega. Grdi
¢lanek v Casopisu je napisal nekdo, ki jima hoce
§kodovati. Kurt bi le moral to takoj vedeti, da lahko
takoj ovrZe.«

»Bog ti daj pamet,« je mislila grofica, ogorlena
nad preprostostjo, s katero je hotela Lili urediti to
zamotano zadevo. Teta je bolje poznala svet in ljudi
in je vedela, ne samo, kaj vse je lahko mogoCe,
temved tudi, kakSne posledice lahko nastanejo iz
tega. A prvi¢ je opustila svoj obicajni rek: »Kaj naj
storim?<¢

Prvi¢ pa je to mislila Lili. Njena ljubezen in
ponos sta jo vzpodbujala k temu. Dolgo je raz-
misljala. Kurt je torej ljubil Noro! Zato je bil tako
nesreten, zato je bil tako dolgo v tujini. Zato tako
bolan in tako Zalosten? ... Toda globoka in resni¢na
ljubezen nikdar ne odbija Cistega dekliskega srea.
Nora je bila v Lilinih ofeh tako dobra, tako lepa, da
je umela Kurtovo bol; morda ga je tam laZe raz-
umela, ker je v svoji pametni glavici lahko pristavila:
»Poro¢iti pa uboge Nore, seveda, ne more; to je
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vendar povsem nemogoce. Ubogi Kurti! Zdaj ima po-
vrhu Se to jezo in prav gotovo je zato odsel.c

Prisla ji je reSilna misel: kaplan bi bil naj-
pripravnejSa osebnost, ki bi mogla tu pomoé¢i. On
vendar pozna Kurta in Noro, ve za vso zgodbo, ve,
da Kurt po svojem povratku ni zapustil Gohlitza, da
na sovraznih ¢asopisnih besedah niti besedice ni res-
nice, Njemu hoCe pisati, naj vse primerno ovrze.
Morda je tudi Kurt odSel tja.

Da ga je dobro razumela, o tem so pricale vrstice,
ki jih je zdaj pisala, ki so naivno preprosto potrjale
njeno trdno zaupanje, njeno skrb za njegovo zdravje
in njeno socutje ter so v vsaki besedi nezavestno
izdajale njeno ljubezen. Prilozila je tudi Zaljivi
¢lanek iz Casopisa ter naproSala kaplana, naj ukrene
vse, da prihrani ubogemu Kurtu nadaljne neprijet-
nosti in mu stvar olajSa, da ne bo zbolel. Prilozila je
tudi vso korespondenco, ki je bila med tem dosla
za Kurta, prav taksno, kot je bila. »Lahko je kaj
vmes, kako obvestilo, ki bi ga sedaj nujno po-
treboval,« je menila.

Kakor ranjena zival, ki beZi v gosto, da se
skrije, tako je bil tudi Kurt v svoji bolesti poiskal
samoto. Zvabil ga je bil stari dom, ki je bil zdaj
prazen. Pot ga je peljala skozi glavno mesto; tre-
nutek se je obotavljal, ali bi tam Se kaj poizvedel
ali ne. Toda novica je bila preveé nepritakovana in
glede osebnosti, poznane kot je Nora, pomota pat ni
mogoc¢a. Srce se mu je upiralo, da bi slial to iz
tujih ust, saj je videl na lastne ofi — saj je sam
slisal od nie: »prepozno<. »Dovolj zgodaj mi je dala
pojasnilo,< je rekel z bridkim smehljajem in se od-
peljal skozi Dunaj, ne da bi se kaj ustavil.

Sluzabnistvo v domaéem gradu je bilo nenavadno
preseneceno, ko je priSel mladi grof tako nepri¢ako-
vano in sam. Namenili so se bili, da mu bodo pri-
redili slovesen sprejem, ko se bo po dolgoletni odsot-
nosti in prestani bolezni vrnil s svojo materjo domov
kot popolnoma ozdravel, kakor je Cesto pisala gro-
fica, britas zato, da bi jih pomirjala.
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Ljudje so zmajevali z glavami: :To naj bo
ozdravel?¢ — tako bled in tako slab, da je komaj
mimogrede pozdravil presenetenca? Njegova poprej-
Snja priljudnost in pristopnost je vidno izginila; za
sluzabnike, ki so se zglasili pri njem, je imel jedva
neka] drobnih, mlaénih besed. Celo napram kaplanu
je ostal tih in sam zase; kot razlog za svoj nenaden
prihod je navajal, da se je hotel ogniti vsem sloves-
nostim, ki mu niso ljube.

Kaplan, ki ni prav ni¢ slutil, kaj se je bilo zgo-
dilo, je menil, da bojuje Kurt notranji boj, ki ga on,
kaplan, dobro razume; in ostal je zvest svojemu pre-
priéanju, da je najbo]]e pustiti vsako stvar samo, da
se na tihem izgisti.

Tiho je zivel Kurt, sam zase, kakor pustavnik v
svoji sobi ali pa je po cele ure jezdil ali hodil pes
po svojih gozdovih. DruZina je neverjetno gledala to
njegovo vedenje in stari posli se govorili, da to ne
pomenja ni¢ dobrega.

Kaplanu samemu se je zaéelo zdeti to obnaSanje
nerazumljivo, Sele Lilino pismo mu je razresilo to
uganko. Ta preokret je tudi njega moéno pretresel.
Zaljivemu ¢&lanku je istotako malo verjel kot Lili.
Vendar je dovolj poznal svet, da je lahko vedel, kake
neprijetnosti lahko nastanejo iz tega za mladega
mozZa in kako teZko bo zabrisati ta vtis.

Kaplan je sklenil molk prekiniti. Posetil je Kurta
v njegovi sobi in ga naSel, kot zdaj vedno, sanjavo
stojecega ob oknu; roko si je pritiskal na Celo in
gledal ven v svet, ¢etudi ni ni¢esar videl.

Za zatetek mu je podal kaplan pisma, ki jih je
bila priloZila Lili k svojemu pismu. Kurt jih je hitro
pogledal ter jih vrgel v koS, le enega, naslovljenega
z Dahnowovo pisavo, je pridrZal. Vprasujofe je po-
gledal kaplana, na ¢&igar &elu je bral, da Se nekaj
pridrZzuje. Ta je molle vrgel predenj omenjeni &aso-
pisni ¢lanek z Lilinim pismom vred, o katerem je
- menil, da ga bo najbolj pomirilo.

Zatuden je gledal Kurt v asopis, a ko ga je bral,
tedaj se je nenadoma izlilo vse razburjenje teh zad-
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njih dni v en sam izbruh jeze, kakrine njegova mehka
narava doslej Se ni poznala. Ljuto je zmeckal list ter
ga vrgel vstran, a besede ni mogel spraviti iz sebe.

V divjem smehu je nato izbruhnil: »Prav je tako!
Kdor za smolo prijema, se osmoli. V svoji nori za-
ljubljenosti sem smatral gnili les za blesteti kamen.
Prav je tako: kdor se z volkovi pajdasi, naj z volkovi
tuli! In vse to za dvojico mamljivih o&i?...c

»Kurt,c je zelo resno odgovoril kaplan, »kaj je
resnice na trditvi, da ste se ji vi zopet priblizali?
Glede vseh ostalih podtaknjenih podlosti je Nora
gotovo istotako nedolzna kot vi.c

»NedolZzna? Da, videti je sila nedolzna, tako, da
celo njenim lastnim besedam nisem verjel. Bila je
toliko odkrita, da mi je vsaj rekla, da je »prepozno«!

»Torej ste jo videli?«

»Da, videl sem jo!¢ je kljubovalno rekel Kurt.
»Obiskal sem jo, kakor hitro je bila Lili odsla od
nje. Hotel sem se oprostiti otitka, da sem jo obsodil,
ne da bi jo bil zasliSal; hotel sem jo reSiti, ¢e bi
bilo S¢ mogoée in bi bil tudi Se, sedaj kljuboval
vsemu, tako Cista in plemenita se mi je zdela... O
Bog, in jaz norec sem jo tako neizmerno ljubille je
izbruhnil v najsilnejSi bolesti.

»In oni ¢lovek vas je naSel tam?< je mirno dalje
vpradal kaplan. »>Potem je ta ¢lanek najbrz tudi izliv
podlega sovrastva in razdraZene ljubosumnosti. Po-
vejte mi, kako ste jo naSli?<

Kurt mu je na kratko opisal ves dogodek.

»Ona sama vam je rekla, da je prepozno? Da
vam je obljubila pojasnilo in vam kljub temu velela,
da pojdite? To so nejasne besede. Bog vedi, kaj je
neki privedlo deklico do tega drugega nesretnega
koraka?¢

»>Berite pismo svoje sestritne,« je rekel kaplan
po nekaj minutah tihega razmisljanja. »Pogovoriva
se potem pozneje, kaj bi bilo najbolje ukreniti, da
zadostno nastopimo proti tej Zalitvi.c

»Ves moj poloZaj v druZbi je unien!« je zopet
vzkliknil Kurt v vzplamteli jezi.
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»To so samo obrekovanja, ki vam delajo krivico,<
je pomirjevalno rekel kaplan. »Nekoliko Casa nikar
ne pojdite v mesto, vaSa bolezen vam daje dovolj
razloga za to; med tem se bo govorica kmalu polegla
kakor marsikake take neosnovane ¢ente. Jaz pa bom
med tem povzel potrebne korake, da poizvem na-
tantnejSe podatke in poskrbel, da se neresni¢nosti,
ki jih vsebuje ta ¢lanek, popravijo. Ce vas je naSel
oni €lovek pri Nori, bo najbrz tudi on pisec tega
¢lanka ... Uboga deklical«

Kaplan je premisljal to Zivljenje, ki je toliko
obetalo in vendar tako Zalostno propadlo in je pri
tem globoko vzdihnil. Slutil je, da so tu zopet ne-
sporazumljenja, ¢etudi si jih napram prepri¢evanim
novicam ni znal razjasniti. »Temna usoda je to, ki
mora vsakokrat prekriZati njeno zemeljsko sreco, kot
je videti — a e ni bila zadnja materina molitev na-
menjena za njeno sreco, je bila pa za njeno zveli-
fanje. Naj bo to kakrinakoli pot — boZje cvetke
lahko cveto povsod.« tako je zakljuéil in se zopet
zbral.

Kurt je vzel v roko pismo svoje sestriine.
»Zvesto sréece,« je rekel ginjeno, ko je bral naivne
besede, ki so znova potrjale to, kar je Ze davno vedel.
Tam, kamor je bil hotel dati vse, tam ni Zel drugega
ko nehvaleZnost, nezvestobo in bolezen, tam pa, kjer
ni nidesar nudil, tam je naSel toliko! »Zvesto sréece,«
je ponovil in skoraj nezno pogladil papir, ki je nosil
njeno nevajeno in okorno pisavo. Pred njim je zrasla
njena prijazna postava in ga pozivila. Njeno urejeno
Zivljenje, njene uravnane razmere, njena preprostost
— vse to se je nenavadno razlikovalo od zapletene,
neprijetne Zivljenske poti druge, ki je vodila preko
takega modvirja in prahu, da je vsak, kdor ji je hotel
slediti, dobil od tega svoj deleZ. Lilina mirna Ziv-
ljenska pot pa je nekaj vabljivega ... So ure duSevne
razdvojenosti, ko bi nam bilo ljub3e Se tako pre-
prosto Zivljenje pustinjaka kot pa Se tako bujno Ziv-
ljenje pustolovea.
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Mehani¢no in raztreseno je segel po Dahnowovem
pismu, ki je v njegovo zacudenje nosilo Zig nje-
govega domacega kraja.

»Te vrste naj me opraviéijo,¢ je pisal, »ker nisem
drzal besede, katero sem bil dal na vajino prijazno
povabilo. Gotovo boS sporoéil to moje obzalovanje
tudi svoji ljubeznivi sestriéini, ¢etudi si moram pri-
znati, da me brzkone nista pogresala. Ce se ne motim,
sta oba v takem stanu, da lahko pogreSata vsakrSen
obisk. Dovoli mi, da ti kot tvoj najstarejsi prijatelj
Ze v naprej vos¢im sreco. Saj je trenutek, ko bi naj
vostil ¢loveku sreo, paé tisti, ki v njem spozna, kje
mu je najti srefo. Vidva, kot se mi zdi, sta jo brez
dvoma nasla. Iskreno me veseli tvoja odlocitev; za-
kaj najbolj neprijetno pojmovanje Zivljenja je, ¢e se
¢lovek ne more znajti niti v svoji boli, niti v svojem
veselju. Pricakujo¢, stari prijatelj, tvojega oficielnega
sporotila, te pozdravija

tvoj Dahnow.«

To pismo je bilo Kurtu v tem trenutku kakor
dopolnilo k njegovim mislim.

Sladko se mu je prikradla v srce nedvomna lju-
bezen, ki je vedno mislila le nanj. Pomirjal ga je up
na lahko osvojitev; vedel je namreé, naj refe svet
kar hote, da se ona ne bo obotavljala in — moZ
ostane moz, ki se spomni vedno tudi realnosti. Vedel
je, da bo s to zaroko najenostavneje ovrgel vse
govorice.

Enega pa Kurt ni slutil, namre¢ tega, da je Dah-
now napisal pismo v lastnem bolestnem samospo-
znavanju. »Ne morem iti k njemu, da bi videl, kako
ljubimkuje z drugo,« je rekel debeluhar. »Vendar naj
me vzame vrag, ¢e takoj ne poizvem, kaj se je zgo-
dilo z ono.¢

* * *

Drugo jutro po razgovoru s Kurtom je kaplana
na vso mo¢ presenetil listi¢, ki mu ga je bil izroéil
grofov sluga. Vseboval je le nekaj besed:
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»Najprej potujem v Gohlitz — morda tudi v ino-
zemstvo, kakor se bo odloilo v Gohlitzu, Vsekakor
boste v kratkem veé zvedeli o meni. Molite zame.

K D.c
OCTLE

Medtem, ko se je vse to dogajalo, je sedelo bledo,
mlado dekle ob bolniSki postelji svojega oleta, ki je,
zadet od kapi, nezavestno lezal v njej. Zdaj je vstala
in 3la v sosednjo sobo, tolaZit malega decka, ki je od
samote in dolgoCasja naslanjal glavico na okensko
steklo in gledal skozenj. »Ali se mamica Se vedno ne
misli vrniti?< je vpraseval. Nora je vzela kodrolasca,
ki je nosil ofetove poteze in ni mogel zakriti bratov-
ske podobnosti Z njo, v narotje in ga tolaZila: ko bo
otka ozdravel, bo imela zopet ¢as, da se bo igrala Z
njim; zdaj pa naj bo le priden in tiho; mamica je za
nekaj ¢asa odpotovala. Pri zadnjih besedah so ji lica
vroce zardela.

Ta nesrecni dogodek Nore ni iznenadil. Ze dolgo
ga je slutila, dofim je z najvetjo nevoljo opazovala
¢edalje predrznejSo igro obeh, ki je na eni strani iz-
dajala lahkomiselnost in strast, na drugi pa podlo
namero in mas¢evalnost.

Landolfov smeli nafrt, da si bo pridobil Noro
in se povzpel kot ravnateljev zet do soudeleZnika pod-
jetja in bodotega naslednika, se je razbil ob Norini
odpornosti, s katero je zavracala vsako pribliZevanje
od njegove strani. V njenem srcu je Zivela le ena
misel, poleg tega pa je Cutila proti Landolfu nepre-
magljiv odpor; hkrati pa je slutila v njem tudi onega,
ki je bil s svojimi spletkami povzrotil njeno sedanjo
usodo.

Ker so se mu tako izjalovile vse njegove Zelje,
je vrelo v njegovem srcu neizmerno sovrastvo, ne le
proti njej, temveé tudi proti ravnatelju, o katerem
* je menil, da je kljub vsem svojim obljubam v skriv-
nem sporazumu s svojo héerjo. Z resno groZnjo nam-
ret, da bo odpovedala vsakrsno sodelovanje pri nje-
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govem poslu, je Nora slednji¢ dosegla, da mu je ote
prepovedal vsako nadaljno nadlegovanje njegove
héere. Z ravnateljevo Zeno se je izprva zacel pecati le
zato, da bi vzbudil ljubosumnost pri Nori. Ne¢imurni
zenski je zelo ugajala ta osvojitev, katero je bila do-
segla poleg slovite lepotice, svoje pastorke. Njeno Ziv-
ljenje je vrh tega postalo zelo enolitno. Ravnatelj,
ki je z leti postajal vedno bolj mlaen in se je po-
svedal le svojemu delu, se je zdaj malo brigal zanjo.
Minil je tudi sijaj bonskega Zivljenja, kajti odkar
je propadlo premozenje, so morali ziveti dokaj varé-
neje. Za tako prikrajSano Zivljenje se je oSkodovala
s tem, da je pri¢ela Ziveti svobodno zZivljenje. Lan-
dolfo je videl v lahkomisljenem bitju, ki ga je tem
bolj omamljalo njegovo dvorjenje, ¢im bolj jo je za-
puscala njena cvetota doba, sredstvo za nov naért.
Kmalu je znal ravnateljico tako prikleniti nase, da je
bila le Se slepo orodje v njegovih rokah.

Ravnatelj, ki je bil zaposlen z drugimi stvarmi,
ni vsega tega ni¢ opazil. Vrh tega je bil Landolfo
tako podkrepil njegovo nagnjenje do opojnih pijag,
da je bil ¢esto dneve in dneve nesposoben za jasno
misljenje.

S Kurtovim zopetnim prihodom je bil Landolfov
nacrt le Se hitreje dozorel. Po jasnih besedah, ki jih
je bil sliSal od Degenthala, se mu je dozdevalo, da
bo kmalu nastopil v Karstenovi druZini preokret in
s tem je izgubil vsako upanje, ki ga je Se stavil v
¢as. Zdaj je hotel zadostiti le svojemu sovrastvu in
svoji koristi. Njegove poneverbe tako ali tako ne bi
mogle ve& dolgo ostati prikrite in vedel je, da bi se
sam najbolje zavaroval s tem, da bi odpeljal ravna-
telju njegovo Zeno in tako obéutno Zalil njegovo Cast.
Le predobro je poznal Karstenov ponos in vedel je,
da bi ta rajsi prestal vsako izgubo, kakor da bi tako
sramotne druZinske zadeve s sodnim zasledovanjem
spravljal v javnost.

Slabotno Zeno je bilo Landolfo kmalu pridobil z
groznjo, da bo izdal njeno sokrivdo na njegovih po-
neverbah, na drugi strani pa tudi z vabljivimi zgledi,
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ki jih ji je predotal. Tekmujota druzba bo ubeZnika
iz sovraZnikovega tabora sprejela z najvedjim vese-
ljem in ni¢ manjSimi placami, ji je zagotavljal. Strast,
strah in Zelja po svobodnem Zivljenju so premagali
celo ljubezen do otroka. Po nekoliko krepkih seglja-
jih v ravnateljevo blagajno sta pobegnila na natin, kot
ga je bil opisal nadnatakar.

Svoji mastevalnosti nad Noro je zadostil medtem
Landolfo Se s tem, da je vrgel v ]avnost napaéna po-
rocila, prl katerih so bile zamenjane osebe in storil
vse, kar je mogel, da bi se te hitro razsirile. Pre-
priéan je bil, da bo na ta nacin najuspeéneje pre-
pretil vsako zedinjenje s Kurtom. Izpod njegovega
peresa je priSel tudi zlobni ¢lanek, ki je s svojo me-
Sanico resnicnosti in neresménosh zatemnil dobro
ime Kurta in Nore.

Med Noro in njenim ofetom je bilo prislo ta dan
do nastopa, ker je bil ta po Londolfu zvedel za De-
genthalov obisk. Radi tega se je ¢utila Nora nezmoz-
no, da bi nastopila pri predstavi in njen nastop je
bil odpovedan — okolis¢ina, ki je pozneje Se bolj
podkrepila obéinstvo v zmoti glede odpeljane osebe.

Umaknila se je bila v svojo sobo, da bi zbrala
svoje misli po vseh teh razburjenjih; a proti veceru
je zatula v sosednji sobi zamolkel ropot; prestraiena
. je hitela tja in naSla svojega ofeta nezavestnega na
tleh, v roki pa je kréevito stiskal list papirja. Ko je
bil namrec prisSel po svojo Zeno, da bi jo odpeljal k
predstavi, mu je vratar naznanil, da se je ena njego-
vih dam Ze odpeljala z gospodom Landolfom. Osupnil
je in hitel v sobo svoje Zene, kjer je naSel otroka
mirno specega v posteljici, a vse omare in kovéegi
so bili odprti in deloma tudi izpraznjeni. Pismo, ki
je bilo vidno poloZeno na mizo, mu je v nekoliko
hladnih besedah povedalo nekaj splosnih rekov, tako:
da njeno srce ne more prenesti, da jo zanemarja in
zato se rajSi zateCe v naroCje resnitne ljubezni, da
vezi, s katerimi jo oklepa, dudijo njen umetnidki duh
in da gre rajsi tja, kjer bodo znali ceniti njene zmoz-
nosti. >Naj skrbi za deCka,¢ je bila Se pristavila, »in
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popravi pri njem, kar je zagresil pri materi,¢ in Se
vet takih praznih besed.

Nora je hitro uvidela, kaj se je bilo zgodilo. Nje-
na prva misel je bila, uni¢iti izpricevalo sramote,
storjene njenemu ocetu, Se preden poklife pomo¢.
Tudi potem ni nikogar pustila blizu razen svoje last-
ne stare sluZabnice in zdravnika, v skoraj bolestni
zelji, da se ogne vsaki vetji pozornosti — kakor da
bi s tem mogla prikriti dejstvo. Upala je, da je oce-
tova nezavest le hipna; a iz zdravnikovega obraza
je kmalu razbrala, da je poloZaj dokaj resnejsi.

Prvi dnevi so potekali v napetem pricakovanju
in neprestani negi. Razen teh skrbi pa so kmalu na-
stopile zanjo Se drugi zapletljaji. Vsled otetove bo-
lezni in Landolfovega ubega je bila druzba brez
vodnika in sprifo ogromnega osebja in velikega pod-
jetja je morala nastopiti popolna zmesnjava.

Da bi za silo odvrnila vsled tega nastali nered
ali ga vsaj zadrzala, je Nora, ki je imela toliko pri-
sotnosti duha, izjavila, da je oe pri polni zavesti in
je kot po njegovem pooblastilu izro¢ila vodstvo za-
¢asno v roke najstarejSega ¢lana druzbe, nekega v
sluzbi osivelege moza. To se je za nekaj Casa izkazalo
kot pravilno, ker se je vse delo v druzbi enakomerno
nadaljevalo. Stari gospod pa se je kmalu sam nahajal
pred tezkocami, ki so presegale njegove moéi, zakaj
ne samo, da je postajalo vrhovno vodstvo vsak dan
tezje, temve¢ so tudi vedno oéitneje prihajale na
dan velikanske Landolfove poneverbe. Ker so bile
te poveéini v zvezi s pridrZanimi placami, se je Sirilo
nezadovoljstvo in nezaupanje med &lani druZbe.

Dasi je bila Nora zelo krepkega duha, vendar se
sama ni Cutila kos vsem tem teZavam. Zaman je raz-
misljala, kje bi naSla sveta in pomo¢i, kajti Se vedno
se je bala vsakega koraka, ki bi povzroéil vmeSavanje
javnih organov.

Morda je 3e kaj mislila na ono obljubo »v krat-
keme, kljub vsem ogromnim poslom, ki so silili vanjo?
A ta »v kratkem« je Ze davno minil in o njem ni bilo
nikakega glasu. Morda tak glas v splodni zmedi ni
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dospel do nje? Zabicala je svoji sluzkinji, naj ji na-
znani predvsem morebitne obiske, vprasevala je po
onih, ki so se bili doslej oglasili, a bilo je le nekaj,
zanjo brezpomembnih imen.

Pac se je je zasvitala misel, da bi se v svoji za-
puséenosti obrnila na kaplana; toda neko ¢uvstvo
ponosa se je uprlo tudi temu, Hotela se je ogniti vsa-
kemu, Se tako daljnemu priblizevanju Degenthalovi
rodbini. Nekega dne pa ji je radostno zaigralo srce,
ko so ji naznanili neki obisk: a pogled na posetnico,
ki so ji jo bili izrocili, jo je takoj razofaral; na njej
ni bilo zaZeljenega imena.

»Baron Dahnow« — morala se je Sele spomniti
na debelega Meklenburzana, preden si ga je mogla
predstaviti. Ze je hotela odkloniti njegov obisk, ko je
zapazila s svinénikom pristavljene besede: >Ce po-
trebuje gospodiéna Nora Karstenova sveta in pomodi,
potem si jo dovoljuje to ponuditi star znanec.¢

Kljub razofaranju so te besede gorko padle na
Norino srce; saj je hrepenela po svetu in pomo¢i. In
ko je takoj nato stala pred njo ta resna, odlotna po-
stava, katere Siroko ¢elo je izdajalo mo¢, kot da bi
bilo zmoZno premagati vse zapetljaje in katere ostre,
drobne o¢i so bile videti kot da znajo najti pot skozi
vsak labirint, se je ¢utila Ze nekam pomirjeno. A ker
je bila sama preve¢ zamisljena, ni opazila, kako ginjen
je postal njegov sicer tako miren obraz, ko mu je sto-
pila naproti.

Morda je hotel prikriti to svojo ginjenost, da se
je tako spoStljivo sklonil nad roko, ki mu jo je podala
in jo nesel k ustnicam.

Znak druZabnega spoStovanja je bil Nori vSed.
»Kako se naj vam zahvalim, baron Dahnow?« je vpra-
Sala ginjeno. »Kako ste mogli slutiti, da potrebujem
sveta in pomoti?¢

Dahnow ji je priprosto odgovoril. Ko se je slu-
¢ajno mudil na Dunaju, je zvedel, da je njen ote tezko
obolel in zato se je poZuril, da se ji ponudi v pomog¢,
kot zahteva to dolZnost dobrega prijatelja.

Bilo bi preobirno, da bi ji porocal resnico. Caso-
pisi so bili tudi v njegovo severno domovino prinesli
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vest o dogodkih v Karstenovem cirkusu, prav tedaj,
ko je poizvedoval po Norini usodi. Zvedel ni bil nam-
re¢ niti, kaj je razdrlo Kurtovo razmerje do nje, niti,
kaj se je zgodilo Z njo.

Vest o nesrecnih dogodkih ga je zato doletela
povsem nepritakovano, zlasti, ker je Z njo prvi¢ tudi
zvedel za Norin javni nastop. To vse je sicer tako mir-
nega moza povsem zbegalo. A kljub temu, da mu je
bilo vse Se tako nerazumljivo, obenem je bil vendarle
preprican, namret, da je Nora nedolZna in da jo je
mogla le najhujSa, najtezja usoda prisiliti do tega.

Vesti o Norinem ubegu je na kratko oznaéil kot
»nesramne laZi«; vendar je bila prva posledica tega,
da je sklenil takoj vrniti se na Dunaj, da bo tam na-
tan¢neje poizvedel. S svojo prirojeno vztrajnostjo se
mu je po velikem prizadevanju posretilo, ne le naiti
Noro, temvet tudi zvedeti resnico o dogodkih in to ga
je navdalo s tihim zmagoslavjem.

Zdaj je sedel Nori nasproti in skusal nekoliko
spoznati sedanji polozaj. S svojim bistrim razumom
se je kmalu spoznal v njem. Obljubil ji je, da bo stopil
v stik s kakim dobrim odvetnikom, da ji bo lahko
podal kako utemeljeno mnenje o stvarnem polozaju.

A Nora se je pri tem plaho zgrozila: »Ne, ne samo
ne spravljajte stvari v javnost, samo ne napravljajte
iz nje predmeta za vsakdanji razgovor.¢

Morda jo je slabo prikrito zatudenje v Dahnowem
obrazu prvo opozorilo na to, da javnost Ze davno ve
za njen nesrecni polozaj. Cudno je, ¢lovek ima vedno
nekaj nojevih lastnosti — ¢e namrec¢ ta skrije glavo
pod perot, meni, da ga nihée ne vidi.

Zdaj se ji je nekako zasvitalo v glavi, naglo in
rezko je vprasala: »Ali je javnost Ze kaj zvedela o
tem?«

Dahnow je v njeno pomirjenje zvracal to na slo-
veCo osebnost njenega oceta in nje same; pokazal ji
ie, kako napadne in zmotne so te vesti.

»>Tudi v tem, kar se je zgodilo sedaj?¢ je zopet
vprasala Nora in njene o¢i so se ¢edalje bolj Sirile od
nemira. »Moj oe vendar pri tem ni ni¢ kriv?«¢

Cirkuiki otrok. 13
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»Bile so le zamenjane osebe,« je v zadregi rekel
Dahnow, »Mislili so. .. bilo je razumljivo, zakaj imela
je otroka in tako je bilo neverjetno, da bi mati.

)Zamenlane osebel« je ponovila Nora. >0 ne, saj
ni mogoce!« je nenadoma vzkliknila in obraz ji je za-
bila Ziva rdec€ica. »Ali mislijo... ali mislijo, da sem
bila jaz to?« "

»Casopisna poroéila so tako neto¢na,« se je opra-
vi¢eval Dahnow.

»0, to se mora popraviti! To se mora popravitil«
je rekla Nora in v tihem obupu vila roke.

sZadnje dni je bilo to Ze enkrat preklicano,« je
rekel Dahnow. »Bral sem ta ¢lanek v-enem najpo-
membnejsih tukajsnjih listov.«

»Ah, saj skoraj ne bo ve¢ pomagalo!« je tarnala.
»Kar ljudje bero o nas, takoj vse verjamejo.« In prvic
po preobratu so se ji ulile solze po licih,

»Vse bom storil, kolikor je v moji mo¢i, da uve-
ljavim resnico,« je rekel Dahnow. »Poskrbel bom, da
bo vaSe ime popolnoma oprano.«

Bil je moZ beseda; Ze v naslednjih dneh so pri-
nesli ¢asopisi njegova porotila, v katerih je krepko,
jasno in prepricevalno ovrgel vse napatine vesti ter
posebno Se poudaril Norino navzotmost ob bolnigki
postelji njenega oceta.

A Nora je imela prav; zdaj je imelo to le Se malo
pomena. Kakor vsaka taka porotila, tako so brali tudi
ta povrino in hitro, kot se navadno bero nezanimiva
porodila; kajti ali je ubezala Zena ali héi cirkuSkega
jahaca, je bilo zdaj Ze popolnoma vseeno. Trenutna
mikavnost pikantne zgodbe je minila.

In ba$ ono malo ljudi, za katere so nekaj dni po-
prej pomenile napaine vesti obrat v njihovem Ziv-
ljenju, bas ti niso brali teh poro¢il. V G&hlitzu ni
zdaj nihée prebiral dnevnikov; kot po moléecem do-
govoru so jih kolikor mogote prezirali, seveda v stra-
hu, da ne bi naleteli na kaka neprijetna namigavanja
ali tudi le zato, da bi jih ne spominjalo neprijetnega
dogodka.

Lili je zarel obraz od srefe. Grofitina najgoreé-
nejsa zelja se je izpolnila v trenutku, ko je Ze obupala
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nad njo: Kurtova zaroka Z njegovo sestriéno se je bila
izvrila Se tisti dan, ko se je bil prav tako nena-
doma vrnil, kot je bil odpotoval. Vsi SkodoZeljni jeziki
so morali zdaj utihniti.

Kaplan je bil edini, ki je bil vsled svojih korakov
kmalu zvedel resnico o Nori in o njej kolikor mogoce
obvestil javnost. Toda v sedanjih okolitinah bi je ne
bilo mogote pojasniti njegovim domadim in zato je
moral to odloziti na primernejsi trenutek.

*

Dahnow se je med tem kar najmarljiveje zavzel
za Norine zadeve. Po njegovem mnenju bi bilo gotovo
. najbolje za vse, da se ¢im prej opusti podjetje, proda
ogromni inventar in izroCi premoZenje otrok kakemu
varustvu, ker je bilo pricakovati, da bo Karstenovi
bolezni v najboljSem slucaju sledilo Se daljSe bole-
hanje. Preselitev v prestolico severonemske drzave,
kjer je imel Karsten svoje drZavljanstvo, bi te posle
dokaj poenostavila.

Nori so Zarela lica, ko je mogla uvideti, da bi na-
daljevanje obrti rodilo le Skodo; zakaj bala se je, da
jo bo v korist bratu treba nadaljevati, dasi je njegova
mladost nasprotovala vsem milim, da bi bil on bodoti
naslednik. Tako je imela nenadoma v svoji roki konee
niti, ki se ji je zdela nekaj mesecev poprej nepre-
trgljiva.

Vendar pa je zacutila v sebi nepremagljiv odpor
proti misli, da bi zdaj zapustila Dunaj. Dunaj, kjer ga
je bila zadnji¢ videla, kjer ji je bil obljubil, da jo bo
zopet posetil — okolico, ki je njegova domovina in kjer
biva on v bliZini.

Obslo jo je neskonino hrepenenje in nemir. Saj
vendar mora priti, saj je vendar rekel, da bo prisel,
Mora priti!... Ne, nitesar ve¢ ne bo zahtevala od
njega, Zdaj ga note veé priklepati nase... a rada
bi e enkrat govorila Z njim in mu povedala vse, vse . ..
Poiskala je staro pismo in ga pripravila, da ga mu bo
lahko takoj izrotila, da bo videl in razumel, kako tezek
je bil tedanji njen polozaj.

n*
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Pismo je bilo pripravljeno dneve in dneve — a
Kurta ni bilo. V njeno hrepenenje so se prikradle
slutnje. So ga morda uzalile njene besede? Ali ni bila
dovolj jasna ob razburjenem svidenju? Morda so ga
bile Ze dosegle govorice. Govorice — ne, zanj ni moglo
biti na teh govoricah ni sence resnice. Ali pa je bil
zopet obolel, kot takrat po onem svidenju na noéni
voznji?

Dan za dnem je teZje pri¢akovala — in dasi so
pretekli tedni in tedni, dasi je Dahnow skoraj vsak dan
prihajal k njej in je vedela, kako je ta prijatelj z De-
genthalom, vendar se ni mogla prisiliti do tega, bi ga
vprasala po njem.

Slednji¢ pa je vendar zmagal nemir v njenem
srcu. Bilo je nekega velera, ko je bil Ze pozen mrak
in ni bilo mogo¢e jasno videti drugemu v obraz.

Dahnow je bil priSel, da bi ji poro¢al in je zopet
nacel vprasanje preselitve. Tedaj ni mogla vet zadr-
Zati besede in vprasala ga je, ¢e ni morda zadnji ¢as
kaj slisal o Degenthalu. Hotela je vprasati hladno in
vendar ji je trepetal glas od razburjenja.

Dahnow je prebledel; Ze tedne in tedne se je bal
tega vpraSanja. Zakaj iz vseh teh govoric in iz vsega
njenega nemira je bil vendarle spoznal, da se je njeno
razmerje do Kurta bridkeje koncalo in da bi jo nova
vest hudo zadela. Tudi on je bil zdaj vesel, da je bil
mrak, v katerem ni bilo mogoée jasno videti drugega;
tudi on je hotel odgovoriti hladno: Degenthalu je do-
bro; bil je pred nekolikim ¢asom Z njim skupaj in vi-
del, da je od svoje zadnje bolezni prav dobro okreval;
mnogo upanja polagajo tudi na njegovo ponovno bi-
vanje na jugu, kamor namerava takoj odpotovati s
svojo mlado Zeno; Ze v kratkem se bo poroc€il s svojo
sestridino,

Povedal je. Vrlemu Meklenburzanu so stopile
kaplje na ¢elo; trdo je povesal ofi v tla, da ne bi sretal
njenega pogleda. — Nobene besede ni bilo iz njenih
ust, ne vzklika, ne solze, ne vzdiha. Nastal je dolga,
gluha tiSina, ko se ¢tloveku zdi, da bi slisal, kako dru-
gemu utriplje srce,
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»Tega bi si ne bila mislila,« je rekla nenadoma
kakor sama zase. Ko je srce najhuje ranjeno, tedaj se
posluZi najpreprostejsih besed; a v teh besedah je bilo
neskonéno razocaranje . .. zopet je nastala tiSina.

»Zdi se mi, da bom morala k ofetu« je rekla po-
tem in vstala. Neprijetno so ji blestele o¢i iz mrtvasko-
bledega obraza in celo njene ustnice so bile videti
blede. Obrnila se je, da bi §la; a korak ji je tako oma-
hoval, da se je morala opreti ob mizo.

Dahnow je skotil k nji, da bi ji pomagal,

»Nit¢ ni hudega,« je rekla, »Postrezba me je utru-
dila.« In ko je zdaj odlo¢no dvignila glavo, se je po-
kazala na njej skoraj ostra podobnost Z njenim ocetom.

Dahnow jo je gledal pladno in proseée; gorko so-
tutje, ki je sijalo iz njegovih oéi, jo je hipoma ganilo.
Mehko so ji zadrgetale ustne, kakor otroku, ki hoée
jokati. »Baron Dahnow,« je rekla nekako prosece,
»povejte mi, ali so bile laznive govorice res tako
verjetne?¢

»Bilo je vse storjeno, da bi jih naslikali kar naj-
bolj resni¢ne,¢ je tiho rekel Dahnow.

»A vi, kako pa ste vedeli vi, da niso resni¢ne?«
je rekla nekoliko nepotrpezljivo.

yKer sem vas poznal, seve, nisem verjel,« je rekel
posteni Meklenburzan kar najbolj preprosto, a s tre-
soCim se glasom; potem pa je urno pograbil za klobuk
in odsel iz sobe..

Nora skoraj ni zapazila, da je bil odsel. >Ker sam
vas poznal, seve, nisem verjel,c je ponovila. »0 in
on...on pa je verjel vsel« je zaklicala ter si zakrila
obraz z rokami in skozi prste so ji lile vroce solze.

Baron Dahnow je ta veéer Se dolgo nemirno ho-
dil okrog. Biti mu je moralo pat zelo toplo v dusi,
da ni zapazil, kako mrzla jesenska megla je padala
nanj. »Se ga ljubi,« je ponavljal venomer. »Se sedaj
ga ljubi in ga bo ljubila, tudi e jo bo desetkrat pu-
stil na cedilu! Ali nisem vedno pravil, da jo bo one-
sretil? A prav ob takih sanjatih, ki so danes taki,
jutri pa taki, zapravljajo Zenske svojo ljubezen, kot
da bi tak sanja¢ sploh vedel, kaj se pravi ljubitile
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Nora je teZje prenasala to razotaranje kot prejs-
nje Zrtve, Od prostovoljne odpovedi do pozabljenosti,
da, celo nadomesCenja z nove ljubeznijo pa je Se da-
le¢. Ne, tega ni bila pricakovala! To je bilo poniZanje,
hujSe in grenkejSe nego bridko zanitevanje, katero
ji je bil pokazal nekoé. Celo iz tega je Se blestela
iskra ljubezni, ljubezni, ki ni hotela odpustiti, ker
pozabiti ni mogla. A zdaj je zaSla zadnja zvezda, po
kateri bi se mogla Se ravnati njena ljubezen. Zato
sedaj tudi ni zacutila v sebi one divije kljubovalnosti
kot takrat, pa¢ pa ono tezko Zivljensko utrujenost, ki
objame ¢loveSko srce, e nima nicesar veé pric¢ako-
vati,

Ta ¢as je morala ¢uvati Nora ob bolniski postelji
svojega oteta, ki je leZal v njej, ne da bi se mogel
ganiti, in je le tezko in nejasno oblikoval misli in
besede. Posebne postrezbe ni potreboval, paé pa
neprestane paznje in to je bilo za Noro naihuje:
kajti za njeno delavno naravo ni bilo ni¢ teZjega kot
prenasati brezdelni mir. In & ¢lovek nima notra-
njega miru, je to Se teZje.

V eni teh brezupnih ur je pisala svoji stari, po-
boZni prijateljici:

»Zdaj zavidam Vas za Vas nemoteni mir, druge
za njihovo Zivo srefo! Zakaj nisem krenila po drugi
poti Zivljenja? Kaj sem storila, da' mi je prinesla
ljubezen le bolesti in da mi je Zrtev uni¢ila vse in
ni redila nicesar? Da, zdaj bi rada pokopala svoje
srce pri Vas, da bi se v VaSem miru popolnoma od-
tegnila Zivljenju.«

PoboZna Zena pa je pisala:

»Otrok, tu ni pokopaliste; tudi za odpoved je
treba mo¢nega Zivljenja. Kakor ti nekdaj nisi marala
nas, tako bi zdaj tudi jaz ne marala tebe, e bi hotela
priti k nam. O, mi nespametni ljudje, ki se najbolj
pritoZujemo takrat, ¢e nam da Bog Zivljenje, kot si
ga sami Zelimo!

Mar nisi hotela boja? Mar nisi hotela ljubezni?
Kot danes, tako tudi sedaj nisem grajala tvoje odlo-
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titve. Clovek ima pravico do hrepenenja po veselju
in zalosti Zivljenja in zato ni bilo ni¢ napatnega, da
si se borila za to, kar se je zdelo tako drago tvojemu
srcu. A vedela si, da bo za to treba boja in da je izid
dvomljiv. Z veseljem si sprejela ljubezen z njeno
boljo vred. Cemu tozi§ sedaj? Je mar postal Gospod
skop? Dal ti je pestro, izpremenljivo Zivljenje. Mar
si Ze pozabila vse one ure, ko se ti je zdelo, da ti
prekipevajo od srete? Celo danes, v tvoji veliki brid-
kosti, te vprasam: Ali bi res hotela izbrisati oni ¢as
iz svojega Zivljenja?

Otrok, Se vse drugacéna nesrec¢a bi te bila lahko
zadela v tvojem viharnem zivljenju! Zahvali Boga,
da ti je pustil imovino tvoje duSe. Ce ti je bila ze-
meljska ljubezen pri tem v varstvo, potem jo blago-
slavljam in vem, zakaj ti jo je Bog poslal, kakor bos
tudi ti gotovo kdaj razumela, zakaj je zahteval Zrtev
od tebe. Volja bozja vama je nalozila to Zrtev, tebi
in njemu, Zakaj gineS od Zalosfi, mesto da bi zaupala
viSjemu vodstvu, proti kateremu ¢loveska volja ni-
tesar ne zmore? Ce pa se ti zdi, da je tvoja sreda
unidena, potem ne pozabi, da je ljubezen le ena vrsta
zemeljske sreCe. Iz vsake Ciste ‘volje in junaskega
dejanja pa nam lahko vzevete nova radost, saj ves,
da bi jo smeli smatrati za nalogo svojega Zivljenja.«

Resna redovnica, ki je to pisala, je morala dobro
poznati Clovesko srce, da je tako vpletala med ze-
~ meljsko tudi nebesko tolazbo.

Odslej si je Nora Cesto stavljala vpraSanje, ée bi
mogla izbrisati tisti ¢as iz svojega Zivljenja in si s
sre¢o odkupiti bol? A kolikorkrat se je vprasala,
tolikokrat so ji odgovorile ustne: »Ne!« Zakaj vedno
silneje jo je obhajal spomin na vse one sreine ure,
ki jih je bila dozZivela — in tedaj se ji je zazdelo, da
ni vet revna, temve¢ da je zopet bogata. Da in tudi
to ji je bilo v8eé, da je redovnica v svojem pismu Se
enkrat mislila skupno na nju, ko je napisala: »BoZja
volja vama je naloZila to Zrtev, tebi in njemu.¢ To je
tako rahlo potegnilo ost iz rane in je bilo ko tih
spomin na staro ljubezen. Najbrz je bilo tudi njeno
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ravnanje napram njemu nerazumljivo, kljub njeni
zvestobi? In pustila je misel na zemeljsko bol ter
povzdignila k nebu svojo misel.

*

Medtem je prisla zima. Nora se Ze davno ni veé
upirala nasvetu, da bi se preselila v severonemsko
domovino; a ravnateljevo zdravje tega Se vedno ni
dopustalo. Dahnow je Ze odsSel tja, da bi podvzel vse
potrebne korake in izroéil razpust cirkuSke druzbe
v veste roke. Ker Karsten ni bil zmoZen izraziti niti
ene misli, so bili sprito detkove nedoletnosti ter No-
rine zahteve na del premoZenja to jako teZavni ko-
raki. A Dahnow jih je znal z izredno marljivostjo
in poZrtvovalnostjo premagati. Ali so zahtevali trgov-
ski posli, da je skoraj vsak dan o njih porocal Nori,
o tem ne bomo razpravljali. A Nori so postala pola-
goma ta pisma resni¢no razvedrilo v njenem enolic-
nem Zivljenju, pisma, ki so imela sicer skromen zna-
¢aj trgovskih pisem, a so skrivala v sebi mnogo veé.
Najneznejsi zivei se stekajo koncem naSih prstov in
zato paé¢ lahko prehajajo v pero naSi najneznejsi
obcutki.

Sele na spomlad so se preselili. Dahnow jim je
preskrbel prijazno stanovanje pred mestom, kjer je
bilo za ravnatelja dovolj zraka in miru, zanj zdaj naj-
vaznejsih Zivljenskih potrebs¢in. Pameten in prakti-
¢ten duh mladega moza si je izmislil vse, da bi na-
pravil novi mali dom ¢im udobnejSi. Po vseh sobah
so dehtele vijolice in cvele na malem vrtitku, ki je
obdajal stanovanje.

Aprilsko solnce je sipalo z neba vse svoje Zarke,
da bi &m prijazneje obsijalo trenutek prihoda in
Dahnow, ki je sprejel prislece, si je nehote domislil
onega prvega svidenja v Bonnu. Da, kot aprilsko
vreme je bilo njeno Zivljenje; toplo, a le malo tasa
ji_je sijalo solnce srete, a so ga zato tem Ce3leje
zakrivali oblaki, tem hitreje uni¢il vihar. In kaj ji
bo prinesla nova izprememba?

A Nori so zazarele o¢i, ko je videla novi dom —
dom, ki je zdaj povsem njena last, kjer je prvi¢ ne
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bo mogel motiti nikak vsiljiv element, kjer bo prvié¢
prosta in neodvisna od usode, ki je bila zvezana z
otetovim poklicem.

Trgovski posli so se medtem Se dosti dobro raz-
vili. Kljub veliki izgubi zadnjih let je bil pokazal
izkupitek velikanskega inventarja premoZenje, ki je
dalo ravnatelju in njegovim otrokom, ¢etudi ne bo-
gastva, vendar pa precejSnje dohodke.

Ravnatelj je preselitev, kot je bilo videti, komaj
opazil. Okreval je bil le toliko, da so se mu bile
zopet vrnile njegove telesne moéi in deloma tudi za-
vest, vendar pa le kot nejasen, meglen razum. Najvec
je tiho in sam vase posedal v hisi ali pa gO]ll mali
vrtié, kar ga je vidno zelo veselilo.

Zadnjih dogodkov se, kot se je zdelo, ni ni¢ spo-
minjal. Z veliko skrbjo je mislila Nora na to, kako
bo sprejel vest o razpustu svoje druzbe. Vendar jo
je poslusal z najvetjo brezbriZznostjo. »Helena je to
vedno Zelela,« je bilo edino, kar je rekel. Njegov duh
se je sploh vracal le v one Case; véasih je ogovarjal
Noro edino le z materinim imenom in samo kot s tako
obéeval Z njo.

Imena svoje druge Zene ni nikdar izgovoril; za
malega decka se ni brigal. Samo enkrat je jeza uZa-
ljenega mozZa pretrgala vez, katera je vidno oklepala
njegovega duha. Decek se je namre¢ v naravnem spo-
minu svojih prvih vtisov igral na svojem konjicku
cirkuskega jahata in pri tem v ofetovi bliZini izgo-
voril Landolfovo ime. V tem trenutku je spacila Kar-
stenov obraz nepopisna jeza; planil je na decka, da
ga mu je Nora komaj Se iztrgala iz rok, strl igrado
s teZkimi sunki z nogo in se tako razkacil, da ga sko-
raj ure in ure ni bilo mogofe potolaZiti in pomiriti.
Tedaj je Nora prvi¢ pokleknila poleg njega, pogumno
vzela njegove stisnjene pesti v svoje roke in s trepe-
tajoimi ustnicami, vendar mirno in odlotno svarila
oleta s svetimi opomini ter mu tiho Sepetala molitve,
dokler se mu niso od utrujenosti zaprle divje se vr-
tede odi.

Kar se ji je zdelo nekdaj tako vaZno, namreé
pridobiti zopet otetovo duSo ter ga zbuditi iz nje-
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gove mlacnosti, v katero ga je zavedlo njegovo, vsaki
viSji misli odtujeno Zivljenje, ta naloga ji je utonila
v njeni lastni sre¢i in bolesti. Samo zase, samo za
svojo sreto je Zivela, mislila in molila. Zdaj se je
zopet zavedla te svete dolZnosti, resno jo opominja-
jote, ko da je pozabila najvainejSe. Sreten, komur
postane zopet nekaj vaZneje nego lastna bol; s tem
je naSel zanjo najboljdi lek.

Kot v prijazno podporo so se pridruzile tej resni
nalogi tudi Se druge stvari. Zivljenje se ti ne zdi tako
hudo, ¢e ti ga skula dober €lovek &im bolj olep3ati
in razvedriti. Ves baronov trud in prizadevanje za
Noro je imelo ta namen. Tako je bilo na videz ma-
. lenkostno, vendar pa se je izkazalo kot trajno okrep-
¢ilo, da je Nora v svoje veliko presenelenje zopet
nasla svojega je7znega konja. Ona ga je hotela takoj
odpraviti, ée§, da je to nepotrebna potrata; a Dahnow
je sprico varustva, katero si je bil prilastil pri vodstvu
trgovskih poslov, vztrajal pri tem, da ga mora ob-
drzati. Njegovi konji, je rekel, so tako potrebni, da
se nekoliko razgibljejo in njegovi sluge taki lenuhi,
da bi bilo pravo zasluZenje, ée bi jih hotela Nora
nekaj vzeti za svoje spremstvo.

Da bi se ognila vsaki pozornosti, je porabljala za
svoje izlete najzgodnje jutranje ure, ko Se ni bilo ljudi
in iskala najbolj stranska pota. Ce jo je potem kljub
temu cesto srecal samoten jezdec, ki je istotako tvegal
svoj jutranji mir, se ji je zdel to prijeten sluéaj in rada
mu je dovolila, da je jezdil ob njeni strani: skromno
platilo, ki si ga je dovoljeval Dahnow za svoje izvrsine
uredbe. Tako prisréna je skupna jeZza po tihih potih
skozi sveZe, zelenele gaje, ki razvijajo vso svojo po-
mladno krasoto — to so bile ure, ko so Nori zopet
nanovo vzblestele o¢i in je priSla nova sveZost v njena
lica. Mar je bilo zameriti Dahnowu, da je z novim,
svezim zelene¢im upanjem zaslo upanje tudi v nje-
govo sree, ko je videl, kako krog in krog njega vstaja
novo Zivljenje? Zakaj bi bilo to, kar je tako lahko na-
ravi, nemogote Cloveskemu srcu? Zakaj ne bi mogla
tudi ljubezen znova oZiveti?



203

Toda kljub temu, da je toliko mislil in ¢util, ni
niti z besedo kalil Norinega miru, niti se kdaj do-
taknil njene preteklosti. Klemen Dahnow je imel redko
lastnost, da se je znal prilagoditi vsakemu razpoloZenju
ljudi, tako, da je njegova navzoénost ni nikdar motila.
Nori je to pri njenem sedanjem obéevanju zelo godilo;
kakor njegova pisma, tako so bili sedaj njegovi obiski
edini dogodki v njenem enolitnem Zivljenju.

A kljub temu, da je Dahnow na tako preprost in
neprisiljen nacin ob¢eval Z njo, kljub temu, da mu je
vedno dokazovala, kako dobrodoSel ji je bil, vendar
je prej predla pomlad v poletje in ta zopet v jesen,
preden se je toliko opogumil, da je uveljavil svoj
sklep. Morda so ga le prevet odkrito pozdravljale
Norine o¢i in mu je le prerada podajala roko?

Izgovarjaje se s svojim znastvenim delom se je
bil za stalno naselil v prestolici, Njegovi znanci so
se ¢udili, da je bival tam celo v vrotem in prasnem
poletju; a on se je izgovarjal, ¢eS, da ga je utrdilo
tropi¢no solnce. Znanost je dobila v njem zelo prid-
nega ucenca.

Mar je bila Nora Se vedno tako zatopljena sama
vase, da ni prav ni¢ slutila, kaj se godi v Dahnowovem
sreu. Da, res, kajti ko se je nekega dne opogumil in
izrekel odlo¢ilno besedo ter ji ponudil vse, kar more
moski nuditi Zenski, ki jo ljubi, jo je silno iznenadilo.
In on je bil paé moz, ki je mogel ganiti Zensko srce —
zlasti v tem trenutku, ko je tako mosko resen in tako
globoko ganjen stal pred njo, kakor da je privrelo na
dan vse, kar je leta in leta skrival v svojem srcu. A
iz njenih o¢i je sevalo samo iznenadenje. Velikanski,
vsemogodni pomisleki so vstajali pred njo in ni mu
pustila niti fasa, da bi jih ovrgel. »Njeno ime je tako
onetadteno pred svetome« —Dahnow se je samo lahno
nasmehnil. »Loéi ju vera« — kako resno ji je skusal
8 trdnimi obljubami ovreti ta pomislek, ¢etudi je ona
zmajala z glavo. »Potrebuje je ofe in bratec, ki je tako
zapuséen« — in govorila je o prijateljstvu, ki je tako
lepo in njej tako drago.

Dahnow jo je mirno poslusal. Videl je, kako bojece
upira vanj svoje ofi, kot da se boji, da bo izgubila
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zadnjega prijatelja; videl je pa tudi, da v njegovih
oceh ni niti enega Zarka, ki ga je prlcakoval Morda
pa je bil vendarle prezgoden? Morda se je Se ni bil
izle¢il spomin? Dahnow je bil potrpeZljiv moZ in je
lahko cakal. Morda se ji je bilo treba Sele polagoma
privaditi misli na novo ljubezen.

: yPa naj bo, kot da nisva nic¢esar govorila o tem,«
je rekel preprosto.

Nora mu je bila pri tem tako hitro in zaupno segla
v roko, da je z nekakim bridkim obCutkom spoznal,
kako lahko bo pozabila, o ¢emer sta govorila in kako
vesela je, da sme to pozabiti.

Kakor prej, tako je prihajal Dahnow tudi sedaj
in prebil dolge ure v krogu male druZinice. Vse zim-
ske vecere je zabaval ravnatelja, kateremu je znal
spretno zbujati spomine ali pa je igral domino, s &e-
mer si je preganjal dolge ure, Nori pa je prinasal knjig
in umetnin, ¢esar se je pa¢ mogel domisliti, da bi ji
razvedril srce in zbudil duha. Noro je to v resnici
osvezalo in se je z zanimanjem zatapljala vanje. —
Nikdar se mu ni zdela tako lepa kot zdaj, ko ji je
zacela izginjati Zalost iz obraza in se je razlival &ezenj
jasen mir, ki je sledil viharju,

Cutil je to, kadar jo je opazoval, kako ljubko
gospodinji mali druZini, bodisi, da je stregla svojemu
otetu, bodisi, da je varovala svojega bratca ali pa
urejevala mali dom; vse je vrsila z mirnostjo, ki jo
daje cloveku pravo razumevanje, popolna vdanost v
svoj polozaj — mirnost, ki je tako otarala barona
Dahnowa,

Kljub vsemu ¢aru ali pa ravno vsled tega pa ga
je nekega dne nenadoma zapustil njegov lastni mir.
»Ne morem veé¢ priti¢ je rekel s skoraj zamolklim
glasom ter vstal in odSel brez nadaljnega pozdrava
in slovesa.

Nora je skotila kviSku, kakor da mora pridriati
prijatelja, kakor da ga mora poklicati nazaj — a nato
je obstala kot pribita in poloZila roko na razburjeno
srce, kot da je hotela poskusiti njegov moéni utrip.

Slednji¢ se je zopet pomirila in sedla; saj vendar
ni imela pravice, vezati ga na svojo usodo, njega, ki
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mu za vso njegovo ljubeznivost ni mogla nuditi ni-
Cesar, za katerega ni Cutila nikakega nagnjenja v
svojem srcu. Dahnow je odSel.

Po njegovem odhodu je zavladal v Karstenovem
stanovanju mir in tihota. Prijatelj je razveseljeval in
ozivljal malo druzbo. Nora je uvidela, da mora zdaj
bolj ko kdaj stopiti iz zatopljenosti same vase, da bo
otetu in brateu vsaj nekoliko nadomestila to izgubo.

Tiho so potekali dnevi drug za drugim. Ko je
zopet minilo poletje in priSla jesen, si je morala Nora
priznati, da ofetove moéi pojemajo. A s pojemanjem
telesnega zdravia se mu je vratalo dusevno. Njegov
razum je postajal bistrejSi, spomin mu je ozivel in
videti je bilo, da se mu je ogrelo tudi srce. Norinemu
vplivu je postajal dostopnejsi in njegove misli so do-
bile visji polet. :

Nekega dne je prosil za duhovnika. Ko ga je Nora,
silno vzradoStena nad tem, poljubila na &elo, ji je
smehljaje polozZil rok na glavo.

»Ve zZenske vedno zadnje zmagate; iz lahkomislje-
nega cirkuskega jahata boste napravile Se poboZnjaka.
Najprej tvoja mati... in potem ti, otrok moj... Da,
ko bi bil v svetem in duhovnem oziru poslu3al
Helenin svet... drug moZ bi bil danes. Otrok,
svojo usodo si moZ lahko izkuje, podle¢i pa mora
njenem vplivu; popolnoma ga prenaredi. Zate, otrok,
so bile te posledice najhujSe... Ne,« je nadaljeval,
ko mu je hotela z roko zatisniti usta, »pusti me, naj
govorim! Od tedaj mi je razjedalo duso in glodalo
srce, ¢etudi nisem mogel nikdar najti besede za to.
Unicil sem tvojo Zivljenjsko sre¢o; brez moje sebiéne
volje bi bilo danes vse drugace. A povej mi, ali sem
sanjal ali je bila resnica: ali se ni on kljub temu
neko¢ vrnil k tebi?«

»Da, da prisel je, bil je tukaj,« je zaSepetala Nora
Zarecih ofi in srce ji je prevzelo neko tuvstvo srede,
kot da s tem v zvezi ni bilo nikdar kake bolesti.

»Zakaj pa ni ostal?¢ je vpraSal starec in nagr-
banéil ¢elo.
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»Nesporazumljenja,« je tiho rekla Nora. »Oce,
saj bi se itak ne bilo moglo vec uresniciti. .. saj je
bolje tako.«

Karsten je gledal svojo héerko. Tako lepa, tako
plemenita, tako Cista! Zakaj bi ne bila e vedno vredna
vsakega mesta? »In zakaj bi ne bilo mogoée izravnati
nesporazumljenj? Oba sta Se v cvetu svojega Zivljenja,
za sreco ni nikdar prepozno. Kaj je Z njim, kje je?«
je vprasal in ozivel ob tej misli.

»On je Ze davno poro¢en, ofel« je zaSepetala
Nora in proti njeni volji ji je zardelo c¢elo pri tej
omembi. »Saj sem ti rekla, otka, da ni bilo mogote
drugate,« je pristavila kot da je hotela odvrniti tudi
najmanjsi ofitek od svojega ljubljenca.

Ote je zalostno zrl predse. »Ubogi otrok,« je re-
kel samo in_jo nezno pritegnil k sebi; ona je naslo-
nila svojo glavico na njegovo ramo.

Hipoma pa jo je lahno odrinil od sebe. »In oni
drugi... kje pa je ostal on? Saj ves, Nora, oni debeli
gospod, ki je zadnjo zimo tolikrat priSel. V onem ¢asu
nisem mogel misliti; povzroc¢alo mi je boletine v moz-
ganih. A kolikor se spominjam, je bil skoraj vsak dan
tukaj. Gotovo ni prihajal le zato, da bi obiskaval mene,
ubogega in preprostega moza, tetudi me je tako pri-
jazno poslusal, Zakaj ga 7Ze tako dolgo ve¢ ni? Ali si
ga ti odpravila, Nora?«

»Naj ra;s: ostanem pri tebi,« je zasepetala Nora.
»Samo pri tebi najdem zdaj tolazbo.«

Starec je nevoljno zmajal z glavo. »Jaz morda ne
bom veé dolgo ostal pri tebi« je rekel. »Bil je dober
moz, Nora, zvesta roka, blago srce. Velika tolazba bi
bila zame vedeti, da te ne bom zapustil same.«

»Naj se zgodi kot je boZja volja,« je rekla Nora.
»Tudi tu so bili resni pomisleki.«

»Da, ti si in ostanes ofrok cirkuSkega jahaca, je
rekel trpko, »ki se ne more nikjer ustaliti, nikamor
prilagoditi.«

»0 pad,« je rekla, »je neko mesto, kjer nihée ne
vprasa, kaj si bil in kaj si... le, kaj hoces storiti za
kak vzviSen namen. Morda vodi Bog tja moje srce,
tetudi Se nisem v vsem na jasnem.¢



207

»Tega nikakor ne morem umeti,« je odgovoril
nekoliko vznevoljen. »A stori, kot se tebi zdi; moj svet
ti je Ze dovolj Skodoval. Vendar posludaj: preden mi
bodo potekli dnevi, pokli¢i kaplana... Ze ves, koga
mislim: njega, ki je stal neko¢ ob smrtni postelji tvoje
matere. Morda tudi meni olajSa zadnjo uro! Ko sva
bila zadnji¢ skupaj, nisem lepo ravnal Z njim; zdel
se mi je kot kak opominjevalec, ki me je radi tebe
hotel spomniti Helenine poslednje volje... in tega
nisem mogel prenesti. Takrat nisem bil vljuden, a
upam, da mi bo odpustil. Tudi radi sina se moram
posvetovati Z njim, kako naj ga obvarujem, da ne pade
v kremplje onih ljudi! Le ne v njene krempljel« je
ponovil. »A tudi od njih se hotem lo¢iti v miru. Nora,
ko me ne bo vet, lahko piSe§ njegovi materi, da iji
odpuS¢am. Ona je najmanj kriva. Helena je imela
prav, ko je dejala: Ce se razpase v ¢loveku lahko-
miselna navada, je ni mogoce ve¢ ustaviti. Da nisi tudi
ti postala taka, ni moja zasluga.«

»Tudi njemu,« je nadaljeval éez nekaj tasa, »tudi
njemu odpuséam njegovo hudobijo. Njegove roke so
me neko¢ resile iz vode in Bog ve, ¢e me ni zdaj nje-
gova nesre¢na hudobija resila Se hujSega pogina. Nora,
ta njegova hudobija me je vrnila tebi. O, kaj bi bilo
z menoj, da me nisi ti varovala. Prav si imela, ko si
rekla, da je dobro, da se je tako zgodilo. Z njim, ki bi
te bil popeljal v povsem drugatno Zivljenje, bi se mi
bila popolnoma odtujila, popolnoma odtujila. A zdaj
ni med nama nikakega prepada... postala si moja
uteha, moja opora in resitev, v boljSem zmislu nego
sem mislil nekdaj. .. Otrok, tvoja mati te je zapustila
menilc

»Da, prav je tako,« je tiho rekla Nora, éutudi je
ob tem spominu 8¢ enkrat zacutila upor v svojem sreu,
a glavico je prislonila k ofetovemu licu in ga objela;
in tedaj je zatutila v svojem srcu sladko, prijetno za-
dovoljstvo. Saj zdaj je vedela, zakaj ji je bilo nebo
naloZilo to Zrtev in videla, kake sadove je ta rodila.

Lepa je bila ona ura, ko se je nemirni pustolovee,
moz popotnega Zivljenja vlegel k zadnjemu poéitku in
sladko zaspal v naro¢ju svojega otroka, ki je bil po-
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polnoma njegov, da popolnoma njegov radi enega sa-
mega pozZrtvovalnega ¢ina, s katerim je menil, da si
jo je popolnoma odtujil, samo, da bi ostal zvest besedl
ki jo je bil dal njeni materi.

Kaplan se je bil odzval Karstenovi Zelji in je pri-
Sel k njemu; na Norino proSnjo se niti trenutek ni
obotavljal ter se izkazal kot zvest, ¢ute¢ prijatelj. Kot
nekdaj Helena, tako mu je bil tudi Karsten s posled-
njimi besedami izroCil Noro v njegovo varstvo, ki je
ostala zdaj prav tako brez varstva kot takrat.

Na podlagi tega ocetovega pooblastila jo je torej
vprasal kaplan po nekoliko dneh, ko je bilo vse kon-
¢ano, po njenih nadaljnih naértih.

Nora je bila pravkar prejela neko pismo, v kate-
rega je bila videti nekaj ¢asa popolnoma zatopljena.
Ko se je ozrla kvisku, ji je zablestela solza na tre-
palnicah, a njen pogled je bil jasen in odlo¢en.

»To pismo bi lahko in preprosto resilo to vpra-
sanje,« je rekla. »Ne morete si misliti, kak zaklad
ljubezni in zvestobe je v njem!«

»0d barona Dahnowa?« je vprasal kaplan in v
njegovem glasu je bilo ¢utiti nekak nemir.

»Da,¢ je rekla mirno, »od barona Dahnowa. Zve-
del je za bolezen mojega ofeta in v sebi¢ni ljubezni
mi nudi svoje varstvo, zavetje in oporo za ta najnovejsi
zalostni dogodek ter mi ponuja svojo roko in ime, ne
mened se za vse, kar je bilo z menoj.«

»To je plemenita ponudba, povsem primerna nje-
govemu plemenitemu znacaju,¢ je rekel kaplan, sko
bi le ne bilo pomislekov...¢ obmolknil je kakor v
notranji razdvojenosti. Kaj bi bilo svetovati Nori v
njenem negotovem polozaju? Zakon s tako dobrim in
vestnim moZem, kot je Dahnow, bi ji nudil varno za-
vetje in dovolj zagotovila.

»Ne,« je rekla odlo¢no, »ni¢ ni treba pomislekov.
A dobro je, &e si je €lovek na podlagi take ponudbe
sam na jasnem, Vse to, po emer sem nekdaj hrepe-
nela, me ne mika ve&. Drevo, ki mu je vihar uniéil
sr¢ico, ne pozene vet nove, a tudi, hvala Bogu, ne
usahne, temve¢ se razraste v mnogo vej.« Govorila je
tiho, zamisljeno, kakor sama sebi.«
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»Ne morem razumeti, kako to mislite,¢ je rekel
duhovnik. »So tudi nesebiéna srca, ki se zadovoljijo
s tem, da smejo ljubiti, ne da bi zahtevala od drugega
isto mero ljubezni, in prav za Zensko srce je to Cesto
blaZilneje nego Zalovati za enim samim &uvstvom. ..
Ko bi le ne bilo enega pomisleka. . .«

»Hvalezna sem Bogu za ta pomislek,¢ ga je pre-
kinila. »Ce bi ne bilo te ovire, ki se kot resna dolZznost
protivi temu, o, potem bi z veseljem vracala toliko
zvestobo in poZrtvovalnost; potem bi eno Zivljenje ne
bilo dovolj, da bi mu mogla vse to s hvaleZnostjo po-
vrniti . . . tako pa niti najprisrénejsa ljubezen ne more
izravnati tega verskega prepada . . . ne, no¢em si vzkli-
cati nove razdvojenosti v dufo.. .«

»In vendar,« je Zalostno rekel kaplan, ker mu je
branila dolZnost, da bi ji prigovarijal, ybilo bi &loveku
v veliko tolazbo vedeti, da ste v srefnem in varnem
pristanu.«

S sanjavim pogledom je dvignila svojo lepo glavo.
»V pristanu.. .« je ponovila. »Da, zakon, kot bi bil
ta, bi bil tih in varen pristan. Ali pa res mislite, da
bi nagla v njem svojo sreto? Pristna héi svojega oleta
sem, v mojih Zilah se pretaka nemirna kri, ki se hote
boriti in stremeti. Ce sem hotela to delati iz zemeljskih
Zelja ... naj delam zdaj to za boljSo imovino, za naj-
viSje Zivljenje.«

»Ne delajte nikakih nezdrayih nadrtov« jo je
skoraj strahoma svaril kaplan. »Ce srce doZivi kako
razotaranje, ¢esto misli, da bo lahko sklenilo rafun
z Zivljenjem.¢

»A jaz ne mislim tega,¢ je rekla in okrog usten
ji je zaigral lahen smehljaj. >Ne, prav nasprotno, Sele
pri¢eti hotem Ziveti. Minil je ¢as, ko sem hotela za-
kopati svoje srce v tiSino; a zda], ne le, da notem
podivati, temveé si naravnost Zelim novih nalog Mar
mislite, da mi Bog ni pustil e dovolj mo€i in poguma
za obilo delo?«

Dvignila se je in stala pred njim — Zenska v pol-
Nem razcvitu svojega Zivljenja — in iz ofi ji je sijala
navdusenost, ki pa¢ ni kazala mrinje do Zivljenja.

Cirkugki otrok, 14
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»In ta?« Kaplan je pokazal z ofmi na dedka, ki je
ostal nekoliko oddaljen od njih.

»Da, do njega imam prvo dolZznost in jo bom tudi
najprej skusala izpolniti. Osnovati mu moram nov dom
onstran Oceana, pri sorodnikih svoje matere. Pogre-
Sati ne sme niti varstva, niti ljubezni. To bo tudi bolje
zanj, kajti tam si bo laZe ustvaril bodo¢nost nego tukaj.
Pozneje pa se bo tam tudi zame odprlo polje, kjer bom
lahko delovala. Odkar mi je baron Dahnow pripove-
doval o Novem svetu, kjer manjka 8e toliko mo¢i, ki bi
delale za Gospoda, me z nepremagljivo silo vleée tja.
A to je Se dalel. Vi, moj prvi prijatelj, pa mi poma-
gajte, da se preselim v to novo izpremembo svojega
Zivljenja, kot ste mi pomagali tudi takrat, ko sem se
prvi¢ selila v nove razmere.«

Kaplan ji je podal roko. sMnogo nalog ste si na-
lozili. V tretji¢ ste si izvolili borbo in trud mesto
miru... ¢udovito vas vodi Gospod! Vasa mati je
skrbela le za vaSe zvelitanje in zdi se, da se izpol-
njuje njena Zelja. Zdi se, da holete hoditi le po tej
poti... bozZji blagoslov naj vas spremlja! VaSa sreta
je bila kruto unicena, je pristavil in se s tem prvié
dotaknil zadeve, o kateri nista bila doslej 3e ni¢
govorila.

»To je samo ena vrsta srefe,¢ ga je mehko za-
vrnila. »A ljudem je dano doseti Se vse viSje vrednote
nego so radosti ljubezni.«

Nekoliko pozneje je priSla v neki juZnonemski
kraj, priSedsi od juga, mlada zakonska dvojica. Zena
je posvecala svojo pozornost edinole malemu, komaj
nekaj mesecev staremu sinfku, rojenemu v topli Italiji,
ki naj bi napravil tu prehodno postajo, da bi se navadil
ostrejiega podnebja v nemski domovini.

Gospod se je vidno dolgotasil ob njeni neprestani
skrbi za otroka, katera ji je izkljufevala vsako drugo
misel. Zato je navzlic vsemu oletovskemu veselju po-
rabil prvo priliko, ki jo je mogel, da jo je prepustil
samo sebi in stopil ven na teraso, odkoder je bil lep
razgled na gore, ki so Zarele v velerni zarji, kopajote
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se v roznatem vzdusju mehkega poleinega vecera.
Kmalu pa je obrnil svojo pozornost na drugega poset-
nika terase, ki se je bil vsedel nekoliko vstran od
njega 8 hrbtom obrnjen proti njemu. Njegov stas in
vedenje sta mu bila zelo znana; zato se mu je jel bli-
zati; a potem je zopet obstal, negotov, ali je ali ni.
»Ali si ti ali nisi?« se je slednji¢ odloéil hitro in stopil
k njemu. sDahnow! Kako me veseli, da te najdem!«

»A, ti si Degenthall« je rekel prvi ter polasi
okrenil svoj glavo, a z glasom, ki ni kazal nikakega
veselia.

»Da, jaz... vratam se po treh letih... z Zeno
in otrokom,« je pristavil ter poudaril zadnjo besedo.
sKrasen de&ko, ti retem! A kaj ti je, prijatelj, kakSen
pa si?« je nadaljeval, zatuden nad nenavadnim izra-
zom v Dahnovowem obrazu.

»Morda kot nekdo, ki je bil pravkar v tretje za-
vrnjen,« je bridko rekel Dahnow in spravil v Zep
neko pismo, ki ga je drzal v roki.

»Zavrnjen ... Dahnow, ti? Ti, tako sijajen in
ljubezniv ¢lovek? Bogati moz, ki vse gleda za njim!
Nemogode ... od koga?«

»0d Nore Karstenove!< je rekel Dahnow ter brez-
obzirno in z neprijaznim pogledom zabrusil to ime
svojemu mladostnemu prijatelju v obraz. Ni bilo ravno
sretno nakljutje, da je videl pred seboj na videz vesel
in zadovoljen obraz ba$ njega, radi katerega je bil
zavrnjen. »0d Nore Karstenovel« je ponovil. »Oni,
tigar je bil ta biser, ga je pustil lezati v prahu... in
zdi se, da je nedosegljiv vsaki drugi roki.«

»0d Nore Karstenove?« je zajecljal Degenthal ter
stopil korak nazaj. »One, ki je z onim Landolfom.. .«

yLahko verjame, kdor rad verjame,« je pikro
;;ekel Dahnow in mu brez nadaljne besede obrnil

rbet.

A Degenthal ga je kréevito pograbil za rame.

»Kaj verjame? Kaj misli8? Mar ni bilo res?«

sNajnesramnejga in najprozornejsa laz, ki je bila
mogod¢a! Da bi se tako dekle zvezalo v tem nitvredne-
Zem! Tako bitje in ta nizkotni pes!« je vzkipel Dahnow,
>Kdor je mogel verjeti kaj takega, ta je rad verjel. Ce

14*



212

Se ne ves, ti jaz povem: njena maéeha je bila tista, ki
je pobegnila.s tem lopovom in pustila na cedilu moZa
in ofroka, kar ni posebno teZko. Da bi se bolje zava-
roval ter se obenem masCeval nad ubogo deklico, je ta
¢edna dvojica razsirila to vest pod njenim imenom . . .
in res, prav trdno ste jima verjeli.c

»Nemogolel« se je izvilo Degenthalu iz prsi.
>Nemogoce! Na svoje lastne ofi.. .«

»Si morda bral, kar sem bral tudi jaz« je za-
ni¢ljivo rekel Dahnow. >Toda jaz, ki se ji nisem bil
nikdar pribliZal, ki se nisem nikdar poskusal pri-
krasti v njeno srce, ki ji nisem nikdar govoril praznih
besed, da jo cenim nad vse, da jo hotem rediti in
varovati... jaz vidi§, ... jaz nisem verjel tega! Tako
sem jo cenil, da sem takoj vedel, da so bile vse govo-
rice le nizkotna laz in sem se potrudil, da sem se
preprital o resnici. Eno samo vpraSanje je zadosto-
valo, da mi je bilo jasno vse... In ti! Ali te nisem
svaril takrat« je nadaljeval Dahnow ter se vedno
bolj razvnemal v svoji jezi, »takrat, ko si si jo brez
vsakih pomislekov prizadeval pridobiti. Mar ti nisem
prerokoval tedaj, da se ti bo tvoje razvneto Cuvstvo
ohladilo spri¢o resnih okolis¢in? Tedaj je bil éas
premisliti in se zatajiti. A moZ ki po dobrem pre-
misleku tvega tak korak — in ti si imel prav, bila je
vredna tega! — ta moZ se ne skriva za prazne izgo-
vore . .. Ve§, kako sem jo nadel? Ob bolniski postelji
na smrt bolnega, nezavestnega oteta, ki ga je bil zadel
mrtvoud in nikogar ni imela poleg sebe razen zapu-
Senega otroka ... njeno dobro ime omadeZevano radi
tebe ... nikogar, ki bi ji pomagal, nikogar, ki bi jo
podpiral! Jaz sem ji skuSal pomagati. Jaz sem storil,
kar je mogote storiti moZu za Zensko, ki jo ceni nad
vse... a niti ene misli ni imela zame, niti z eno mi-
slijo ti ni postala nezvestal Videl sem, kako ji je njena
ljubezen do tebe unitila vsako veselje do Zivljenja,
tetudi je sicer tako krepko in pogumno prenasala vse,
kar jo je bilo zadelo ... Zani¢ujem moZa, ki tako uniéi
Zivljenjsko sre¢o Zenskel« In jezno je stresel raz sebe
Degenthalovo roko ter odsel v hiso!
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Degenthal je ostal sam. Niti z eno besedo ni bil
prekinil Dahnowa. Ali ni to zopet oni ledeni mraz, ki
se mu zdaj vlega na srce — kot neko&? In pritisnil je
nanj z roko, kot da je zacutil v njem silno boleéino.
Tri leta je bil prezZivel razmeroma mirno in sreéno,
tri leta je zavracal vsako misel na Noro, zatiral vsak
dvom nad neverjetnostjo, ki je hotel vstati v njem.

V tem trenutku je zatul glas svoje Zene. »Kurt!
Toda Kurt, prosim te, kako more$ stati tu in ogledovati
te stare gore, mesto da bi bil pri najinem ljubljenéku,
ki je tako, tako srékan. Pomisli, Ze ti ve, da ni tu
doma. Ne bo zaspal, ¢e ne preuredimo opreme...
tako pameten je Ze. Pridi, mora§ mi pomagatil¢ in
mlada Zena je nekam zapovedovalno vzela moZevo
roko ter ga odvedla v hiso.

Kurt je vdano Sel Z njo. Kakor v snu je sprejel
otroka v svoje narocje, ki je bil tako ljubek, kot le
more biti ljubek otrok devetih mesecev. Spodobno, kot
je zahtevala neprestana Zenina in strezZnitina zgo-
vornost, je ob¢udoval otrokovo ljubkost in razumnost
in potrpeZljivo premikal posteljo sem in tja, dokler
ni bilo ustreZeno vsem razli¢nim Zeljam. A v njegovem
glasu je bilo nekaj tako nenavadno tujega, da je Lili
slednji¢ to vendar opazila. UZaljeno je rekla: »Reci
hudobnemu o&ku, naj le gre pro¢, ljubtek, saj te ko-
maj Se pogleda in ne bo prej sreten, dokler ne bo
zopet zunaj pri svoji smotki in svojih gorah ... Moski
ste tako brezsrénil« je pristavila zlovoljno.

Kurt je odgovoril na to toZbo samo s tem, da je
Se enkrat poljubil svojega prvorojenca na prijazno
smehljajote se ustnice. Potem pa je res od3el; zakaj
bilo mu je, kakor da ga bo zadusilo v sobi.

Davno je Ze vzSla luna izza visokih planin, da,
nagibala se je Ze zopet k skrajnim vrhovom. Kurt je
bil Se vedno na svojem mestu; tedaj mu je nekdo po-
loZil roko na ramo. Pred njim je stal Dahnow. Gotovo
ni bil vzrok le lunin blesk, da sta bila videti oba moza
tako bleda.

»Degenthal,« je rekel resno, »prifel sem, da se
poslovim. Vendar naj ne bo jeze med nama, ki bi jo
utegnile vzklicati moje prejinje besede. Ni bilo prav
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od mene, da sem uni¢il tvojo sreco in tvoj mir. A pri-
dejo ure, ko ¢lovek ni boljsi od vraga... Ne, ne go-
voriva ve¢ o tem; vse besede ne pomagajo nié. Mo-
ralo se je tako zgoditi; ti nisi imel nepoStenega na-
mena; ona paé ni bila namenjena nikomur izmed naju;
morda ima tudi sedaj prav, ko pravi, da ne mara drugo-
verca, fetudi bi ji jaz ne delal nikakih ovir. Ona je
dovolj prefrpela v neurejenih razmerah... morda
je bolje takol«

»Kje pa je?« je vprasal Degenthal. Skoraj ne- .
sli¥no so mu usle te besede.

sKarsten je umrl; ona gre v Ameriko, v domovino
svoje matere,¢ je nakratko rekel Dahnow. »Pozabiva
zdaj vse to. Ne bi se hotel v nesoglasju loéiti od tebe;
Se to not odpotujem. Zdravstvuj, Kurt! Bodi sreden
v tem, kar ti je dal Gospod.«

»Kam namerava3s?« je vprasal Degenthal in segel
v roko, ki mu jo je bil podal Dahnow.

»Kam? MozZu, ki si noCe ustanoviti domacega
ognjisca, je odprt Siroki svet. A kjer je imel pti¢ svoje
gnezdo, slednji¢ vendarle najde najtoplejSi kotifek.
Tako morda pride ¢as, ko se mi bo zdela tudi moja
severna domovina najtoplejSi kraj na svetu.«

»Kaj bo s tabo?« je vprasal Degenthal, ki ga je
napak razumel; kajti vse besede so mu zvenele kot
iz daljne daljave.

»Kaj bo z mano?« je ponovil Dahnow in osupnil
nad nenavadnim vprasanjem. »Kaj... najprej bom
morda neprijeten izpregled za vse, ki bi me radi Se
premagali in pozneje prijeten izgled za moje necake.«
Celo bridkost ni mogla zatreti v njem sladko-grenkega
humorija.

Degenthal v tem trenutku ni opazil te besedne
igre; a znatilna je bila za Dahnowovo poznejSe Ziv-
ljenje.

Nekaj let je Dahnow Se potoval po domovini in
tujih krajih, potem pa se je vrnil v svojo domovino in
se naselil v mali prestolici v bliZini svojih sorodnikov;
posvetil se je svojemu znanstvenemu delovanju in do-
segel v njem lepe uspehe.
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Njegova domacnost je bila ¢edalje bolj zgled iz-
branega udobja; a Cesto je rad zbiral okrog sebe
druzbo veselih ljudi. In prav je imel; svet ni mogel
razumeti, zakaj si on, Clovek tako toplega srca in
zmisla za domacnost, note ustanoviti prave druzinske
sre¢e. A napram vsem prijateljskim svetom in sme-
lim osvojitvenim natrtom je imel jekleno srce.

Prijeten izgled na njegove nefake je bil od leta
do leta gotovejsi; samo enkrat se jim je zdel nevarno
orozen; nenadoma se je bil pojavil neki Amerikanec,
mlad moz prikupljive zunanjosti s starim francoskim
imenom ter se popolnoma podvrgel Dahnowovemu po-
kroviteljstvu. Hotel je proutevati Neméijo, a je sma-
tral za sedaj baronovo hiSo za nekak svoj dom in je
prezivel tam tedne in tedne, da slednjié cele mesece.
Bil je tako otiten prijatelj hiSnega gospodarja, da je
vzbudilo to ob¢e strmenje in razburjeni sorodniki so
strahoma stikali glave. — A njih srea so se kmalu
pomirila, ko so potrdile verodostojne vesti, da ima
mladi Amerikanec sam bogata posestva v svoji domo-
vini in da se ni bati nikake deS¢inske tekme. Zato so
tem marljiveje ugibali, v kaki zvezi bi bil ta mladeni¢
z baronom in tako so sretno naéli nov predmet vese-
lega razgovora,

Klemen Dahnow je moléal in se smehljal, Mladi
nemirni tovaris, ki je s pravo amerikansko brezobzir-
nostjo preobrnil vso udobno urejeno hiso, ki je kazal
kaj malo zanimanja za stremljenja svojega zastitnika,
tem vet pa za njegove konje in pse, si sam ni mogel
prav raztolmaditi, kako si je bil pridobil toliko naklo-
njenost svojega ljubeznivega gospodarja. Morda so
napravile to tople priporoéilne besede v pismu, ki ga
je bil prinesel s seboj za barona — morda ime, ki ga
je tolikrat izgovarjal, C¢e je govoril o njej, ki ga je
zvesto negovala v mladosti in mu v izredni nesebié-
nosti preprstila veéino svojega premoZenja — morda
je bil tudi kak izraz v njegovih finih potezah, kate-
remu se ni mogel ustavljati baron Dahnow ... saj ga
je spominjal edinega obligja, ki je kdaj unitil njegov
sréni mir . . .
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Pretekla so leta — leta, ki vsebujejo tlovesko
Zivljenje. Med trenutkom, v katerem vzplapola v nas
kak Zivljenjski up in med korakom, ki nas opozori na
starost, utripa pravo ¢lovesko Zivljenje. Pred njim je
le sen, za njim le spomin, tako tudi Stejemo leta.

Zopet je bilo v gohliskem vrtu z njegovo solnéno
teraso, z njegovimi pisano se izpreminjajo¢imi gredi-
cami in bohotnim cvetjem sredi avgustove krasote, ki
je posebno znaéilna zanj! In solnce je obsevalo Zivo
sliko. Vitke, mladostne postave, vesele otroske gruce,
moZje in Zene v cvetu svojega Zivljenja so se spreha-
jali v radosinem razpoloZenju po vrtu in v smeh in
pogovor so se mesali veseli zvoki godbe, ki je bila
skrita med grmovjem. V Gohlitzu so obhajali druzin-
ski praznik: rojstni dan svojega gospodarja, starega
gospoda, kakor so zdaj nazivali Kurta Degenthala, od-
kar se je bil poro¢il njegov najstarejsi sin in je ta Ze
sam imel otroke,

Velika druzba, ki se je bila zbrala, je bila naj-
bolj8i dokaz, kako zelo se je bila razmnoZila druZina,
katera se je vsako leto na ta dan v ¢im popolnejsem
§tevilu zbrala okrog svojega druZinskega poglavaria.

Kurt in Lili sta ostala zvesta Gohlitzu. Ko sta se
bila kot mlada zakonca vrnila z juga, sta se bila tam
naselila. Sin ni hotel odvzeti materi gospodarstva svo-
jih posestev, ki ga je vodila dolga leta in Lili je raj§i
gospodarila na svojem posestvu. Ko vsled visoke sta-
rosti ni mogla vet¢ voditi poslov, je bil Kurtov naj- .
starejSi sin Ze toliko star, da je lahko prevzel gospo-
darstvo. In zopet bi bilo po Lilinih nazorih najbolje,
da pride njen sin do kake bogate posesti. Zato je lahko
pregovorila svojega soproga, da mu je prepustil oce-
tovska posestva, dotim sta sama ostala v Gohlitzu, kjer
sta se bila Ze udomadcila.

Grolica je videla izpolnjene Se vse svoje Zelje.
Njen sin je bil porofen z bogato dedinjo, katero je
bila Ze v njeni zgodnji mladosti dolo¢ila zanj.

Z Lilino zvezo je bila grofica sina, ljubljenca
svojega srca, popolnoma izgubila. Le velikodusSne na-
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rave znajo deliti — tako idealne kot materijelne do-
brine. Lili pa ni bila velikoduSne narave; kot njeno
dusevno, tako je bilo omenjeno tudi njeno sréno ob-
zorje. Ljubezen njenega moZa in njenih otrok je mo-
rala biti samo njena. Kurt se deloma sploh ni brigal
za Zivljenje, deloma pa je bilo med njim in materjo
nesteto neizrecenih spominov in zato se ni temu prav
ni¢ protivil. Tako je bila grofica v svoji starosti i z
ozirom na ljubezen i Zivljenje sila zapusena.

Gotovo ji je tedaj, v teh samotnih urah, priplavala
pred oli podoba one deklice, v katere oteh je sijal tako
topel Zarek, v katere glasu je trepetal tako mehek zvok,
ko je prosila za njeno materinsko ljuhezen. »H¢i, ki te
bo vredna po duhu in srcux je bila rekla tedaj pred-
nica. Ko je ¢ula grofica po kaplanu o Norini zgodbi,
katero ji je ta povedal v Norino opravitilo, ji je mo-
rala izre¢i priznanje in obéudovala je pogum, s ka-
terim je hodila héi cirkuskega jahata svojo pot Ziv-
ljenja.

Lili se je bila tekom let malo izpremenila. Mala,
debelu3na Zena se ni nikdar petala z drugimi Zeljami
in mislimi nego s tistimi, ki so se tikale njenega naj-
oZjega kroga: tu pa se je bilo razvilo vse mirno in
zadovoljno. Z izpolnitvijo njene sréne Zelje pa je za-
mrla v njej Se ona trohica notranjega Zivljenja, ki jo je
sploh imela; dih plahe ljubezni, ki je vel iz njenega
bitja, je s tem izginil. Kurt je bil zdaj za vedno njen;
to ji je bilo dovolj; in poleg tega je bilo zunanje Ziv-
ljenje njeno polje, kjer si je vedno nalagala posla tez
glavo,

Vetinoma podedujejo otroéi materin duh, po
otetu pa stas; in tako so bili skoraj vsi Lilini otroci
visokih, vitkih postav in preprostega, a ne ravno sla-
bega materinega duha. Mirno so Ziveli vsak v svojem
poklicu. Samo eden, drugi sin, je kazal ocetove rjave
o¢i, njegovo sanjavo ¢elo in resnejSe, neZnejse, vise
stremete misljenje. A kaplja materine krvi je pac tudi
temu misljenju dala praktiten izraz. Se preden je bil
izpolnil osemnajsto leto, je sklenil Ziveti za najvije
in se posvetiti le bozji sluzbi. Vstopil je v neki red
in se v svoji gorefnosti odlo€il za zamorske misijone.
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Nerad se je lo¢il Degenthal od njega; toda na-
pram nagnjenju svojih otrok je bil mil, skoraj plah
ote. Celo napram svoji gospodovalni Zeni je odloéno
nastopil, ¢e je bilo treba $&ititi Zivljenjsko odlotitev
svojih otrok,

Zdaj je bil misijonar Degenthal Ze veé let od
otetovega doma; njegov poklic ga je privedel na drugo
polovico zemeljske oble. A njegovo ljubefe srce je
vedno mislilo na svojce in tudi v najoddaljenejsi de-
Zeli ni pozabil na domate druZinske praznike.

Oc¢e se je bil umaknil iz glasnega kroga svojih
otrok in vnukov, da bi na tihem uZival pismo odsot-
nega sina-ljubljenca, katerega je bil po sretnem na-
kljuéju prejel bas ta dan. Kurt je sedel v svoji sobi
poleg vritnega salona, s katerega je bil pogled ven
na teraso,

Kurt je zdaj Ze rad poiskal najsvetlejsi Zarek, e
je hotel brati, radi ogromnega pisma pa se je zdelo
to tem bolj potrebno. V svoje zatudenje pa je nadel
v prvem pismu Se eno pismo, ki je bilo brez naslova.
Neverjetno ga je poloZil vstran, da bi na3el poprej
pojasnilo v sinovem pismu.

Ko je tako sedel tu in mu je obseval glavo topel
soln¢ni Zarek, je bil prava slika lepega starfka kot
je bil nekdaj podoba lepega mladeni¢a. Samo v nje-
govih moskih letih so pogreSali na njem izraz polne
moti. Stasa je bil Se postavnega; lasje so bili sicer
srebrnicasti, a so polno blesteli in gosta brada je
dobro pristojala resni ¢astitljivosti, ki jo je izrazal
njegov obraz.

Odkar sta se bila srecala z Dahnowom, se je bilo
za leta in lela naselilo vanj globoko breztutje, ka-
terega so pripisovali njegovemu zgodaj unitenemu
zdravju. Kot obzirni soprog, dobrotni ofe in ljubez-
nivi gospodar je vodil svojo druZino, toda vplival je
nanjo bolj s svojim zgledom kot pa dejansko. Samo
v njegovih tihih Studijah je Se Zivela njegova nekda-
nja gibénost. Sele, ko mu je zrasla kopa otrok in je
zavelo iz njih sveZe mladostno Zivljenje, je izginila
z njega ona globoka resnost, ki je tolikrat ljudem
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belila glave, ¢e§, kaj mu neki manjka, ko je vendar
videti, da sedi v naro¢ju srece.

A danes mu je, ko je bil prebral komaj polovico
pisma, nenavadno zaZivel obraz; rdecica, ki je nekdaj
tako rada zalila mladeniSko ¢elo, mu je nenadoma
zalila stari obraz. Z zanj nenavadno naglico je Ze ez
nekaj trenutkov vrgel sinovo pismo vsiran in segel
po drugem. Strgal je ovoj — iz njega je zletelo ne-
koliko ¢asopisnih izrezkov, za katere pa se ni zmenil;
a v roki mu je oblezalo malo, obledelo pisemce. Ne-
premicno je strmel stari gospod nekaj ¢asa v to pismo.
Moralo je napraviti neko¢ dolgo pot — zakaj bilo je
vse pokrito s poStnimi Zigi. Naslov je bil Ze obledel,
toda kazal je urne poteze razburjene Zenske pisave
in pod njo nekaj besed, ki jih je le predobro poznal
— napisal jih je bil on sam nekoé v Carigradu, ko
je imel Ze to pismo v roki.

Od tedaj so minila leta, leta, ki obsegajo ¢lovedko
zivljienje, od tedaj, ko je bil v jezi in bridkosti svo-
jega srca poslal to pismo nazaj, pismo, ki je skrivalo
v sebi uganko, katere nepoznanje je bilo unitilo nje-
govo sreco.

S trepetajoto roko je zdaj odprl pismo. Orosile
so se mu oCi s sivimi trepalnicami, ko je bral besede,
katere je bilo tedaj izlilo neko sree v svoji najgloblji
razdvojenosti — besede, ki so pripovedovale o Zrtvi,
katero je bila darovala otroSka ljubezen, besede, ki
naj bi veljale kot v slovo in vendar zvenele kot nekak
klic po pomo¢i. ..

Staréeva glava se je povesila na prsi, kakor da
mu je zopet obla srce nekdanja bol. Vstalo je vanj
bridko spoznanje, kako lahko bi mu bilo vse drugate
pokreniti.— zdaj, ko se mu je razjasnilo vse, kar mu
ie bilo doslej nejasno.

Tedaj mu je pa¢ vstala v dusi jedka misel na
krivdo nje, katera je bila pripomogla do te zmote.
Toda kako naj obtoZuje druge, ko pa je sam toliko
zagreSil s svojo malomarnostjo? MaScevalno se mu
je vzbudila stara ljubezen v vsej svoji sili. Zopet jo
je videl, ljubko deklico, kot jo je bil srecal v veseli
pomladi svojega Zivljenja.
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In v srce mu je zavela jedka bolest, kot jo le
more obc¢utiti mosSko srce: sam je bil uniéil svojo
srefo, ker je ni bil z odloéno roko poizkusil resiti.
Zlomil je bil pri tem svoje sile, izgubil ljubezen in
mladostni sen se je bil razblinil v ni¢ — in moz v
sivih letih je moral videti, kako je bil zgresil svoje
Zivljenje, kako zapuSéeno je njegovo srce. Kréevito
se je zgubal; v bridkem kesanju in vroé¢i ljubezni je
Se enkrat izgovoril ime, ki ga je Ze desetletja ni bil
izgovoril: »Nora, Noral!«, kakor da bi hotel s tem
zopet priklicati mladost, zivljenje in ljubezen,

A v tem trenutku se je prestrasen ozrl kvisku;
zdelo se mu je, kakor da se nahaja podoba nje, ki
jo je bil poklical, v njegovi bliZini.

A potrkalo je le nekaj na okno in skozenj je zrla
kodrolasa glava in dve roCici sta se kréevito oprije-
mali okenskega zidca.

»Dedek, primi me, sicer bom padel,« je zvenel
otroski glas. Pogumni mali detek je bil splezal po
brajdi do nizkega okna. »Ze tako dolgo trkam, pa me
ni¢ ne slisis.«

Stari ote se je ob tem bojetem glasu zdramil iz
svojih misli. PrestraSen je dvignil maléka k sebi in
ta se ga je trdno oklenil, najbrz pri¢akujoé¢, da ga bo
ded strogo okaral zaradi nenavadne poti. A v toplem
otroSkem objemu se je olajSalo startkovo srce. Saj
ije bil to otrok njegovega otroka, ki ga je pritiskal k
sebi, glasnik sedanjosti, ki naj bi ga resil zakletstva
preteklosti. »Otrok mojega ofroka,« je ponavljal in
tako star se je zazdel samemu sebi! Cemu naj se
uzivlja v svojo nekdanjo ljubezen, ko pa jo prerasta
Ze drugi rod? Z detkom v naro&ju je opazoval sku-
pino tam spodaj. Kaj njegova Zena, ki ga je zvesto in
ljubete spremljala skozi Zivljenje in ofroci, katere
mu je bila podarila in ki s ¢astjo in ponosom nosijo
njegovo ime in dom, ki ga tako prijazno obdaja in se
mu tako veselo smehlja nasproti v svoji lepoti, kaj
vse to ni ni¢? Cemu naj se torej pritozuje nad Zivlje-
njem, ki mu je toliko dalo?

A poleg vesele skupine je vendar videl bledo po-
dobo unitene srede; prezalovala je bila za samostan-
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skimi zidovi, kakor se je bal neko¢ v mladosti — ta-
krat jo je hotel obvarovati pred tem. Mar je postalo
njeno zivljenje tako bridko, mar ni naSla nikakega
doma in nikake ljubezni, ki bi ji olepSala Zivljenje?

Kurt se je obrnil od solnéne slike tam spodaj in
zopet segel po pismu, katero mu je Se enkrat pripove-
dovalo povest o njegovem mladositnem snu, o njegovi
izgubljeni ljubezni; a detka je obdrzal v narolju ter
ga tesno objemal, kakor da bi si hotel s tem preganjati
temne misli. Sin mu je pisal sledece:

»Porotati ti moram o dogodku, dragi ote, ki si
ga bos znal gotovo bolje razjasniti nego jaz, Cetudi
me je silno zanimal. PriloZeno pismo, ki mi je bilo za-
upano, ti bo pojasnilo vse in ti povedalo, o kom go-
vorim. V svojem pripovedovanju moram poseti precej
nazaj:

Kot ve§, je nas tukajénji samostan Se mlada na-
selbina; a mnogo nam pomaga s svojim delom neki
zenski samostan, ki se Ze ve¢ let nahaja tu.

Pripovedovali so mi o prednici, ki je bila usta-
novila ta samostan, s kakimi tezkotami se je morala
boriti. Slovela je kot izredno zmozna Zenska, ki jo
je njen red vedno pofiljal na najteZja mesta in to
zlasti radi njenih izrednih organizatori¢nih zmoznosti.
Vrh tega, pravijo, je bila ta okolica njena domovina.
Nekako deset let je delovala tu in skrbela za vzgojo
otrok, Sirjenje kritanskega nauka, postrezbo bolni-
kov, skratka, delovala je neizreteno veliko v vseh
dolZnostih kr3tanskega usmiljenja. Ljudje povelicu-
jejo njeno svetost in pozZrtvovalnost. Duhovni pred-
stojniki ne morejo prehvaliti njenega spretnega vod-
stva, njene velike modrosti in njene neumorne delav-
nosti. Tako mi je bila prijetna naloga, ko sem bil ne-
kega dne poslan k njej, da bi se razgovoril Z njo o
nekih gospodarskih zadevah. Prosil sem za vstop; se-
stra vratarica, ki je bila Francozinja, je po svoje izgo-
vorila moje ime, kot je to mogole le Francozinji. Ko-
maj pa sem stopil pred prednico, Zeno visoke po-
stave in svoj tas gotovo zelo lepega obraza, mi niti ni
dala ¢asa, da bi izvrSil svoj nalog. »Vi ste gotovo kak
grof Degenthal,¢ me je Zivahno nagovorila v Cisti
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nems¢ini, »sicer bi ne mogli biti tako podobni! Imate
popolnoma ocetove o€i in &elo; prav tak je bil on v
va8ih letih.., in celo glas je isti. Jaz sem ga dobro
poznala, vaSega ofeta, zelo dobro,« je pristavila v po-
jasnilo na moj zatudeni pogled. »Saj gotovo e zZivi.«

Lahko si misli§, s kakim veseljem sem ji pritrdil;
kako je prijetno, ¢e srefas v tujini ¢loveka, ki pozna
tvoje drage v domovini. Moral sem ji pripovedovati
o tebi, o materi, o bratih in sestrah. Videti je bilo, da
pozna vse starejSe Clane druZine, staro mater, ka-
plana, za vsakega je vpraSala. Najpodrobneje sem ji
moral pripovedovati o tebi in o tvojem Zivljenju, dra-
gi oce, o tvojem zivljenju, ki tako osreta vse, ki so v
tvoji blizini, o delokrogu, ki si si ga ustvaril s svojo
neizmerno dobroto, o veselju, katerega &rpas iz svo-
jega poboZnega Zivljenja. »Da, imel je vedno vzviSeno,
¢isto misljenje,« je ponavljala pri tem kakor sama
pri sebi.

Vprasal sem jo, ¢e mi morda Zeli kaj narogéiti
zate, ¢e Ti smem sporotiti njen pozdrav in pod kakim
imenom.

»Saj se me skoraj ne bo vet spominjal,« je rekla,
izgibajot se; »me samostanke tako obratunamo s sve-
tom, da zamenjamo celo svoja imena. Morala bi pre-
dale¢ poseti nazaj, da bi ga mogla zopet spomniti
nase. A neizmerno me je veselilo, da sem vas videla;
in upam tudi, da se vidimo Se velkrat. saj smo tu v
enakem delokrogu.«

Po njeni besedi, njenem vedenju in vsem njenem
obnasanju sem sklepal, da je pripadala nekdaj prvim
druzabnim krogom. Ti bo§ morda uganil, kdo je bila.
Pozneje sem jo videl Se veckrat in moje spostovanje
do nenavadne Zene se je le 8e vetalo, ko sem se po-
blize seznanjal Z njo. Vse to se je vrsilo zadnjo zimo.

Spomladi pa je izbruhnila ena onih najstrasnejsih
kuznih bolezni, ki Cesto obi3Cejo te kraje in to so Casi,
ko moramo napeti vse svoje sile. Neverjetno je, koliko
osebne pozrivovalnosti je izkazala tedaj tastita Zena,
kako modro in previdno je organizirala postrezbo.
Ubozei in bolniki so jo ¢astili kakor svetnico in vsak
se je potutil Ze varnega, da je le stopila v njegovo
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stanovanje. Mesto se je Cutilo dolZno, da se ji zahvali;
zakaj le njeni hifri uvidevnosti in neumorni delav-
nosti se je imelo zahvaliti za marsikake varnostne
odredbe, na katere tu tako radi pozabijo. Kmalu so
jo klicali tudi v druge kraje, kjer je istotako razsajala
ta bolezen in kjer so potrebovali redovnih sester,
drugi so zopet Zeleli njenega izkuSenega sveta za ure-
ditev postrezbe. Ce ji je bilo le mogode, je ugodila
prosnjam in hitela tudi k najoddaljenejSim samosta-
nom svojega reda, da jim je prinesla poguma in
tolazbe,

Radi slabih tukajSnjih potov je veéinoma poto-
vala na konju; jaz sam sem jo pri tem veckrat sredal
in se &udil njenemu pogumu in njeni spretnosti, ki
sta v njenih letih vzbujali 8e ve€jo pozornost. Na
mojo na to mere¢o pripombo mi je smehljaje odgo-
vorila, da je vajena tega Ze od mladosti; »in slednji¢
mi je vendarle priSlo v prid za dobro stvar,« je pri-
stavila.

Oni ¢as so me bili poslali na neko misijonsko
potovanje, na katerem sem se mudil nekaj mesecev.
Ko sem se vrnil, je bolezen Ze precej ponehala; na
svojo Zalost pa sem zvedel, da so bili preveliki na-
pori unitili predni€ino zdravie in da je Ze nekaj ¢asa
bolna. Takoj nato so mi sporoéili, da Zeli z menoj go-
voriti in takoj sem se napotil k njej. Sprejela me je
po svoji ljubeznivi navadi; vendar sem se nemalo
ustradil, ko sem videl, koliko se je bila izpremenila
v tem kratkem ¢asu.

NasSel sem jo na samostanskem vrtu, slone¢o na
blazinah in poleg nje je bila sestra, ki ji je stregla.

sPoglejte, kako se mi godi, kako morajo zdaj
meni strefi,¢ je rekla. »A kot duhovnega pomo¢nika
vas nisem pozvala k sebi; za to se mi Se ne zdite do-
volj éastitljivi,« je rekla v Sali, katera ji je vedno tako
rada priSla na jezik. »Toda rada bi vas prosila za
neko uslugo, fetudi se vam bom morda zdela neko-
liko nedosledna. Ali bi hoteli prevzeti neko naroéilo
za vaSega gospoda oCeta? Pred mnogimi leti sva se
poznala .., kot otroka naju je bil privedel skupaj
cuden sludaj in on in vasa stara mati sta bila izkazala



224

mojim starSem in meni veliko dobroto. Pozneje nas
je lotilo neko nesporazumljenje, gotovo ne po nasi
lastni krivdi... a nikoli ni bilo priloZnosti, da bi se
to razjasnilo. Rada bi uredila Se to zadevo, preden se
lo¢im od sveta. Nepritakovano sretanje z vami mi je
bilo kakor mig boZji. V svoji dobroti Gospod vse prav
obrne! Posljite gospodu ofetu to ‘pismo,« je rekla in
mi izrotila ta priloZeni zavojéek; on bo Ze vedel, kdo
ga mu posilja in ko bo zvedel vse, bo morda drugate
sodil kot takrat.«

Silno Zalostno je zvenel njen glas, ko je to rekla
in videti je bilo, da jo je obSel mofen spomin; kaijti
obmolknila je, kakor zamaknjena v misli in dolgo,

. dolgo molcala, kot da je bila popolnoma pozabila
name. Hipoma pa je zopet odprla ofi z onim nepo-
pisno prijaznim izrazom, ki je le njej lasten. »Vidite,«
je nadaljevala, »kako je stara samostanka 3e vedno
navezana na pozemske stvari in 8e celo v svojih po-
slednjih dneh misli nanje. Vam se v vadi mladosti go-
tovo zdi to ¢udno; stanost se nam zdi v mladosti neka
tako tuja, daljna deZela, da se nam zdi, da so ljudje
tam povsem drugacni. A ¢lovek ostane &lovek do zad-
njega diha v svojem uvstvovanju in misljenju. To ob-
¢utimo Sele potem, ko smo stari, ko se nam zdijo mi-
nula leta kakor kratek sen in so nam Se tako Zivo
pred ofmi vsa mladostna doZivetja, éetudi je medtem
pretekla cela doba ¢lovefkega Zivljenja.«

Govorila je kot zamaknjena; a iz vseh njenih
besed je vel neki ¢ar in zato ti jih tako natanéno na-
vajam,

»Tudi vasi materi,¢ je nadaljevala »bi rada po-
slala pozdrav; pozdrav prijateljice iz zavoda. Vem Ze
dolgo, kako srecna je postala vasa mati. Izkazala mi
je neko¢ ganljivo dejanje prijateljske zvestobe, kate-
rega ji nisem nikdar pozabila, katerega ji je gotovo
poplacal Bog s to sre¢o.« Obmolknila je. »A tudi jaz
sem postala sre¢na, sre¢na iz vsega srca, tudi to po-
vejte vaSemu ofetu« je zopet nadaljevala potem.,
»Zivljenje, ki ga mi je dal Bog, je bilo lepo in ljubila
sem to Zivljenje do konca. Lepo je bilo, kar mi je dal
v mladosti in gotovo je bilo najbolje, da je z menoj
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tako storil; zakaj na ta nadin smo bolje izpolnili vee
svoje namene, kakor bi se bilo to zgodilo po nasi
zelji. Vsaki boli primesa Gospod hladilne tolaZbe in
v vsak mracen dan poslje kak svetel zarek. HvaleZna
sem mu, da mi je vodil srce edino le v svojo shiZbo,
da si je poiskalo delokroga, kjer je smelo mmnogim
biti mnogo; da, hvalezna, da mi je, brezdomovinki,
dal dom v svojem Sotoru — morda bi mi bil vsak
drug pozemski dom pretesen. In hvalezna sem mu
tudi, da mi je danes poslal vas v slovo,« je rekla in
me prijela za roko. »Veseli me, da sem vas videla.
Veselite se, mladi moZ, da vas je Bog tako zgodaj po-
klical v vas zviSeni poklic. Da, poznala sem veé dus,
ki so ga takoj povsem razumele; mi, nemirna poze-
meljska srca, pa obhodimo poprej vsa druga pota.
Vendar mi povejte 3e kaj o svojem delu; od podiva-
nja sem tako trudna, da rada tujem o delu, e mi
morete posvetiti Se nekoliko tasa.«

_ Ustregel sem njeni Zelji in ji pripovedoval o svo-
lem zadnjem potovanju, o nasih uspehih in o tem,
kaj moramo Se dosefi. Z najvetjim zanimanjem me
Ie poslusala; o vsem je imela jasno sodbo in iz vsake
njene besede je vela duSevna sveZost in gibénost, da
le bilo videti, kako je bila z vso duSo vzrastla v svo-
lem poklicu in Zivela za najviSje misli, Spomniti se
moram pri tem njene besede, da bi bila za njenega
duha domovina zares postala pretesna.

»Jaz tega vsega ne bom vet utakala,¢ je rekla
kot v odgovor na nekatere moje izglede na bliZnjo
bodotnost. »Poslati me ho¢ejo v nas glavni samostan
zaradi mojega zdravja. Morala se bom vdati, ¢etudi
. mi bo velika Zrtev zapustiti tu svoje delo; toda, kot
~ Ze reteno, jaz se ne morem nikjer ustaliti, jaz spadam
med popotnike do konca svojega Zivljenja.c Zal, da
mi je potekel ¢as in da se nisem smel ve¢ muditi.
Vendar sem jo prosil za dovoljenje, &e bi jo smel Se
kdaj obiskati, sNe« je rekla nato, sposloviva se,
mladi prijatelj. Va3 poklic vam ne dopuita fasa, pa
tudi jaz hotem posvetiti svoje poslednje dni, kolikor
mi jih je Se dano, svoji poslednji nalogi. Saj sem
rekla, da lovek ostane Elovek; Se zdaj mi rojijo po

Cirkuiki otrok, 15
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glavi vsi stari spomini. Zdaj, ko sem jim torej zadnjié
ugodila, naj se umaknejo bolj§im mislim... Nikakor
ni bilo napak, da sem jih 8e enkrat dopustila; morda
bo to tudi za koga drugega dobro. Veliko dobroto mi
je izkazal Bog, da vas je poslal k meni. Pridite, sprej-
mite v slovo blagoslov stare Zene; za vas, za njega
in vso vaSo hiSo,« je rekla; jaz sem se medtem sklo-
nil in zatutil na glavi njeno roko. »Tudi moja mati
je tako na smrini postelji blagoslovila vaega odeta,«
je lahno rekla v slovo, »in jaz vas blagoslavljam prav
tako prisréno. Zakaj neki blagoslov je vendarle bil,
da sta se kriZali najini poti.«

To so bile zadnje besede, ki sem jih slial od
nje in vsaka od njih se mi je globoko vtisnila v duSo:
zdelo so se mi kot volilo za Te, ofe. Videl je nisem
potem veé, fetudi ni odpotovala v Francijo. Njena
zelja, da bi potivala v materini domovini, se je iz-
polnila. Bolezen, ki se je razvila po zadnjih naporih,
je napredovala tako hitro, da je umrla, Se preden je
mogla nastopiti potovanje. Le nekoliko tednov po na-
jinem razgovoru je odila v boljSo domovino, v ne-
izrekljivo Zalost vseh, ki so jo poznali.

Njene duhovne sestre so objokovale v njej pravo
mater; v njeno oskrbo izrofene sirote, ubozci in vsa
ob¢ina je Zalovala za njo. Njene zadnje zasluge so bile
preotite, da bi jim mogli odrekati javno priznanje;
tako je tekmovala svetna in duhovska gosposka, da
bi ji izkazala &m vel Casti na njeni zadnji poti. Ce
bi bila kdaj v svetu zavzemala visoko mesto, bi ne
mogla biti deleZna vecjega sijaja kot ga je bila tu
kot preprosta samostanka. Da bi ti, ki si ji moral biti
nekdaj blizu, imel vsaj nekoliko pojma njenega delo-

vanja in fasti, katero je uZivala, ti prilagam tu Gaso-

pisna porodila, katera govorijo o ¢udoviti Zeni. A to
je samo majhen del njene slave, Meni samemu ne bo
nikdar izginila iz spomina; pravi blagoslov je, srecati
tak moten znataj, cegar srce s tako gorko ljubeznijo
objema zemljo, dusa pa Ze popolnoma Zivi v nebesih.«

Tako je pisal sin 8 polnim mladostnim navduse-
njem in staréek je bral in lajfalo se mu je srce. Ne,
ta Zivljenska podoba ni bila bledi strah, ki je grozete

e
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stopal predenj, temve¢ sveZe, polno Zivljenje, ki se
je tako blagodejno Sirilo, tako marljivo izzivljalo in
naslo srefo na zemlji do zadnjega diha; to ni bilo
nikako ogrenjeno Zivljenje, ki bi zahtevalo od njega
izgubljeno sreco.

In vstala je vanj sladka pomirjajota misel, da
zmota, ki ju je lotila, ni bila le zmota, temveg, da je
bila tudi volja bozja, ona volja bozZja, kateri sluzi tudi
clovedka kratkovidnost.

Mali detek v njegovem naroc¢ju pa se je ze dolgo
casa nemirno oziral okrog sebe; zdaj je lahno potipal
deda, ki je 8e vedno strmel v papirje. »Ali Se nisi
kongal, dedek?« je vprasal.

»Da, konéal, otrok,« je tiho rekel starcek kot sam
pri sebi, »kon¢al, kot se tudi tukaj vse konéava: mla-
dost, ljubezen in Zivljenje. A bil je to srefen konec.«
On v tem trenutku e ni mogel reéi kot ona: bilo je
bolje tako. A vendar je rekel: tudi tako je bilo dobro.
Ko se je dvignil, se mu je zdelo, kakor da je padla
raz njega velikanska teza; oddahnil se je, kakor da
je sreten zakletstva, katero je viselo nad njim vse
Zivljenje. Da, imela je prav: njen zadnji pozdrav je
osretil tudi nekoga drugega.

Mali detek je zatudeno gledal deda, ki je s to-
liko previdnostjo zbiral vse te liste in listite in jih
s toliko ljubeznijo urejal.

Startek se je smehljal pri tem — spomnil se je,
kako je bilo neko¢ dospelo to pismo s povsem dru-
gimi porotili v njegove roke. Za kako globoko pro-
padlo jo je smatral takrat in kako visoko ga je bila
nadkrilila! Res, po ¢udovitih potih jo je vodilo Ziv-
lienje!

Dalje ni mogel razmisljati, zakaj vratom so se
pribliZali glasni koraki in glasovi; cela kopa njegovih
ljubljencev je pridrvela k njemu.

»Ker en poslanec ni¢ ne izda, prihajamo vsi
pote, ofka,« so klicali veselo. »Ne pustimo te samo
Rihardu ob njegovem dolgem pismu.«

K njemu je pristopila njegova Zena in mu po-
zorno pogledala v razburjeni obraz: »Pa vendar ni
bilo kaj hudega v pismu?« je vprasala skrbede.
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»Ne, bilo je dobro pismo« je rekel iz polnega
srca; ljubeznivo jo je objel in veselih ofi gledal po-
stavno trumo, ki ga je obdajala.

»Zakaj pa se nam potem odtegujes, ko smo tako
sretni skupaj?« ga je nekam otitajote zavrnila Lili.

»Rihard mi je porotal o nekom, o katerem sem
menil, da ne bom ve¢ slisal ... bil je to zadnji po-
zdrav, pozdrav v slovo. Midva pa, je pristavil in jo
prisréno privil k sebi, »midva pa ostaneva, ¢e Bog
da, Se dolgo skupaj in ti zadnji dnevi nama bodo Se
najlepsi. Gospod nama je podaril mnogo veselja in
blagoslova, in je vse prav uredil... Nora, héi cir-
kudkega jahata, pozdravlja tudi tebe; ona je postala
vet kot srefna, postala je sveta.c

BoZje cvelke lahko cvelo povsod!










